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Ръководство за употреба

Mašina za pranje veša
Uputstvo za upotrebu



Моля, първо прочетете това ръководство за 
потребителя!
Уважаеми клиенти,
Благодарим Ви, че избрахте Beko продукт на . Надяваме се, че ще получите 
най-добрите резултати от Вашия продукт, който е произведен с високо качество 
и модерна технология. Затова, моля, прочетете внимателно цялото това 
ръководство за потребителя и всички други придружаващи го документи, преди да 
използвате продукта.
Следвайте всички предупреждения и информация в ръководството за 
потребителя. По този начин вие предпазвате себе си и продукта си от възможни 
опасности.
Пазете ръководството за потребителя. Ако предадете продукта на някой друг, 
дайте и ръководството за потребителя. Ръководството съдържа гаранционни 
условия, експлоатация и методи за отстраняване на неизправности на вашия 
продукт.

Обяснение на символите
В цялото това ръководство за употреба се използват следните символи:

A Опасност, която може да доведе до смърт или нараняване.

ВНИМАНИЕ! Опасност, която може да доведе до материални щети на продукта 
или на околната среда

Важна информация или полезни съвети за използването.

Прочетете ръководството за потребителя.

Рециклируем материал.

Предупреждение за гореща повърхност.

Този продукт е произведен с помощта на последните технологии в екологично чиста среда.
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1 Общи инструкции за безопасност

Този раздел съдържа инструкции за безопасност, които 
ще Ви помогнат да се предпазите от риск от телесни 
наранявания или материални щети.
Нашата компания не носи отговорност за щети, които 
могат да възникнат в случай на неспазване на тези 
инструкции.

u Винаги изпълнявайте процедурите по монтаж и поправка 
от оторизиран сервизен агент.

u Използвайте само оригинални резервни части и 
аксесоари.

u Освен ако не е изрично посочено в ръководството на 
потребителя, не поправяйте и не подменяйте която и да 
е част от който и да е продукт.

u Не правете технически модификации на продукта.

A 1.1 Предназначение
u Този продукт е проектиран да се използва в закрити 

помещения, домове и подобни места. Например;
- Служебни кухни на магазини, офиси и други работни 

среди;
- Селски къщи;
- От клиенти на хотели, мотели и други съоръжения за 

настаняване
- Къщи за гости, хостел-подобни среди
- Общи части на жилищни блокове или перални

Използвайте продукта само за пране на текстил с 
етикет, който може да се пере в машина, прикрепен 
от производителя. Продуктът не е предназначен за 
използване с търговска цел.

Този продукт е произведен с помощта на последните технологии в екологично чиста среда.
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A 1.2 Безопасност на деца, уязвими 
лица и домашни любимци
u Този продукт може да се използва от деца на и над 8 

години и от лица, чиито физически, сензорни или умствени 
способности не са били напълно развити или които 
нямат опит и знания, при условие че са контролирани 
или обучени за безопасното използване на продукта и 
рисковете които извежда.

u Деца под 3-годишна възраст трябва да се държат далеч, 
освен ако не се наблюдават непрекъснато.

u Електрическите продукти са опасни за децата. Децата 
или домашните любимци не трябва да си играят, да се 
катерят отгоре или да влизат вътре в продукта. Проверете 
продукта от вътре преди употреба.

u Използвайте защита за деца, за да предотвратите 
намесата на децата при продукта.

u Не забравяйте да затворите вратата за зареждане, когато 
напускате стаята, където се намира продуктът. Децата и 
домашните любимци могат да се заключат вътре и да се 
удавят.

u Децата не трябва да извършват дейности по почистване 
и поддръжка на потребителя без надзор на възрастен.

u Пазете опаковъчните материали далеч от деца. Опасност 
от нараняване и удавяне.

u Пазете всички почистващи препарати и добавки, 
използвани за продукта, далеч от достъпа на деца.

u Изрежете захранващия кабел и счупете и деактивирайте 
заключващия механизъм на вратата за зареждане, преди 
да изхвърлите продукта за безопасност на децата.

1.3 Електрическа безопасност
u Продуктът трябва да бъде изключен по време на 

инсталацията, поддръжката, почистването и ремонта.
u Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да 

бъде заменен от оторизиран сервиз, за да се избегнат 
възможни рискове.

u Не пъхайте захранващия кабел под и зад продукта. 
Не поставяйте тежки предмети върху захранващия 
кабел. Не прегъвайте, смачквайте и не приближавайте 
захранващия кабел към източници на топлина. 
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u Не използвайте удължителни кабели, разклонители или 
адаптери за захранване на продукта.

u Щепселът трябва да бъде лесно достъпен. Ако това не 
е възможно, следвайте правилата за електричество на 
електрическите кабели, към които е свързан продуктът, и 
трябва да има механизъм (предпазител, превключвател, 
прекъсвач на контактите и т.н.), който да отделя всички 
полюси от мрежата.

u Не пипайте щепсела с мокри ръце.
u	Изключете уреда от контакта, като държите и дърпате 

щепсела, а не кабела му.
u Уверете се, че щепселът не е мокър, мръсен или прашен.

A 1.4 Безопасност при преместване
u Изключете продукта от контакта, преди да го преместите, 

отстранете изхода за вода и връзките на водопровода. 
Източете водата, останала вътре в продукта.

u Продуктът е тежък, не го местете сами.. Не дръжте 
екструдиращите части като вратата за зареждане на 
прането, за да повдигнете и преместите продукта. 
Горната тава трябва да бъде здраво закрепена при 
преместване.

u Вашият продукт е тежък; трябва да се носи внимателно 
от двама души, ако има стълбище. Това може да причини 
наранявания, ако продуктът ви падне върху вас. Не 
удряйте и не изпускайте продукта, докато го носите.

u Носете продукта в изправено положение.
u Уверете се, че маркучите, както и захранващият кабел 

не са сгънати, притиснати или смачкани, след като 
продуктът е поставен на мястото си след процедурите 
по монтаж или почистване.

A 1.5 Безопасност при монтаж
u Проверете информацията в ръководството и инструкциите 

за монтаж, за да подготвите продукта за монтаж и се 
уверете, че електрическата мрежа, мрежата за чиста 
вода и изходът за вода са подходящи. Ако не, обадете се 
на квалифициран електротехник и водопроводчик, за да 
ги накарате да предприемат необходимите мерки. Тези 
операции са отговорност на клиента.
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u Проверете за повреди, преди да монтирате продукта. Не 
продължавайте с монтажа, ако продуктът е повреден.

u Може да се получат наранявания, ако ръцете се 
поставят в непокрити слотове. Затворете отворите на 
транспортните болтове за безопасност с пластмасови 
тапи.

u Не монтирайте и не оставяйте продукта на места, 
където той може да бъде изложен на външни условия на 
околната среда.

u Не монтирайте продукта на места, където температурата 
пада под 0ºC

u Не поставяйте продукта върху килим или подобна 
повърхност. Това би създало опасност от пожар, тъй 
като не може да получава въздух отдолу.

u Поставете продукта на чист, равен и твърд под и 
балансирайте с регулируемите крачетa.

u Свържете продукта към заземителен щепсел, защитен с 
предпазител, подходящ за текущите стойности на етикета 
на типа. Уверете се, че заземяването се извършва от 
експерт електротехник. Не използвайте продукта без 
подходящо заземяване според местните / национални 
разпоредби.

u Включете продукта в контакт със стойности на 
напрежение и честота, подходящи за тези, посочени на 
етикета на типа.

u Не включвайте продукта в хлабави, изместени, счупени, 
мръсни, мазни контакти или контакти с риск от контакт с 
вода.

u Използвайте новия комплект маркучи, предоставен с 
продукта. Не използвайте повторно стари маркучи. Не 
правете допълнения към маркучите.

u Свържете маркуча за подаване на вода директно към 
крана за вода. Налягането от крана трябва да бъде 
минимум 0,1 MPa (1 бар) и максимум 1MPa (10 бара). За 
една минута от крана трябва да изтече от 10 до 80 литра 
вода, за да може продуктът да функционира правилно. 
Ако налягането на водата е над 1 MPa (10 бара), 
трябва да се монтира редуциращ клапан. Максимално 
допустимата температура е 25 ° C.
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u Поставете края на маркуча за изпускане на вода към 
изпускателния канал за мръсна вода, мивката или 
ваната.

u Поставете захранващия кабел и къщите на места, без 
риск от спъване.

u Не монтирайте продукта зад врата, плъзгаща се врата 
или на друго място, което ще попречи на вратата да се 
отвори напълно.

u Ако трябва да се постави сушилня върху продукта, 
фиксирайте с подходящ свързващ апарат, получен от 
оторизиран сервиз.

u Има опасност от контакт с електрически парчета, когато 
се отстранят горните тави. Не демонтирайте горната 
тава на продукта.

u Поставете продукта на поне 1 см от краищата на 
мебелите.

A 1.6 Безопасност при използване
u Трябва да се използват само препарати, омекотители и 

добавки, подходящи за перални машини.
u Никога не използвайте химически разтворители в 

продукта Тези материали имат риск от експлозия.
u Не работете с дефектни или повредени продукти. 

Изключете продукта от контакта (или изключете 
предпазителя, към който е свързан), затворете крана за 
вода и се обадете на оторизиран сервиз.

u Не поставяйте източници на запалване (горяща свещ, 
цигари и др.) Или източници на топлина (ютии, пещи, 
фурни и др.) върху или близо до продукта. Не поставяйте 
запалими / експлозивни материали близо до продукта.

u Не се качвайте върху продукта.
u Изключете продукта от контакта и затворете крана, ако 

няма да го използвате дълго време.
u Почистващи препарати / материали за поддръжка могат 

да се пръскат от чекмеджето за перилен препарат, ако 
е отворено, докато машината работи. Контактът на 
перилния препарат с кожата и очите е опасен.

u Уверете се, че домашните любимци не се качват вътре в 
продукта. Проверете продукта от вътре преди употреба.
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u Не отваряйте със сила заключената врата за пералнята. 
Вратата ще се отвори, след като прането приключи. 
Ако вратата не се отвори, използвайте решенията за 
грешка „Вратата за зареждане не се отваря“ в раздела 
за отстраняване на неизправности.

u Не измивайте елементи, замърсени с бензин, керосин, 
бензол, редуктори, алкохол или други запалими или 
експлозивни материали и промишлени химикали.

u Не използвайте директно препарат за химическо чистене 
и не перете, изплаквайте или центрофугирате прането, 
замърсено с препарат за химическо чистене.

u Не поставяйте ръцете си във въртящия се барабан. 
Изчакайте, докато барабанът вече не се върти.

u Не поставяйте ръката си или метален предмет под 
пералнята.

u Ако изперете прането при високи температури, източената 
вода за изпиране ще изгори кожата ви, ако е в контакт с 
кожата ви, напр. Когато изпускателният маркуч е свързан 
към крана. Не докосвайте отводнителната вода.

u Вземете следните предпазни мерки, за да предотвратите 
образуването на биофилм и неприятни миризми:

- Уверете се, че помещението, в което е поставена 
пералнята, е добре проветриво.

- В края на програмата избършете стъклото на вратата със 
суха и чиста кърпа.

u Стъклото на вратата за зареждане ще се нагрее при 
пране при високи температури. Затова не позволявайте 
особено на деца да докосват стъклената част на вратата 
за зареждане по време на пране.

A 1.7 Безопасност при поддръжка и почистване
u Не мийте продукта с шайби под налягане, чрез пръскане 

на пари, вода или изливане на вода.
u Не използвайте остри и абразивни инструменти, докато 

почиствате продукта. Не използвайте домакински 
почистващи препарати, сапун, перилен препарат, 
газ, бензин, разредител, алкохол, лак и др., докато 
почиствате.
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u Почистващите агенти, съдържащи разтворители, могат 
да изпускат отровни пари, напр. Почистващ препарат. 
Не използвайте почистващи продукти, съдържащи 
разтворители.

u Когато отворите за почистване, може да има остатъци от 
препарат в чекмеджето за перилни препарати.

u Не демонтирайте филтъра на изпускателната помпа, 
докато продуктът работи.

u Температурата в машината може да се повиши до 90 ° 
C. Почистете филтъра, след като водата в машината се 
охлади, за да се избегне риск от изгаряне.



10 / BG Пральна машина / Ръководство за употреба

2 Важни инструкции за околната среда
2.1 Съвместимост с WEEE Директива за ихвърляне на 
отпадъчни продукти: 
Продуктът отговаря на изискванията на директивата на ЕС за ихвърляне 
на отпадъчни продукти (2012/19/EU). Този продукт носи класификационен 
символ за отпадъчно електрическо и електронно оборудване (WEEE).

Този символ показва, че продуктът не бива да се изхвърля с друга 
несортирана битова смет в края на полезния си живот. 
Използваният уред трябва да се върне в оторизиран пункт за 
рециклиране на електрически и електронни уреди. За да откриете 
тези пунктове за събиране, моля обърнете се към местния орган 

на реда или търговецът, от който е закупен продуктът. Всяко домакинство 
изпълнява важна роля в събирането и рециклирането на използвани 
уреди. Правилното изхвърляне на използвани уреди спомага за 
предотвратяването на потенциални негативни последици върху околната 
среда и човешкото здраве.

Съвместимост с директивата за ограничаване на употребата на 
определени опасни вещества

Закупеният от вас продукт отговаря на изискванията на директивата 
за ограничаване на употребата на определени опасни вещества на ЕС 
(2011/65/EU).  Той не съдържа никой от вредните и забранени материали, 
описани в Директивата.

Информация за опаковката

Опаковката на продукта е изготвена от подлежащи на рециклиране 
материали в съответствие с национално- то ни законодателство. 
Не изхвър- ляйте опаковъчните материали с би- тови или други 
отпадъци. Отнесете ги в център за събиране на опако- въчни 

материали, посочен от мест- ните власти.
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3 Предназначение на уреда
• Този продукт е предназначен за битова употреба. Уредът не е 

предназначен за комерсиална употреба и не бива да се ползва за 
други цели, освен по предназначението му.

• Продуктът може да се ползва за пране и изплакване само на 
пране, обозначено по съответния начин.

• Производителят не носи отговорност в случай на неправилна 
употреба или транспортиране.

• Сервизният живот на уреда е 10 години. През този период се 
предлагат оригиналните резервни части за правилната работа на 
уреда.

• Този продукт е проектиран да се използва в закрити помещения, 
домове и подобни места. Например;

- Служебни кухни на магазини, офиси и други работни среди;
- Селски къщи;
- От клиенти на хотели, мотели и други съоръжения за настаняване
- Къщи за гости, хостел-подобни среди
- Общи части на жилищни блокове или перални
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4 Технически спецификации
Име на доставчика или запазена марка Beko

Име на модела B3WF U 7724 MB
7003340001

Капацитет мощност (кг) 7
Максимална скорост на центрофугиране (оборота в минута) 1200
Вграден He
Височина (см) 84
Широчина (см) 60
Дълбочина (см) 49.6
Единичен вход за вода / Двоен вход за вода • / -• Налично
Електричество (V/Hz) 230 V / 50Hz
Общ ел.поток (A) 10
Обща мощност (W) 2200
Код на основния модел 1317

C
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER

AA

(*)

Информация за модела, която се съхранява в базата 
данни за продукта може да намерите като посетите 
следната интернет страница и потърсите идентификатора 
за вашия модел (*), който се намира на енергийния 
етикет.

https://eprel.ec.europa.eu/

A ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Стойностите за консумация са приложими за случаи, в които 
безжичната мрежова връзка е изключена.

Изплакване Центрофугиране
+Изцеждане

Предпране Бързо Бързо 
изпиране+

Допълнителн
о изплакване

Допълнителна 
вода

Предпазване от 
намачкване

Почистване на 
косми от 
домашни 
любимци

Задържане на 
изплакването

Без водаИзточване

Накисване

Центрофугиране Не 
Центрофугиране

Течаща вода
(Студена)

Пара

Забавяне на 
старта

Нощен режим

Температура Врата 
Заключвам

Дете 
Заключвам

Вкл/Изкл Старт / Пауза Ниво на 
замърсяване

Добавяне на 
дрехи

AutoDose Избор на течен 
перилен 
препарат

Избор на 
омекотител

Пране

•Изтеглена 
програма

Накисване

Ok
(Край)

Отказ Предпазване от 
намачкване+

Подсушаване за 
гладене

Сушене за 
прибиране

Допълнително 
сушене

Сушене със 
зададено време

Таблица със символи

Сушене
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4.1 Монтаж

A Моля, първо прочетете раздела „Инструкции за безопасност“!

• Кандидатствайте при най-близкия оторизиран сервизен агент за инсталирането 
на вашия продукт. 

• Подготовката на местоположението и инсталациите за електричество, чешмяна 
вода и отпадъчни води на мястото на инсталацията е отговорност на клиента. 

• Уверете се, че маркучите за подаване и изпускане на вода, както и 
захранващият кабел не са сгънати, притиснати или смачкани, докато натискате 
продукта на мястото му след инсталацията или почистването. 

• Уверете се, че инсталацията и електрическите връзки на продукта се извършват 
от оторизиран сервизен агент. Производителят не носи отговорност за щети, 
причинени от операции, извършени от неоторизирани лица. 

• Преди да инсталирате, визуално проверете дали продуктът има някакви 
дефекти. Не монтирайте уреда ако е повреден. Повредените продукти създават 
рискове за вашата безопасност.

4.1.1 Подходящо място за монтаж
• Поставете продукта на здрав и равен под. Не го поставяйте върху килим с 

високо натрупване или други подобни повърхности. Неподходящият под може да 
причини проблеми с шума и вибрациите.

• Общото тегло на пералнята и сушилнята - с пълно натоварване - когато са 
поставени една върху друга достига приблизително 180 килограма. Поставете 
продукта на здрав и равен под, който има достатъчна товароносимост!

• Не поставяйте продукта върху захранващия кабел.
• Не монтирайте продукта на места, където температурата може да падне под 

0ºC. Замразяването може да повреди вашия продукт.
• Оставете минимум 1 см разстояние между продукта и мебелите.
• Ако ще инсталирате продукта на повърхност със стъпала, никога не го 

поставяйте близо до ръба. 
• Не поставяйте продукта на която и да е платформа.
• Не поставяйте източници на топлина като котлони, ютии, фурни и др. Върху 

пералната машина и не ги използвайте върху продукта.

4.1.3 Отстраняване на предпазни болтове при транспортиране
1 Разхлабете всички болтове за безопасност при транспортиране с подходящ 

ключ, докато се завъртят свободно.
2 Отстранете предпазните болтове за транспортиране, като ги завъртите 

внимателно.
3 Прикрепете пластмасовите капаци, предоставени в чантата за ръководство за 

потребителя, в отворите на задния панел.

ВНИМАНИЕ!

Отстранете транспортните болтове за безопасност, преди да използвате продукта! В 
противен случай продуктът ще се повреди.
Съхранявайте транспортните болтове за безопасност на безопасно място, за да ги 
използвате повторно, когато продуктът трябва да бъде преместен отново в бъдеще.
Монтирайте предпазните болтове за транспортиране в обратен ред от процедурата по 
разглобяване.
Никога не премествайте продукта, без болтовете за транспортиране да са правилно 
фиксирани!
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4.1.4 Свързване към водоснабдяване

ВНИМАНИЕ!

Моделите с един вход за вода не трябва да бъдат свързвани към крана за гореща 
вода. В такъв случай прането ще се повреди или продуктът ще премине в режим на 
защита и няма да работи.
Не използвайте стари или използвани маркучи за подаване на вода при нов продукт. 
Това може да причини изтичане на вода от машината и да изцапа прането ви.

1 Затегнете ръчно всички гайки на маркуча. Никога не използвайте инструмент, 
когато затягате гайките.

2 След отваряне на маркуча отворете крановете напълно, за да проверите за 
течове на вода в точките на свързване. Ако възникне някакъв теч, затворете 
крана и извадете гайката. Проверете уплътнението и затегнете отново гайката 
внимателно. За да предотвратите изтичането на вода и произтичащите щети, 
дръжте крановете затворени, когато не използвате продукта.

4.1.5 Свързване на дренажния маркуч към отводнителната тръба
• Прикрепете края на маркуча за източване директно към канализацията за 

отпадъчни води, мивката или ваната. 

A
Къщата ви ще бъде наводнена, ако маркучът за оттичане се измести по време на 
източването на водата. Съществува и риск от изгаряне поради високите температури на 
пране! За да предотвратите подобни ситуации и да се уверите, че продуктът извършва 
процеси на приемане и източване на вода без проблем, фиксирайте добре маркуча за 
източване. 

• Свържете дренажния маркуч на минимална височина от 40 cm и максимална 
височина от 100 см.

• В случай, че маркучът за източване е повдигнат след поставянето му на нивото 
на пода или близо до земята (по-малко от 40 см над земята), източването на 
вода става по-трудно и прането може да излезе прекалено мокро. По този начин 
следвайте височините, предвидени на фигурата.

40
 c

m

10
0 

cm

• За да предотвратите отново връщането на отпадъчните води в продукта и за 
осигуряване на лесно оттичане, не потапяйте края на маркуча в отпадъчната 
вода или не го поставяйте в канализацията за повече от 15 см.  Ако е твърде 
дълго, отрежете го по-късо.

• Краят на маркуча не трябва да се огъва, не трябва да се настъпва и маркучът 
не трябва да се прищипва между канализацията и продукта. В противен случай 
може да възникнат проблеми с изпускането на вода.

• Ако дължината на маркуча е твърде малка, използвайте го, като добавите 
оригинален удължителен маркуч. Дължината на маркуча не трябва да 
надвишава 3,2 м. За да предотвратите изтичане на вода, винаги фиксирайте 
връзката между удължителния маркуч и дренажния маркуч на продукта с 
подходяща скоба, така че да не се откъсва и да причинява течове.
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4.1.6 Регулиране на краката

ВНИМАНИЕ!

За да се гарантира, че продуктът работи по-безшумно и без вибрации, той трябва да 
стои изправен и балансиран на краката си. Уверете се, че продуктът е балансиран 
чрез регулиране на краката. В противен случай продуктът може да се измести от 
мястото си и да причини проблеми със смачкване, шум и вибрации.

Не използвайте никакви инструменти за разхлабване на гайките. В противен случай 
те ще се повредят.

1 Разхлабете ръчно гайките на краката.
2 Регулирайте краката, докато продуктът застане на ниво и бъде балансиран.
3 Затегнете отново всички фиксиращи гайки на ръка.

4.1.7 Електрическа връзка
Свържете продукта към заземен контакт, защитен с предпазител 16 A. Нашата 
компания не носи отговорност за каквито и да е щети, които могат да възникнат, 
когато продуктът се използва без заземяване в съответствие с местните 
разпоредби.
• Връзката трябва да отговаря на националните разпоредби.
• Електрическата кабелна инфраструктура на продукта трябва да е подходяща 

и да отговаря на изискванията на продукта. Препоръчително е да използвате 
устройство за остатъчен ток.

• Щепселът на захранващия кабел трябва да бъде лесно достъпен след 
инсталирането.

• Ако текущата стойност на предпазителя или прекъсвача в къщата е по-малка от 
16 ампера, помолете квалифициран електротехник да инсталира предпазител от 
16 ампера.

• Напрежението, посочено в раздела “Технически спецификации”, трябва да бъде 
равно на мрежовото напрежение.

• Не правете връзки чрез удължителни кабели или разклонители. Възможно е 
прегряване и изгаряне поради свързващия кабел.

A Повредените захранващи кабели трябва да бъдат заменени от оторизиран сервиз, за да се 
предотврати възможна опасност.

4.1.8 Първоначална употреба
Преди да започнете да използвате продукта, уверете 
се, че препаратите, описани в раздел „Инструкции за 
опазване на околната среда“ и „Инсталиране“.
За да подготвите продукта за пране, извършете 
първата операция в програмата за почистване на 
барабана. Ако тази програма не е налична във 
вашия продукт, приложете метода, описан в раздел 
"Почистване на вратата за зареждане и барабана".

C В продукта е останала малко вода поради процесите на контрол на качеството в 
производството. Не е вредно за продукта.
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4.2 Подготовка

A Моля, първо прочетете раздела „Инструкции за безопасност“!

4.2.1 Сортиране на прането
• Сортирайте прането според вида плат, цвета и степента на замърсяване и 

допустимата температура на водата.
• Винаги спазвайте инструкциите, определени на етикетите за грижа за дрехите.

4.2.2 Подготовка на прането
• Артикули за пране с метални приставки, като например банели, катарами на 

колан или метални копчета, ще повредят продукта. Извадете металните парчета 
или изперете такива дрехи, като ги поставите в чанта за пране или калъфка за 
възглавници.

•  Извадете всички вещества в джобовете, като монети, химикалки и кламери, и 
обърнете джобовете навътре и изчеткайте. Такива предмети могат да повредят 
продукта или да причинят проблем с шума.

• Поставете дрехи с малък размер като чорапи за бебета и чорапогащници в 
чанта за пране или калъфка за възглавници.

• Поставете завеси, без да ги мачкате. Премахнете елементите за закрепване на 
завесата. Елементите за закрепване на завеса могат да причинят дърпане и 
скъсване на завесата.

• Закопчайте циповете, зашийте разхлабените копчета и поправете 
разкъсванията.

• Изперете продуктите с етикет „Пране в машина“ или „Ръчно пране“ само с 
подходяща програма.

• Не перете заедно цветно и бяло пране. Новите памучни тъмни цветове отделят 
много багрило. Перете ги отделно.

• Упоритите петна трябва да се третират правилно преди изпиране.
• Перете панталони и деликатно пране, обърнато отвътре.
• Прането, което е силно подложено на материали като брашно, варов прах, 

мляко на прах и др., трябва да се отърси, преди да се постави в продукта. Такъв 
вид прах по прането може да се натрупа на вътрешните части на продукта 
навреме и да причини щети.

4.2.3 Съвети за пестене на енергия и вода
Следващата информация ще ви помогне да използвате продукта по екологичен и 
енергийно / водно-ефективен начин.
• Работете с продукта с максимално допустимия капацитет на натоварване 

за програмата, която сте избрали, но не претоварвайте. Вижте „Таблица за 
програми и консумация“.

• Спазвайте указанията за температурата на опаковката на перилния препарат.
• Изперете леко замърсеното пране при ниски температури.
• Използвайте по-бързи програми за малки количества леко замърсено пране.
• Не използвайте предварително пране и високи температури за пране, което не е 

силно замърсено или на петна.
• Ако планирате да изсушите прането си в сушилня, изберете най-високата 

скорост на центрофугиране, препоръчана по време на процеса на пране. 
• Не използвайте повече перилен препарат от препоръчаното върху опаковката на 

перилния препарат.
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4.2.4 Зареждане на прането
1 Отворете люка за зареждане.
2 Поставете прането в продукта свободно.
3 Натиснете вратата за зареждане, докато чуете звук от затваряне. Уверете 

се, че във вратата не попадат предмети. Вратата за зареждане е заключена, 
докато програмата работи. Заключването на вратата ще се отвори веднага след 
приключване на програмата за пране. След това можете да отворите вратата 
за зареждане. Ако вратата не се отвори, приложете решенията, предвидени за 
„Вратата за зареждане не може да се отвори.“ грешка в раздела за отстраняване 
на неизправности.

4.2.5 Правилна товароносимост
Максималната товароносимост зависи от вида пране, степента на замърсяване и 
желаната програма за пране.
Продуктът автоматично регулира количеството вода според теглото на прането, 
поставено вътре в него.

C Следвайте информацията в „таблица с програми и консумация“. При претоварване прането 
на продукта ще отпадне. Освен това могат да възникнат проблеми с шума и вибрациите.

4.2.6 Използване на препарат и омекотител

ВНИМАНИЕ!
Прочетете инструкциите на производителя на опаковката, докато използвате 
препарати, омекотители, нишесте, белина и обезцветители, анти-варовик и следвайте 
предоставената информация за дозировката. Използвайте мерителна чашка, ако има 
такава.

132 Чекмеджето за перилен препарат се състои от три 
отделения:
– (1) за предварително пране
– (2) за основно пране
– (3) за омекотител
– ( ) в отделението за омекотител има и парче сифон.
– ( ) в основното отделение за пране има и отделение 
за течен препарат за използване на течен препарат.

Препарат, омекотител и други почистващи препарати
• Добавете препарат и омекотител, преди да стартирате програмата за пране.
• Не оставяйте чекмеджето за перилен препарат отворено, когато програмата за 

пране е включена!
• Ако използвате програма без предварително пране, не поставяйте препарат в 

отделението за предварително пране (отделение № “1”). 
• Не поставяйте течен препарат в отделението за предварително пране 

(отделение № “1”) в програма с предварително пране.
• Не избирайте програма с предварително пране, ако използвате торбичка с 

препарат или топка за дозиране. Поставете торбичката за препарат или топката 
за дозиране директно сред прането в продукта.

• Ако използвате течен препарат, следвайте указанията в „Използване на течен 
препарат“ и не забравяйте да поставите апарата за течен препарат в правилното 
положение.

Избор на типа препарат
Типът перилен препарат, който ще използвате, зависи от програмата за пране, 
вида на материята и цвета.
• Използвайте различни препарати за цветно и бяло пране.
• Изперете деликатните си дрехи само със специални препарати (течен препарат, 

шампоан за вълна и др.), предназначени само за деликатни дрехи и по 
предложени програми.
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• При пране на тъмни дрехи и юргани се препоръчва използването на течен 
препарат.

• Изперете вълната по предложената програма със специален препарат, направен 
специално за вълна.

• Моля, прегледайте частта с описанията на програмата за предложената 
програма за различен текстил.

• Всички препоръки относно перилните препарати са валидни за избор на 
температурен диапазон на програмите.

A
Трябва да се използват само препарати, омекотители и добавки, подходящи за перални 
машини.

Не използвайте сапун на прах.

Регулиране на количеството перилен препарат
Количеството перилен препарат зависи от количеството пране, колко са 
замърсени и твърдостта на водата.
• Не превишавайте препоръчителните стойности на дозировката върху опаковката 

на перилния препарат, за да елиминирате прекомерната пяна и лошите 
проблеми с изплакването, да спестите пари и да опазите околната среда.

• Използвайте по-малки количества препарат за по-малко количество или по-
малко замърсено пране.

Използване на омекотители
Поставете омекотителя в отделението за омекотител на чекмеджето за перилен 
препарат.
•  Не превишавайте знака (> макс<) в отделението за омекотител.
•  Ако омекотителят не е течен, разредете с вода, преди да го поставите в 

отделението за омекотител.

ВНИМАНИЕ!
Не използвайте течни препарати или други материали с почистващи свойства, 
освен ако не са предназначени за използване в перални машини за омекотяване на 
прането.

Използване на течни препарати
Ако продуктът има отделение за течен препарат
• Натиснете и завъртете отделението там, където е показано, когато искате 

да използвате течни препарати. Частта, която пада отдолу, ще служи като 
бариера за течен препарат.

• Почиствайте с вода на мястото му или като отстранявате от мястото му, когато 
е необходимо. Не забравяйте да поставите апаратите в основното отделение 
за пране (отделение №  “2”) след почистване.

• Отделението трябва да е повдигнато, ако използвате прахообразен препарат.

Използване на гел и таблетни препарати
• Ако перилният препарат е течен и във вашия продукт няма отделение за течен 

перилен препарат, поставете гел препарата в основното отделение за миещ 
препарат при първия прием на вода. Ако вашият продукт има отделение за течен 
препарат, напълнете отделението с препарат, преди да стартирате програмата.
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• Ако гел препаратът не е течен или е в капсулна течна таблетка, поставете 
директно вътре в барабана преди изпиране.

• Поставете препарата на таблетки в основното отделение за пране (отделение № 
“2”) или директно в барабана преди пране.

Използване на нишесте
• Поставете течното нишесте, прахообразното нишесте или багрилото за тъкани в 

отделението за омекотител.
• Не използвайте едновременно омекотител и нишесте в една и съща програма за 

пране.
• Избършете вътрешността на продукта с влажна и чиста кърпа след използване 

на нишесте.
Използване на анти-варовик
•  Когато е необходимо, използвайте само анти-варовик, произведен за перални 

машини. 
Използване на белина и обезцветители
• Изберете програма с предварително измиване и добавете белина в началото 

на предварително изпиране. Не поставяйте препарат в отделението за 
предварително пране. Като алтернативно приложение изберете програма с 
допълнително изплакване и добавете белина, докато продуктът получава вода в 
отделението за перилен препарат в първата стъпка на изплакване.

• Не смесвайте и използвайте белина и препарат заедно.
• Тъй като белината може да причини дразнене на кожата, използвайте само 

малки количества (1/2 чаени чаши - приблизително 50 мл и изплакнете добре 
прането.

• Не изливайте белина директно върху прането.
• Не използвайте белина за цветни дрехи.
• Изберете програма с пране при ниска температура, докато използвате 

обезцветители на основата на кислород. 
• Обезцветителите на базата на кислород могат да се използват заедно с перилни 

препарати. Ако обаче няма същия вискозитет като препарата, първо поставете 
перилния препарат в отделение №. “2” в чекмеджето за перилен препарат и 
изчакайте продуктът да изплакне перилния препарат по време на прием на вода. 
Добавете обезцветителя в същото отделение, докато машината продължава да 
поема вода.
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4.2.7 Съвети за ефективно изпиране
Дрехи

Светли цветове и 
бели Цветни

Черни / 
тъмни 

цветове

Деликатни 
/ вълнени / 
копринени

(Препоръчителен 
температурен диапазон 
въз основа на нивото на 
замърсяване: 40-90 oC)

(Препоръчителен 
температурен 
диапазон въз 
основа на нивото на 
замърсяване: студено 
-40 ° C)

(Препоръчителен 
температурен 
диапазон въз 
основа на нивото 
на замърсяване: 
студено -40 ° C)

(Препоръчителен 
температурен 
диапазон въз 
основа на нивото 
на замърсяване: 
студено -30 ° C)

Ни
во

 н
а 

за
м

ър
ся

ва
не

Силно 
замърсени

(трудни петна 
като трева, 
кафе, плодове и 
кръв.)

Може да се наложи 
предварително да 
обработите петната 
или да извършите 
предварително пране. 
Прахообразните и течни 
препарати, препоръчани 
за бяло пране, могат 
да се използват в дози, 
препоръчани за силно 
замърсени дрехи. 
Препоръчва се да се 
използват прахообразни 
препарати за 
почистване на петна от 
глина и пръст и петна, 
които са чувствителни 
към избелвания. 

Препоръчваните 
за оцветители 
прахообразни и течни 
препарати могат 
да се използват в 
дози, препоръчани 
за силно замърсени 
дрехи. Препоръчва 
се да се използват 
прахообразни 
препарати за 
почистване на петна от 
глина и пръст и петна, 
които са чувствителни 
към избелвания. 
Трябва да се използват 
препарати, които не 
съдържат белина.

Течните 
препарати, 
подходящи 
за цветни и 
тъмни цветове, 
могат да се 
използват в дози, 
препоръчани за 
силно замърсени 
дрехи.

Предпочитайте 
течни препарати, 
произведени за 
деликатни дрехи. 
Вълнените и 
копринени дрехи 
трябва да се перат 
със специални 
препарати за 
вълна.

Нормално 
замърсени

(Например 
петна, 
причинени от 
тялото върху яки 
и маншети)

Прахообразните и 
течните препарати, 
препоръчани за бели, 
могат да се използват 
в дози, препоръчани за 
нормално замърсени 
дрехи.

Препоръчваните 
за оцветители 
прахообразни и течни 
препарати могат да 
се използват в дози, 
препоръчани за 
нормално замърсени 
дрехи. Трябва да се 
използват препарати, 
които не съдържат 
белина.

Течните 
препарати, 
подходящи 
за цветни и 
тъмни цветове, 
могат да се 
използват в дози, 
препоръчани за 
силно замърсени 
дрехи. 

Предпочитайте 
течни препарати, 
произведени за 
деликатни дрехи. 
Вълнените и 
копринени дрехи 
трябва да се перат 
със специални 
препарати за 
вълна.

Леко 
замърсени

(Не съществуват 
видими петна.)

Прахообразните и 
течните препарати, 
препоръчани за бели, 
могат да се използват 
в дози, препоръчани за 
леко замърсени дрехи.

Препоръчваните 
за оцветители 
прахообразни и течни 
препарати могат да 
се използват в дози, 
препоръчани за леко 
замърсени дрехи. 
Трябва да се използват 
препарати, които не 
съдържат белина.

Течните 
препарати, 
подходящи 
за цветни и 
тъмни цветове, 
могат да се 
използват в дози, 
препоръчани за 
леко замърсени 
дрехи.

Предпочитайте 
течни препарати, 
произведени за 
деликатни дрехи. 
Вълнените и 
копринени дрехи 
трябва да се перат 
със специални 
препарати за 
вълна.

4.2.8 Показана продължителност на програмата
Можете да видите продължителността на програмата на дисплея на вашето 
устройство, докато избирате програма. В зависимост от количеството пране, което 
сте заредили във вашата машина, разпенването, небалансираните условия на 
натоварване, колебанията в захранването, налягането на водата и настройките на 
програмата, продължителността на програмата се настройва автоматично, докато 
програмата работи.
СПЕЦИАЛЕН СЛУЧАЙ: При стартиране на програмите за памук и памук Еко, 
дисплеят показва продължителността на половин зареждане. Това е най-
честият случай на употреба. След стартиране на програмата, след 20-25 минути 
машината открива действителното натоварване. И ако откритият товар е по-голям 
от половината товар; програмата за изпиране ще бъде коригирана съответно 
и продължителността на програмата се увеличава автоматично. Можете да 
проследите тази промяна на дисплея.
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4.3 Работа с уреда

4.3.1 Контролен панел

1 - Селектор на програмите
2 - Светлини за нивото на температурата
3 - Светлинен индикатор за нивото на 
центрофугиране
4 - Дисплей 
5 - Бутон Старт/Пауза
6 - Бутон за дистанционно управление.

7 - Бутон за настройка на краен час
8 - Бутон за допълнителна функция 3
9 - Бутон за допълнителна функция 2
10 - Бутон за допълнителна функция 1
11 - Бутон за настройка на скоростта 
на центрофугиране
12 - Бутон за регулиране на температурата

4.3.2 Символи на дисплея

1200

1000

800

600

90̊

60̊

40̊

30̊

20̊

a b c d e

f

h

g

ikl jno mpr

a- Индикатор на температурата
b- Индикатор на скоростта на 

центрофугиране
c- Информационна линия за 

продължителност
d - Символ за активирано 

заключване на вратата
e- Индикатор за прогрес на програма
f- Индикатор за липса на вода
g - Индикатор за добавяне на дрехи 

h- Индикатор за свързване с Bluetooth
i- Индикатор за дистанционно управление
j - Индикатор за активиран отложен старт
k - Индикатори за допълнителни функции 3
l- Символ за активирана защита за деца
m- Индикатори за допълнителни функции 2
n- Индикатори за допълнителни функции 1
o- Индикатор за изключено центрофугиране
p- Индикатор за задържане на изплакването
r- Индикатор за студена вода

C Визуализациите, използвани за описание на машината в този раздел, са схематични и може 
да не съвпадат точно с функциите на вашата машина.

1 2 3 4

79 8101112 6 5

A Моля, първо прочетете раздела „Инструкции за безопасност“!
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4.3.3 Таблица с програми и консумация

•  : Избираемо.
*  : Автоматично избраните функции не могат да бъдат отказвани.

*** : Еcо  40-60 с избор на температура 40 °C е тестова програма в съответствие с EN 60456:2016/A11:2020 
и енергиен етикет в съответствие с делегираният от комисията регламент (ЕС) 2019/2014)

***** : Тези програми могат да се използват с приложението HomeWhiz. Разходът на 
електроенергия може да се повиши при свързването.

-  : Вижте описанието на програмата за максимален капацитет на зареждане.

BG допълнителна 
функция

Програма (°C)
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о 
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)
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+

Пр
ед
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ан

е
PH

R
Па

ра
Пр

ед
па
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ан

е 
от

 н
ам

ач
кв

ан
е+

Избираема 
настройка на 

температурата 
°C

Cottons
90 7 94 2.30 1200 • • • • • Студена - 90
60 7 94 1.70 1200 • • • • • Студена - 90
40 7 92 0.950 1200 • • • • • Студена - 90

Eco 40 - 60
40 *** 7 52 0.975 1200 40-60
40 *** 3.5 39 0.620 1200 40-60
40 *** 2 36 0.343 1200 40-60

Synthetics 60 3 65 1.20 1200 • • • • • Студена - 60
40 3 63 0.85 1200 • • • • • Студена - 60

Xpress / Super Xpress
90 7 66 2.15 1200 • • • Студена - 90
60 7 66 1.15 1200 • • • Студена - 90
30 7 66 0.20 1200 • • • Студена - 90

Xpress / Super Xpress+Fast+ 30 2 39 0.15 1200 • • • Студена - 90
Woollens/Hand Wash 40 1.5 53 0.50 1200 Студена - 40
Gentle Care 40 3 53 0.70 800 Студена - 40
Darl Care/ Jeans 40 3 75 0.80 1200 • • • • • Студена - 40
Outdoor / Sports 40 3 51 0.45 1200 • Студена - 40
Stain Expert 60 3.5 75 1.55 1200 • • 30-60
Hygiene+ 90 7 120 2.8 1200 * 20-90
Down Wear 60 1.5 75 1.20 1000 • Студена - 60
Shirts 60 3 57 1.20 800 • • • • • Студена - 60
Почистване на барабана+ 90 - 73 2.6 600 * 90

Downloaded Program (Изтеглена програма) *****
Смесени 40 3 68 0.75 800 • • • • Студена - 40
Пердета 40 2 86 0.65 800 • Студена - 40
Бельо 30 1 70 0.30 600 Студена - 30
Меки играчки 40 1.5 53 0.53 600 Студена - 40
Кърпа 60 1.5 75 1.20 1000 • Студена - 60
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C
Допълнителните функции в таблицата варират в зависимост от модела на пералнята.
Консумацията на енергия и вода и продължителността на програмата може да варират в зависимост 
от налягането, твърдостта и температурата на водата, външната температура, вида и количеството 
на прането, избора на допълнителни функции и промените в електрическото напрежение.
Може да видите времето за изпиране на избраната програма на дисплея на уреда, докато я избирате. 
В зависимост от количеството на прането, което сте заредили в машината, между продължителността, 
показана на дисплея и реалната продължителност на цикъла на изпиране може да има разлика от 1 
до 1,5 часа. След като започне прането, продължителността ще се регулира автоматично.
„Моделите за избор за допълнителни функции може да бъде променени от производителя. Възможно е 
добавяне на нови модели или отстраняване на вече съществуващи.“
„Скоростта на центрофугиране на машината може да варира според програмата, като никога не надвишава 
максималната скорост на центрофугиране на машината.“
Винаги избирайте най-ниската подходяща температура. Най-ефективните програми по отношение на разхода 
на енергия са основно тези, които се изпълняват при ниски температури и по-голяма продължителност.
Шумът и съдържанието на остатъчна влажност се влияят от скоростта на центрофугиране: колкото 
по-висока е скоростта на центрофугиране във фазата на центрофугиране, толкова по-висок е шума 
и толкова по-ниско е съдържанието на остатъчна влажност.

Стойности за консумация (BG)
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Eco 40-60
40 1200 7 3:27 0,975 52.00 40 52
40 1200 3.5 2:41 0.620 39.00 38 53
40 1200 2 2:41 0,343 36.00 26 56

Cottons 20 1200 7 03:35 0.700 92.00 20 53
Cottons 60 1200 7 03:35 1.700 94.00 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0.850 63.00 40 40
Express / Super Xpress 30 1200 7 00:28 0.200 66.00 23 62
Стойностите, дадени за програми, различни от програмата eco 40-60, са само ориентировъчни.

4.3.4 Избор на програма
1 Определете програмата, която съответства на типа, количеството и нивото на 

замърсеност на прането, в съответствие с „Таблицата с програми и консумация“.

C
Програмите са с ограничение до най-високата скорост на центрофугиране, подходяща за съответния вид тъкани.

При избора на програма, винаги вземайте предвид вида материята, цвета, степента на 
замърсеност и допустимата температура на водата.

2 Изберете желаната програма чрез копчето за избор на програма 
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4.3.5 Програми 
• Eco 40-60
С програмата Еcо 40-60 можете да почистите нормално замърсено памучно пране, 
което се изпира на 40 °C или 60 °C, едновременно в един и същ цикъл и тази програма 
се използва за оценка на съответствието със законодателството за екодизайн на ЕС.
Въпреки че пере по-дълго от всички останали програми, тя пести много електроенергия 
и вода. Действителната температура на водата може да се различава от посочената 
температура на изпиране. Когато заредите машината с по-малко пране (например 1/2 
от капацитета или по-малко), продължителността на програмата може автоматично да 
се скъси. В такъв случай консумираната енергия и вода ще намалеят още повече.
• Cottons (Памучни материи)
С тази програма можете да перете устойчиви памучни материи (чаршафи, спално 
бельо, хавлиени кърпи, халати за баня, бельо и т.н.). Когато е натиснат бутона 
на функцията за бързо изпиране, продължителността на програмата се скъсява, 
но ефективното изпиране на прането се гарантира с интензивните движения за 
изпиране. Ако функцията „бързо пране“ не е избрана, се осигурява превъзходно 
изпиране и изплакване за вашето замърсено пране.
• Synthetics (Синтетични материи)
С тази програма можете да перете синтетични материи (ризи, блузи, смесени материи 
синтетични/памук и т.н.). Продължителността на програмата е забележимо по-кратка и 
се гарантира високо-ефективно изпиране. Ако функцията „бързо пране“ не е избрана, 
се осигурява превъзходно изпиране и изплакване за вашето замърсено пране.
• Woollens / Hand Wash (Вълна / Ръчно изпиране)
Използвайте за изпиране на вълнени/деликатни материи. Изберете подходяща 
температура, в съответствие с етикета на дрехите. Прането се изпира с много 
нежни движения, за да не се повредят дрехите.

• Hygiene+ (Хигиена+)
Прилагането на стъпка с пара в началото на програмата позволява лесно 
омекотяване на замърсяването.
Използвайте тази програма за пране (бебешки дрешки, спално бельо, чаршафи, 
долно бельо, вкл. памучни материи), изискващо антиалергично и хигиенично 
изпиране при висока температура с интензивен и дълъг перилен цикъл. Високото 
ниво на хигиена е гарантирано благодарение на прилагането на пара преди 
програмата, продължителното нагряване и допълнителните стъпки за изплакване.
 • Програмата е тествана от Фондацията по алергология във Великобритания 
(Allergy UK) с опция за температура 60°C и е сертифицирана по отношение на нейната 
ефективност при премахване на алергените, в допълнение към бактериите и плесените.

 Allergy UK е клон на Британската фондация по алергиите. Знакът (печат) за 
одобрение е създаден, за да насочва хората, които искат препоръка за даден 
продукт, че съответният продукт ограничава/намалява/ елиминира алергените 
или значително намалява съдържанието на алергени в среда, в която има 
пациенти с алергии. Целта е да се предостави гаранция, че продуктите са 
тествани или научно изследвани по начин, който осигурява измерими резултати.

• Down Wear (Долно бельо)
Използвайте тази програма за изпиране на вашите палта, жилетки, якета и т.н., 
които съдържат пух/пера, и имат етикет „за машинно пране“. Благодарение на 
специалните профили на въртене, се гарантира, че водата достига до въздушните 
пространства между пуха/перата.
• Spin+Drain (Центрофугиране+Изцеждане)Можете да използвате тази функция за 
източване на водата от машината.
• Rinse (Изплакване)
Използвайте, когато искате да изплакнете или да колосате отделно.
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• Пердета*****
Можете да използвате тази програма за пране на тюл и пердета. Използвайте 
малко количество перилен препарат тъй като мрежестата им структура 
предизвиква обилно пенене. Благодарение на специалния начин на въртене при 
тази програма, тюлът и пердетата се мачкат по-малко. Не зареждайте по-голямо 
количество завеси от определения капацитет, за да не ги повредите.

C С тази програма е препоръчителна употребата на специални препарати за завеси в 
отделението за прахообразен перилен препарат.

• Shirts (Ризи)
Тази програма се използва за изпиране на ризи от памучни, синтетични и 
комбинирани материи. Тя намалява намачкването на дрехите. Когато е натиснат 
бутонът за „бързо пране“, се изпълнява алгоритъм за предварително третиране.
 • Поставете препарат за предварителна обработка директно върху вашето облекло 
или го добавете заедно с перилния препарат в основното отделение за препарат. По този 
начин можете да получите същото изпълнение, което получавате при нормално пране за 
много по-кратък период от време. Увеличава се животът за употреба на вашите ризи.
• Xpress / Super Xpress (Ежедневни дрехи, бърза/супер бърза)
Използвайте тази програма за бързо пране с кратка продължителност или за 
леко замърсени памучни дрехи без петна. Когато е избран бутонът „бързо пране“, 
продължителността на програмата може да се намали до 14 минути. Когато е 
избран бутонът „бързо пране“, може да се пере максимум 2 (два) кг пране.
• Dark Care / Jeans (Грижа за тъмни дрехи / Джинси)
Използвайте тази програма, за да защитите цвета на вашите тъмни на цвят дрехи 
или джинси. Изпълнява се високо ефективно изпиране със специални движения 
на барабана, дори и при ниска температура. При изпиране на тъмни дрехи се 
препоръчва използването на течен перилен препарат или препарат за вълна. Не 
перете на тази програма вашите деликатни дрехи, включително вълна или т.н.
• Смесени*****
Използвайте за едновременно пране на памучни и синтетични дрехи без да ги 
сортирате.
• Gentle Care (Нежна грижа)
С тази програма можете да перете деликатни дрехи, такива като памучен/
синтетичен цветен трикотаж. Тя изпира с по-деликатни движения. Можете да перете 
вашите дрехи на 20 градуса или да изберете опцията за изпиране със студена вода.
• Бельо*****
Можете да използвате тази програма за пране деликатни дрехи, които са 
подходящи за пране на ръка и за деликатно дамско бельо. Малките дрехи трябва 
да се перат в мрежата за пране. Куките, копчета и т.н. трябва да бъдат затворени и 
циповете да бъдат вдигнати.
• Outdoor / Sports (Горни дрехи / Спорт)
Можете да използвате тази програма за изпиране на спортни екипи и връхни 
дрехи, които съдържат смесени памук/синтетични влакна и водоустойчиви дрехи, 
като например облеклата с мембрана gore-tex. Гарантира се нежно изпиране на 
дрехите, благодарение на специалните въртеливи движения.
• Stain Expert (Експерт по петна)
Тази машина има специална програма за петна, която дава възможност за отстраняване 
на различен вид петна по най-ефикасен начин. Използвайте тази програма само за 
пране на памучни тъкани с устойчиви цветове. Не перете деликатни, пигментиращи 
дрехи и пране с тази програма. Преди изпиране трябва да се проверят етикетите на 
дрехите, (препоръчано за памучни ризи, панталони, къси панталони, тениски, бебешки 
дрехи, пижами, престилки, покривки, пухени завивки, чаршафи, калъфки, кърпи за 
баня и плаж, кърпи, чорапи, памучно бельо, които са подходящи за пране при висока 
температура и продължително време). Можете да използвате автоматичната програма 
за петна, за да изперете 24 вида петна, разделени в три различни групи в зависимост от 
избора на нивото на петното, които могат да се изберат с бутона за „Бързо изпиране“. 



26 / BG Пральна машина / Ръководство за употреба

По-долу можете да видите групите петна, които могат да бъдат избрани с помощта 
на бутона „Бързо изпиране“. В зависимост от избраната група петна, са изработени 
специални програми за изпиране, с продължителност на задържане на изплакването, 
действия за изпиране, продължителност на изпиране и изплакване.
По-долу можете да видите групите петна, които могат да бъдат избрани с помощта 
на бутона „Бързо изпиране“:

Когато не е избрана 
функцията „Бързо 

изпиране“:

Когато бутонът „Бързо 
изпиране“ е натиснат 

веднъж

Когато бутонът „Бързо 
изпиране“ е натиснат 

два пъти

От изпотяване Петна от кръв Чай
Мръсна яка Петна от шоколад Кафе

Храна Петна от пудинг Плодов сок

Майонеза Петна от трева Кетчуп

Дресинг за салата Петна от кал Червено вино

Грим Яйца Колосване

Машинно масло Масло Конфитюр

Бебешка храна Къри сос Въглища
• Изберете програма за изпиране на петна.
• Изберете петното, което искате да изперете, избирайки от групите по-горе, и 
изберете съответната група на замърсяване с помощта на бутона за избиране на 
допълнителна бърза функция.
• Прочетете етикетите на дрехите внимателно и проверете дали сте задали 
правилната температура и скорост на центрофугиране.
• Downloaded Program (Изтеглена програма)
Това е специална програма, позволяваща ви да изтегляте различни програми, когато 
пожелаете. В началото има програма, която можете да видите с приложението 
HomeWhiz по подразбиране. Въпреки това, можете да използвате приложението 
HomeWhiz, за да изберете програма от предварително определения набор от 
програми, след което да я промените.

C
Ако искате да използвате функцията HomeWhiz и функцията за дистанционно управление, 
трябва да изберете Изтеглена програма. Подробна информация можете да намерите в 4.3.15 
Функция HomeWhiz и функция за дистанционно управление.

• Меки играчки*****
Меките играчки могат да бъдат изпрани в програма за деликатно пране поради 
деликатния им материал и нишките и аксесоарите, които съдържат. Благодарение 
на движенията за деликатно пране и профила на центрофугиране, програмата за 
меки играчки защитава играчките по време на пране. Препоръчва се използването 
на течен перилен препарат.

C
Чупливи играчки с твърди повърхности не трябва да се перат при никакви други 
обстоятелства.
Играчките не трябва да се перат заедно с вашите дрехи, тъй като те могат да повредят 
прането.

• Кърпа*****
Използвайте тази програма за пране на издръжливи памучни тъкани като кърпи. 
Поставете кърпите в машината, като внимавате да ги поставите така, че да не 
влизат в контакт с мембраната или със стъклото.



27 / BGПральна машина / Ръководство за употреба

4.3.6 Избор на температура
  -
  -
  -
  -
  -
  -

Когато избирате нова програма, температурният индикатор показва препоръчителната за нея 
температура. Възможно е препоръчителната стойност на температурата да не е максималната 
температура, която може да бъде избрана за текущата програма.
Натиснете бутона за регулиране на температурата, за да промените 
температурата. Температурата намалява постепенно.

C Не може да бъде направена промяна в програмите, където регулирането на температурата 
не е допустимо.

Можете да промените температурата и след стартиране на изпирането. Тази 
промяна може да бъде направена, ако стъпките за пране го позволяват. 
Промените могат да бъдат направени, ако стъпките позволяват това. 

C
Ако стигнете до опция за пране със студена вода и натиснете отново бутона за регулиране 
на температурата, на дисплея се изписва препоръчителната максимална температура за 
избраната програма. За да намалите температурата, натиснете отново бутона за регулиране 
на температурата.

4.3.7 Избор на скорост на въртене
    -
     -
   -
   -
  -
  -

При избора на нова програма, индикаторът за скорост на центрофугиране 
показва максималната скорост на центрофугиране за избраната програма.

C Възможно е, препоръчителната стойност на въртене да не е максималната, която може да 
бъде избрана за текущата програма.

Натиснете бутона за регулиране на скоростта на центрофугиране, за да я 
промените. Скоростта за центрофугиране постепенно намалява.
След това, в зависимост от модела на уреда, на дисплея се изписва „Задържане на 
изплакването  “ и „Без центрофугиране  “.
Ако не искате да извадите дрехите веднага след приключване на програмата, 
може да използвате функция "Задържане на изплакването", за да предпазите 
дрехите от измачкване при липсата на вода в машината.
Тази функция задържа прането в последната вода от изплакването.
Ако желаете да центрофугирате прането след функция „Задържане на изплакването“:
- Регулирайте Скоростта на въртене.
- Натиснете Старт/пауза/отказ. Програмата ще продължи работата си. Машината 
източва водата и центрофугира прането.
Ако желаете да източите водата в края на програмата без центрофугиране, 
изберете функцията Без центрофуга.

C Не може да бъде направена промяна в програмите, където регулирането на скоростта на 
въртене не е допустимо.

Вие можете да смените скоростта на въртене след като започне прането, ако 
стъпките за пране позволяват това. Промените могат да бъдат направени, ако 
стъпките позволяват това. 
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Задържане на изплакването
Ако не желаете да извадите дрехите веднага след приключване на програмата, 
може да използвате функция „Задържане на изплакването“, за да предпазите 
дрехите от измачкване поради липсата на вода в машината. Ако искате да източите 
водата без центрофугиране, след завършване на този процес, натиснете бутон 
„Старт/Пауза“. Програмата продължава работа и спира след източването на водата.
Ако желаете да центрофугирате задържаното във водата пране, регулирайте 
скоростта на центрофугиране и натиснете бутона „Старт/Пауза“.
Програмата ще продължи работата си. Водата се източва, прането се 
центрофугира, а програмата завършва.

4.3.8 Избор на допълнителни функции

  -
  -

  -
  -

  -
  -

Изберете желаните допълнителни функции преди стартиране на програмата. 
Когато се избере програма, иконите на символите на допълнителните функции, 
които са избрани с нея, се осветяват.

C Когато бъде натиснат бутон за допълнителна функция, която не може да бъде избрана с 
текущата програма, пералнята ще издаде предупредителен звук.

Рамките на допълнителните функции, избрани за текущата програма, остават 
осветени след стартиране на изпирането.

C
Някои функции не могат да се избират заедно. Ако е избрана втора допълнителна функция, в 
противоречие с първата функция, избрана при стартирането на машината, първата избрана 
функция бива отказана, а втората избрана допълнителна функция остава активна. Ако 
желаете например да изберете „Бързо пране“ след като сте избрали „Допълнителна вода“, 
опцията „Допълнителна вода“ ще бъде отменена, а ще остане активна опцията „Бързо пране“.
Допълнителните функции, които са несъвместими с избраната програма, не могат да бъдат 
избрани. (Вижте „Таблица с програми и консумация“)
Някои програми имат допълнителни функции, които трябва да се пуснат едновременно. Тези 
функции не могат да бъдат отказвани. Рамката на допълнителната функция не свети, а само 
вътрешността на нейния символ свети.

4.3.8.1 Допълнителни функции
• Prewash (Предпране)
Програмата за предпране е подходяща само за силно замърсено пране. С пропускането 
на опцията за предпране се пести енергия, вода, препарат за пране и време.
• Fast+ (Бързо изпиране+)
След като изберете програма, за да съкратите нейната продължителност, 
можете да натиснете бутона за настройка на бързо изпиране. За някои програми, 
продължителността може да бъде намалена с до 50%. Освен това, ефективността 
на изпиране е добра благодарение на променения алгоритъм.
Въпреки че варира във всяка програма, когато натиснете веднъж бутона за бързо 
изпиране, продължителността на програмата намалява до определено ниво, а когато 
натиснете същия бутон втори път, тя спада до минималното ниво.
За по-добро изпиране не използвайте бутона за бързо изпиране при силно 
замърсено пране.
Намалете продължителността на програмата, като използвате бутона за бързо 
изпиране за умерено и леко замърсено пране.
• Steam (Пара)
Използвайте тази програма за намаляване на гънките и при гладене на пране, 
съдържащо малко количество памук, за синтетично или смесено пране.

C
Когато активирате функцията за пара, не използвайте течен перилен препарат, ако продуктът 
няма чаша за течен перилен препарат или функция за дозиране на течност. В противен 
случай по дрехите може да останат петна.
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• Remote Control (Дистанционно управление) 
Можете да използвате този бутон за допълнителни функции, за да свържете 
продукта към смарт устройства. За подробна информация вижте 4.3.15 Функция 
HomeWhiz и функция за дистанционно управление.
• Customized Programme (Персонализирана програма)
Тази допълнителна функция може да се използва само за програмите за памучни и 
синтетични материали, заедно с приложението HomeWhiz. Когато тази допълнителна 
функция е активирана, можете да добавите до 4 допълнителни стъпки за изплакване 
към програмата. Можете да изберете и да използвате някои допълнителни функции 
дори вашият продукт да не е снабден с тях. Можете да увеличите и намалите времето 
на програмите за памучни и синтетични материали в рамките на безопасен диапазон.

C Когато е избрана допълнителната функция за персонализирана програма, ефективността на 
изпиране и консумацията на енергия ще са различни от обявената стойност.

4.3.8.2 Функции/програми, избрани чрез натискане на 
бутоните за функции в продължение на 3 секунди

• Drum Clean (Почистване на барабана) 
За да изберете програмата, натиснете и задръжте бутона за допълнителна 
функция 1 за 3 секунди. Използвайте я редовно (веднъж на всеки 1-2 месеца), за 
да почистите барабана и осигурите необходимата хигиена. Преди програмата се 
прилага пара, за да се омекотят остатъците в барабана. Пускайте програмата, 
когато машината е напълно празна. За по-добри резултати, сложете прахообразен 
препарат за котлен камък в отделението за препарат № „2“. Когато програмата 
завърши, оставете вратата леко открехната, за да може вътрешността да изсъхне.

C
Това не е перилна програма. Това е програма за поддръжка.
Не пускайте програмата с дрехи в пералнята. Ако се опитате да направите това, пералнята 
автоматично разбира, че в нея има товар и спира програмата.

• AntiCrease+ (Предпазване от намачкване+) 
Тази функция се избира, когато бутонът за избор на центрофугиране се натисне и 
задържи за 3 секунди и светлината за проследяване на програмата за съответната стъпка 
се включи. Когато функцията е избрана, барабанът се върти за максимум 8 часа, за да се 
избегне намачкването на прането в края на програмата. Можете да отмените програмата 
и да извадите прането си във всеки момент по време на 8-часовата продължителност. 
Натиснете клавиша за избор на функция или клавиша за включване / изключване на 
машината, за да отмените функцията. Индикаторът, проследяващ програмата ще остане 
включен, докато функцията бъде отказана или стъпката не приключи. Ако функцията не е 
отменена, тя ще бъде активна и в следващите цикли на изпиране.

• PHR (Почистване на косми от домашни любимци) 
Тази функция се избира, когато бутонът за допълнителна функция 2 се натисне и 
задържи за 3 секунди.
Тази функция спомага за по-ефективното почистване на космите, оставени по 
дрехите ви от домашните любимци. 
Когато е избрана, към нормалната програма се добавят стъпки за предпране и 
допълнително изплакване. По този начин прането се извършва с повече вода, а 
космите от домашните любимци се премахват по-ефективно.
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• Child Lock (Заключващ механизъм за защита на деца) 
Използвайте механизма за защита на деца, за да предпазите децата от игра с 
уреда. По този начин ще избегнете внасянето на промени в текущата програма.

C
Може да включите и изключите машината от бутон „Вкл. / Изкл.“ при активирана защита за 
деца. Когато включите машината отново, програмата продължава оттам, откъдето е спряла.

Когато е активирана блокировката за деца, ако бъдат натиснати бутони, ще се чуе звуково 
предупреждение. Звуковото предупреждение ще бъде отменено, ако бутоните бъдат 
натиснати пет пъти поред. 

За да активирате механизма за защита за деца:
Натиснете и задръжте бутона за допълнителна функция 3 за 3 секунди. След 
като обратното броене „3-2-1“ на дисплея приключи, символът за защита на деца 
се появява на дисплея. След показването на това предупреждение можете да 
освободите бутона за допълнителна функция 3.
За да деактивирате защитата за деца:
Натиснете и задръжте бутона за допълнителна функция 3 за 3 секунди. След като 
обратното броене „3-2-1“ на дисплея приключи, символът за защита на деца изчезва.

• Bluetooth 3’’  
Можете да използвате функцията за Bluetooth връзка, за да сдвоите машината със смарт 
устройство. По този начин можете да използвате смарт устройството, за да получавате 
информация за машината и да я контролирате.
За да активирате връзката с Bluetooth:
Натиснете и задръжте бутона на функцията за дистанционно управление за 3 
секунди. Ще бъде показано обратно броене „3-2-1“, след което Bluetooth иконата 
ще се покаже на дисплея. Освободете бутона на функцията за дистанционно 
управление. Иконата за Bluetooth ще премигва, докато продуктът се сдвоява със 
смарт устройството. Ако връзката е успешна, иконата ще продължи да свети.
За да деактивирате връзката с Bluetooth:
Натиснете и задръжте бутона на функцията за дистанционно управление за 3 
секунди. Ще бъде показано обратно броене „3-2-1“, след което Bluetooth иконата 
ще изчезне на дисплея.

C
Настройката на приложението HomeWhiz трябва да бъде завършена, за да можете да 
активирате връзката с Bluetooth. След настройка, натискането на бутона на функцията за 
дистанционно управление, докато бутонът е в позиция Изтеглена програма/Дистанционно 
управление, автоматично ще активира връзката с Bluetooth. 

4.3.9 Краен час
Дисплей на времето
Оставащото време до края на програмата по време на нейната работа се изписва 
като „01:30“ във формат на часове и минути.

C
Времето за изпълнение на програмата може да бъде различно от стойностите в раздел 
„Таблица на програмите и консумацията“, в зависимост от водното налягане, твърдостта и 
температурата на водата, околната температура, количеството и типа на прането, избраните 
допълнителни функции и промените в напрежението.

Чрез функция Краен час стартирането на програмата може да бъде забавено до 
24 часа. След като натиснете бутон End Time (Краен час), на дисплея се изписва 
ориентировъчен краен час. Ако крайният час е настроен, индикаторът за краен 
час светва.
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За да се активира функция „Краен час“ и програмата да завърши в края на 
посоченото време, трябва да натиснете бутон Старт/пауза, след като го 
настроите. 

Ако искате да отмените функцията за краен час, завъртете бутона до позиция вкл. 
и изкл. на машината.

C Когато сте активирали функцията за краен час, не добавяйте течен перилен препарат в 
отделението за прах за пране 2. Съществува риск от петна по дрехите.

1 Отворете вратата, поставете прането, сложете перилния препарат и т.н.
2 Изберете програмата за пране, температурата, скоростта на центрофугиране и 

ако е необходимо допълнителни функции.
3 Изберете желание краен час с натискане на бутон End Time. Индикаторът за 

краен час светва.
4 Натиснете бутона Старт /Пауза. Обратното броене започва. Знакът „:“ в средата 

на времето за край започва да премигва.

C
Можете да добавите допълнително пране в машината по време на обратното броене до 
крайния час. В края на обратното броене, символът за краен час изчезва, перилният цикъл 
стартира, а на дисплея се изписва продължителността на избраната програма.
Когато приключи изборът за време за край, часът, изписван на дисплея показва крайния час 
плюс продължителността на избраната програма.

4.3.10 Стартиране на програма
1 Натиснете бутон Старт/Пауза за да стартирате програмата.
2 Бутонът Старт/пауза, който е премигвал, започва да свети постоянно, 

обозначавайки, че програмата е стартирала. 

3 Вратата се заключва. При заключването на вратата на дисплея се показва 
символ за заключена врата.

4 Индикаторните светлини за проследяване на програма на дисплея ще покажат 
текущата програмна стъпка.
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4.3.11 Заключване на вратата
Вратата на машината е оборудвана със заключваща система, за да не може да 
бъде отворена в случай на неподходящо ниво на водата.
При заключването на вратата на дисплея се показва символ "Door Locked" 
(Вратата е заключена).

C
Ако бъде избрана функцията за дистанционно управление, вратата ще се заключи. За да 
отворите вратата, трябва да деактивирате функцията за дистанционно стартиране или 
като натиснете бутона за дистанционно стартиране, или като промените позицията на 
програмата.

Отваряне на вратата при прекъсване на захранването:

C В случай на прекъсване на захранването, можете да използвате аварийната дръжка на 
вратата, намираща се под капачката на филтърната помпа, за да отворите ръчно вратата. 

A ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да избегнете преливане на вода преди отваряне на вратата, 
уверете се, че във вътрешността на машината не е останала вода.

• Изключете и извадете щепсела от уреда.
• Отворете капака на филтъра на помпата.

• Извадете аварийната дръжка на товарната врата зад 
капака на филтъра с инструмент.

• Отворете зареждащата врата, като издърпате 
аварийната дръжка на товарната врата.

• Опитайте се отново да дръпнете дръжката надолу, ако 
вратата за зареждане не се отвори.
• Приведете аварийната дръжка на товарната врата 
в първоначалното си положение след отваряне на 
товарната врата.
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4.3.12 Промяна на настройките след стартиране на програмата
Добавяне на пране след стартиране на програмата  :
Ако нивото на водата в машината позволява, когато натиснете бутона „Старт/
пауза“, заключването ще се деактивира и вратата ще се отвори, позволявайки ви 
да добавите дрехи. Когато заключването на вратата е деактивирано, иконата за 
заключване на вратата ще изгасне. След като добавите дрехи, затворете вратата 
и натиснете бутона Старт/пауза още веднъж, за да се възстанови цикълът на 
изпиране.

Ако нивото на водата в машината не позволява, когато натиснете бутона 
„Старт/пауза“, иконата на вратата за зареждане остава светнала на дисплея.

C
Ако температурата на водата в машината е над 50°C, не можете да дезактивирате 
заключването на вратата поради причини, свързани с безопасността, дори ако нивото на 
водата позволява.

Превключване на пералнята в режим на пауза:
Натиснете бутона „Старт/Пауза“, за да превключите машината в режим на пауза. 
Символът за пауза ще премигва на дисплея.

Промяна на избраната програма след нейното стартиране:
Промяна на програмата е разрешена по времето, докато текущата програма се 
изпълнява, освен ако не е активирана защита за деца. Това действие ще отмени 
текущата програма.

C Избраната програма започва отначало.

Промяна на допълнителните функции, скоростта и температурата
В зависимост от стъпката, която е достигнала програмата, може да отмените или 
да активирате допълнителните функции. Вижте „Избор на допълнителни функции“ 
Освен това, можете да смените настройките за скорост и температура. Вижте, 
„Избор на скорост“ и „Избор на температура“.

C Вратата за зареждане не се отваря, ако температурата на водата в машината е висока или 
нивото на водата е над базовата линия на вратата за зареждане.



34 / BG Пральна машина / Ръководство за употреба

4.3.13 Отмяна на програмата
Програмата се отменя, когато бутонът за избор на програма се завърти до 
различна програма или машината се изключи и включи отново със селектора на 
програмите.

C
Ако натиснете селекторът на програмите при активирана защита за деца, програмата няма 
да бъде отменена. Трябва първо да откажете защитата за деца. 
Ако желаете да отворите вратата след като сте отказали програмата, но това не е възможно 
тъй като нивото на водата в машината надвишава нивото на вратата, то завъртете селектора 
на програмите на „Изпомпване+центрофугиране“ и източете водата от машината.

4.3.14 Край на програма
На дисплея се изписва символ за край и програмата приключва.
Ако не натиснете никакъв бутон в рамките на 10 минути, машината преминава в 
режим ИЗКЛЮЧВАНЕ. Дисплеят и всички индикатори се изключват. 
Изпълнените програмни стъпки ще бъдат показани, ако натиснете бутона за вкл./
изкл.

4.3.15 Функция HomeWhiz и функция за дистанционно управление
HomeWhiz ви позволява да използвате смарт устройство за проверка на пералнята 
и за информация относно нейното състояние. С приложението HomeWhiz можете 
да използвате смарт устройство за извършване на различни процедури, които 
могат да бъдат извършени и на машината. Освен това можете да използвате някои 
функции само с приложението HomeWhiz.
Трябва да изтеглите приложението HomeWhiz от магазина за приложения на смарт 
устройството, за да използвате Bluetooth функцията на машината. 
Уверете се, че смарт устройството е свързано с Интернет, за да инсталирате 
приложението.
Ако използвате приложението за пръв път, следвайте инструкциите на екрана, за 
да завършите регистрацията на своя потребителски акаунт. След завършване на 
процедурата по регистрация можете да използвате всички продукти с функцията 
HomeWhiz в дома си чрез този акаунт.
Можете да докоснете „Добаване/премахване на уред“ в приложението HomeWhiz, 
за да видите продуктите, сдвоени с вашия акаунт. Можете да извършвате 
процедури по потребителско сдвояване с тези продукти на тази страница.

C
За да използвате функцията HomeWhiz, приложението трябва да е инсталирано на вашето 
смарт устройство и пералнята трябва да е сдвоена със смарт устройството чрез Bluetooth. 
Ако пералнята не е сдвоена с вашето смарт устройство, тя работи като уред, който няма 
функцията HomeWhiz.
Вашият продукт ще работи като сдвоен със смарт устройството чрез Bluetooth. Действията, 
извършени чрез приложението, ще бъдат активирани чрез това сдвояване; затова силата на 
Bluetooth сигнала между уреда и смарт устройството трябва да е достатъчна.
Посетете www.homewhiz.com, за да видите версиите за Android и iOS, поддържани от 
приложението HomeWhiz.

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Всички инструкции за безопасност, описани в раздела „ОБЩИ 
ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ“ на ръководството за потребителя, важат също 
и за дистанционното управление чрез функцията HomeWhiz.
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4.3.15.1 Настройка на HomeWhiz
За да работи приложението, трябва да се установи връзка между вашия уред 
и приложението HomeWhiz. За да установите тази връзка, трябва да следвате 
стъпките за процедурата за настройка както на уреда, така и на приложението 
HomeWhiz.
• Ако добавяте уред за пръв път, докоснете бутона „Добавяне/премахване 
на уред“ в приложението HomeWhiz. След тази стъпка докоснете „Докоснете 
тук, за да настроите нов уред“. Следвайте стъпките по-долу, както и стъпките в 
приложението HomeWhiz, за да извършите настройката.
• За да започнете настройката, се уверете, че машината е изключена. Натиснете 
и задръжте бутона за температурата и бутона на функцията за дистанционно 
управление едновременно за 3 секунди, за да включите машината в режим 
HomeWhiz.

• Когато машината е в режим на настройка за HomeWhiz, ще видите анимация 
на дисплея и иконата за Bluetooth ще премигва, докато машината се сдвои със 
смарт устройството. В този режим само бутонът за програми ще е активен. Другите 
бутони ще са неактивни.

• На екрана, който виждате в приложението, изберете пералнята и натиснете 
„Напред“.
• Продължете да четете инструкциите на екрана, докато HomeWhiz ви попита за 
продукта, който искате да свържете със смарт устройството.
• Върнете се в приложението HomeWhiz и изчакайте, докато настройката 
завърши. Когато настройката завърши, дайте име на пералнята. Сега можете да 
видите добавения продукт в приложението HomeWhiz.

C
Ако не можете да извършите успешно настройката в рамките на 5 минути, пералнята ще 
се изключи автоматично. В такъв случай трябва да започнете процедурата по настройка 
отначало. Ако проблемът продължава, се свържете с упълномощен сервиз.

Можете да използвате пералнята с повече от едно смарт устройство. За да направите 
това, изтеглете приложението HomeWhiz и на другото смарт устройство. Когато стартирате 
приложението, трябва да влезете в акаунта, който сте създали преди това, и да сдвоите 
пералнята. В противен случай прочете „Настройка на пералня, която е свързана с акаунт на 
друг потребител“.

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Необходима е Интернет връзка на смарт устройството, за да 
продължите с настройката на HomeWhiz. В противен случай приложението HomeWhiz няма 
да ви позволи да завършите процедурата по настройка успешно. Моля, свържете се с вашия 
доставчик на Интернет услуги, ако имате проблеми с Интернет връзката.

C
Приложението HomeWhiz може да изисква да въведете номера 
на продукта, показан на продуктовия етикет. Можете да намерите 
продуктовия етикет на вътрешната страна на вратата на уреда. 
Продуктовият номер ще бъде показан на етикета.
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4.3.15.2 Настройка на пералня, която е свързана 
с акаунт на друг потребител

Ако пералнята, която искате да използвате, преди това е била включена в 
системата с акаунт на друг потребител, трябва да установите нова връзка между 
приложението HomeWhiz и уреда.
• Изтеглете приложението HomeWhiz на новото смарт устройство, което искате 
да използвате.
• Създайте нов акаунт и влезте в този акаунт в приложението HomeWhiz.
• Следвайте стъпките, описани в настройката на HomeWhiz (4.3.15.1 Настройка 
на HomeWhiz), и продължете с процедурата за настройка.

C
Тъй като функцията HomeWhiz и функцията за дистанционно управление на вашия уред 
се осъществяват чрез технологията Bluetooth, само едно приложение HomeWhiz може да 
работи в даден момент.

4.3.15.3 Функция за дистанционно управление и нейното използване
След настройка на HomeWhiz, Bluetooth се включва автоматично. За да 
активирате или деактивирате връзката с Bluetooth, вижте 4.3.8.2 Bluetooth 3’’’.
Ако изключите и включите пералнята, докато Bluetooth е активен, тя автоматично 
ще се свърже отново. Ако сдвоени устройства излязат извън обхват, Bluetooth ще 
се изключи автоматично. По тази причина трябва да включите Bluetooth отново, 
ако искате да използвате функцията за дистанционно управление.
Можете да проверявате символа за Bluetooth на дисплея, за да проследявате 
състоянието на свързване. Ако символът свети постоянно, имате Bluetooth връзка. 
Ако символът премигва, продуктът се опитва да се свърже. Ако символът не свети, 
нямате връзка.

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Когато Bluetooth връзката е активна на вашия продукт, можете 
да изберете функцията за дистанционно управление. 
Ако функцията за дистанционно управление не може да бъде избрана, проверете 
състоянието на свързване. Ако връзката не може да бъде установена, повторете стъпките за 
първоначална настройка на уреда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: С цел безопасност вратата на продукта ще остане заключена, 
докато функцията за дистанционно управление е активна, независимо от режима на работа. 
Ако искате да отворите вратата на продукта, трябва да завъртите селектора на програмите 
или да натиснете бутона за дистанционно управление, за да деактивирате функцията за 
дистанционно управление.

Когато искате да контролирате машината дистанционно, трябва да активирате 
функцията за дистанционно управление, като натиснете бутона за дистанционно 
управление, докато селекторът за програмите е в позиция Изтеглена програма/
Дистанционно управление на контролния панел на пералнята. При осъществяване 
на достъп до продукта ще видите екран, подобен на този по-долу.

Когато дистанционното управление е включено, можете само да управлявате, 
изключвате и следите състоянието чрез пералнята. А всички други функции, освен 
защитата за деца, могат да бъдат управлявани чрез приложението.
Можете да следите дали функцията за дистанционно управление е включена или 
изключена чрез индикатора за функция на бутона.
Ако функцията за дистанционно управление е изключена, всички действия 
се поемат от пералнята и чрез приложението можете само да проследявате 
състоянието.
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В случай, че функцията за дистанционно управление не може да бъде включена, 
уредът ще издаде предупредителен звук, когато натиснете бутона. Това може 
да се случи, когато уредът е включен и няма сдвоено устройство чрез Bluetooth. 
Примери за това са ако настройката на Bluetooth е изключена или вратата на 
пералнята е отворена.
След като активирате тази функция на пералнята, тя ще остане активна, освен при 
определени условия, и ще ви позволи да контролирате пералнята дистанционно 
чрез Bluetooth.
В определени случаи това се деактивира от само себе си с цел безопасност:
•  Когато пералнята претърпи прекъсване на електрозахранването.
• Когато селекторът за програма бъде завъртян и бъде избрана различна 
програма или уредът бъде изключен.

4.3.15.4 Отстраняване на неизправности
Направете следното, ако имате проблем с контролирането или връзката. 
Наблюдавайте дали проблемът продължава или не след извършеното действие. 
Направете следното, ако проблемът не бъде разрешен.
• Проверете дали смарт устройството е свързано със съответната домашна 
мрежа.
• Рестартирайте приложението за продукта.
• Изключете Bluetooth и го включете отново чрез контролния панел на 
потребителя.
• Ако връзката не може да бъде установена чрез процеса по-горе, повторете 
стъпките за първоначална настройка на машината.
Ако проблемът продължава, се консултирайте с упълномощен сервиз.
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4.4 Поддръжка и почистване

A Моля, първо прочетете раздела „Инструкции за безопасност“!

Срокът на експлоатация на продукта се увеличава и често срещаните проблеми 
ще бъдат намалени, ако се почистват на редовни интервали от време.

4.4.1 Почистване на чекмеджето за перилен препарат
Почиствайте чекмеджето за перилен препарат на 
редовни интервали (веднъж на всеки 4 до 5 пране), 
както е споменато по-долу, за да предотвратите 
натрупването на прахообразен препарат.
Почистете сифона, ако в отделението за омекотител 
останат излишни количества вода и смес за 
омекотители.

1 Натиснете маркираната част на сифона в отделението за омекотител и след 
това издърпайте чекмеджето към себе си, за да го извадите.

2 Повдигнете и извадете сифона отзад, както е показано. 
3 Изплакнете чекмеджето и сифона в мивката с много топла вода. Използвайте 

ръкавици или подходяща четка, за да предотвратите контакта на остатъци в 
чекмеджето с кожата си.

4 Почистете здраво сифона и чекмеджето след почистване.
4.4.2 Почистване на вратата за зареждане и барабана

За продукти с програма за почистване на барабани вижте раздела Работа с 
продукта
За продукти без програма за почистване на барабан, за да се извърши операцията 
за почистване на барабан а; 
Изберете допълнителни функцииза допълнителна вода или допълнително 
изплакване. Използвайте програмата за памук за предварително пране. Задайте 
температурата, препоръчана от производителя наспециалния препарат за 
почистване на барабани на пералнята, който да се доставя от оторизираните 
сервизи. Винаги изпълнявайте тези операции без пране и с празен уред. 
Преди да стартирате програмата, поставете опаковка от специален препарат 
за почистване на барабани (1 чаена чаша (максимум 100 g) препарат за 
отстраняване на котлен камък, използван в пералните машини, ако не можете 
да набавите специалния препарат) в основното отделение за перилен препарат 
(отделение № “2”). Ако препаратът за премахване на котлен камък е под формата 
на таблетка, поставете една таблетка в основното отделение за перилен препарат 
№ “2”. Изсушете вътрешността на духалото с чиста кърпа, когато програмата 
приключи.

C
Повтаряйте процеса на почистване на барабана на всеки 2 месеца.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Използвайте анти-варовик, подходящ за пералните машини.
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След всяко измиване се уверете, че в продукта не 
остават чужди вещества.
Ако дупките отдолу, показани на фигурата, са 
запушени, отворете дупките с помощта на клечка за 
зъби.
Чужди метални вещества ще причинят петна от ръжда 
в барабана. Почистете петната по повърхността на 
барабана, като използвате почистващи препарати за 
неръждаема стомана. 
Никога не използвайте стоманена вълна или телена 
вълна. Това ще повреди боядисаните, хромирани и 
пластмасови повърхности.
Препоръчваме ви да избършете духалото със суха и 
чиста кърпа в края на програмата. Това ще премахне 
остатъците по духалото на вашата машина и ще 
предотврати образуването на неприятни мръсотии.

4.4.3 Почистване на корпуса и контролния панел
Избършете тялото на продукта със сапунена вода или неразяждащи меки гелни 
препарати, ако е необходимо, и подсушете с мека кърпа.
За почистване на контролния панел използвайте само мека и влажна кърпа.

4.4.4 Почистване на филтрите за всмукване на вода
Има филтър в края на всеки клапан за всмукване на вода в задната част на 
продукта, а също и в края на всеки маркуч за всмукване на вода, където те са 
свързани към крана. Тези филтри предотвратяват попадането на чужди вещества 
и замърсявания във водата в продукта. Филтрите трябва да се почистват, ако са 
замърсени.

 

1 Затворете крановете.
2 Отстранете гайките на маркучите за 

всмукване на вода, за да получите 
достъп до филтрите на клапаните за 
всмукване на вода и ги почистете с 
подходяща четка. Ако филтрите са 
твърде замърсени, извадете ги от 
местата им с клещи и почистете по 
този начин.

3. Извадете филтрите на плоските 
краища на маркучите за всмукване 
на вода заедно с уплътненията и 
почистете старателно под течаща 
вода.

4. Сменете внимателно уплътненията и 
филтрите и затегнете гайките им на 
ръка.
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4.4.5 Източване на останалата вода и почистване на филтъра на помпата
Филтърната система във вашия продукт предотвратява плътни предмети като 
бутони, монети и влакна от плат, задръстващи работното колело на помпата по 
време на източване на водата за пране. По този начин водата ще се източи без 
проблем и експлоатационният живот на помпата ще се удължи.
Ако продуктът не успее да източи вода вътре в него, филтърът на помпата е 
запушен. Филтърът трябва да се почиства, когато е запушен или на всеки 3 
месеца. Първо трябва да се източи водата, за да се почисти филтърът на помпата.
Освен това, преди транспортиране на продукта (напр. при преместване в друга 
къща) водата трябва да се източи напълно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

Чужди вещества, останали във филтъра на помпата, могат да повредят 
продукта или да създадат проблем с шума.

В региони, където е възможно замразяване, крана трябва да бъде 
затворен, маркучът на системата трябва да бъде отстранен и водата вътре 
в продукта трябва да се източи, когато продуктът не се използва.

След всяка употреба затваряйте крана, към който е свързан маркучът за 
захранване.

За да почистите мръсния филтър и да източите водата:
1 Изключете продукта от контакта, за да прекъснете захранването.

A Температурата на водата вътре в продукта може да се повиши до 90 ºC. За да избегнете 
риска от обгаряне, почистете филтъра, след като водата вътре в продукта се охлади.

2 Отворете капака на филтъра.

3 Следвайте процедурите по-долу, за да източите водата.
a Поставете голям съд в края на 

маркуча, за да събирате водата от 
филтъра.

b Когато филтърът на помпата 
започне да изтича вода, разхлабете 
го чрез завъртане (обратно на 
часовниковата стрелка). Напълнете 
течащата вода в контейнера, който 
сте поставили пред филтъра. 
Поддържайте готова кърпа за 
почистване на водата, която може 
да се разлее.

c Напълно завъртете и извадете 
филтъра на помпата, когато водата 
в продукта изтече.

4 Почистете остатъците във филтъра, както и влакната, ако има такива, около 
зоната на работното колело на помпата.

5 Сменете филтъра.
6 Ако капачката на филтъра е съставена от две парчета, затворете капачката на 

филтъра, като натиснете бутона Ако е едно парче, поставете пръчките в долната 
част на местата им и след това натиснете горната част, за да се затворят.
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5 Отстраняване на неизправности

Проблем Причина Решение
Програмата не стартира 
след затваряне на вратата 
за зареждане

Не е натиснат бутона старт/пауза/отказ • Натиснете бутона за стартиране / 
пауза / отказ

Възможно е да се затрудните да 
затворите вратата за зареждане в случай 
на твърде голямо натоварване

• Намалете количеството на прането и 
се уверете, че вратата за зареждане 
е затворена правилно

Програмата не може да 
стартира или да бъде 
избрана.

Продуктът е включен в режим на 
самозащита поради проблем в 
захранването (линейно напрежение, водно 
налягане и др.).

• За да откажете програмата, завъртете 
селектора за програмите, за да 
изберете друга програма. Предишната 
програма ще бъде отменена. (Вижте 
„Отмяна на програма“)

Вода в продукта Оставане на вода в продукта поради 
процеса на качествен контрол по време на 
производството

• Това не е неизправност. Водата не е 
вредна за продукта.

Продуктът не поема вода. Кранът е затворен. • Включете крановете.
Огънат входен маркуч за вода. • Изплавете маркуча.
Задръстен филтър на вход за вода. • Почистете филтъра.
Врата за зареждане не е затворена. • Затворете вратата.

Уредът не източва водата. Маркучът за източване е запушен или усукан. • Почистете или изправете маркуча.
Филтърът на помпата е запушен. •  Почистете филтъра на помпата.

Уредът вибрира или 
издава шум.

Уредът не е балансиран. • Балансирайте машината като 
регулирате крачетата.

В помпения филтър е проникнало твърдо 
вещество.

• Почистете филтъра на помпата.

Обезопасяващите болтове за 
транспортиране не са свалени.

• Отстранете обезопасяващите 
болтове за транспортиране.

Количеството пране в уреда може да е 
твърде малко.

• Добавете още пране в уреда.

В уреда е заредено твърде голямо 
количество пране.

• Извадете част от прането от 
уреда или разпределете тежестта 
равномерно в барабана.

Уредът може да е опрян до твърда 
повърхност.

• Проверете дали уредът не опира до 
твърда повърхност.

От долната страна на 
уреда изтича вода.

Маркучът за източване е запушен или усукан. • Почистете или изправете маркуча.
Филтърът на помпата е запушен. • Почистете филтъра на помпата.

Уредът спира малко след 
започване на програмата.

Уредът може временно да е спрял по 
причина на ниско напрежение.

• Уредът ще продължи работата си, 
когато електрическото напрежение 
достигне отново нормалното си ниво.

Уредът директно източва 
постъпващата вода.

Маркучът за източване не е поставен на 
подходяща височина.

• Свържете дренажния маркуч 
за водата, както е описано в 
ръководството за употреба.

По време на пране, в уреда 
не се вижда никаква вода.

Водата се намира в тази част на уреда, 
която не се вижда.

• Това не е повреда.

A Моля, първо прочетете раздела „Инструкции за безопасност“!
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Проблем Причина Решение
Вратата не може да се 
отвори.

Заключването на вратата е активирано 
поради високо ниво на водата в уреда.

• Източете водата като пуснете 
програма „Изпомпване“ или 
„Центрофугиране“.

Машината изпомпва водата или работи в 
цикъл на центрофугиране.

•  Изчакайте докато програмата 
завърши.

Вратата може да залепне, поради натиска, 
на който е подложена.

• Хванете дръжката и дръпнете към 
себе си и след това натиснете 
навътре вратата за зареждане, за да 
се освободи и да я отворите.

Ако няма електрозахранване, вратата на 
уреда няма да се отвори.

• За да отворите вратата, отворете 
капачката на филтъра на помпата и 
натиснете аварийната дръжка, която се 
намира в задната страна на капачката. 
Вижте „Заключване на вратата“

Прането отнема повече 
време от указаното 
в ръководството за 
употреба.(*)

Водното налягане е слабо. • Поради недостатъчното количество 
вода, уредът изчаква да влее 
достатъчно количество вода, за да се 
избегне ниско качество на изпирането. 
По тази причина, продължителността 
на прането се увеличава.

Напрежението може да е ниско. • Продължителността на прането 
се удължава, за да се избегнат 
незадоволителни резултати от 
изпирането при слаба мощност.

Температурата на входящата вода може 
да е твърде ниска.

• Времето, необходимо за загряване на 
водата се увеличава през студените 
сезони. Продължителността на 
изпиране може да се удължи, за 
да се избегнат незадоволителни 
резултати от изпирането.

Броят изплаквания и/или количеството на 
вода за изплакването се е увеличило.

• Уредът увеличава количеството 
на водата, когато е необходимо 
по-добро изплакване, и при 
необходимост добавя допълнителна 
стъпка на изплакване. 

Има твърде много пяна и се активира 
системата за автоматично абсорбиране 
на пяната поради поставяне на твърде 
голямо количество препарат.

•  Използвайте препоръчителното 
количество перилен препарат.

Таймерът на програмата 
не извършва обратно 
броене. (При модели с 
дисплей) (*)

Таймерът може да спре по време на 
наточването на вода. 

• Докато машината не поеме 
достатъчно количество вода, 
индикаторът на таймера не извършва 
обратно броене. Уредът изчаква да 
се напълни с достатъчно количество 
вода, за да се избегне недоизпиране 
в следствие липсата на вода. 
Индикаторът за времето продължава 
обратното броене след това.

Таймерът може да спре по време на 
стъпката на загряване. 

• Индикаторът на времето не 
извършва обратно броене докато, 
уредът не достигне избраната 
температура.

Таймерът може да спре по време на 
стъпка центрофугиране. 

• Автоматичната система за 
определяне на небалансирано 
пране се е активирала поради 
неравномерно разпределение на 
прането в уреда.

Таймерът на програмата 
не извършва обратно 
броене. (*)

В уреда има небалансиран товар. • Автоматичната система за 
определяне на небалансирано 
пране се е активирала поради 
неравномерно разпределение на 
прането в уреда.



43 / BGПральна машина / Ръководство за употреба

Проблем Причина Решение
Уредът не превключва на 
стъпка центрофугиране. 
(*)

В уреда има небалансиран товар. • Автоматичната система за определяне 
на небалансирано пране се е 
активирала поради неравномерно 
разпределение на прането в уреда.

Уредът няма да центрофугира, ако водата 
не е източена докрай.

• Проверете филтъра и маркуча за 
източване.

Има твърде много пяна и се активира 
системата за автоматично абсорбиране 
на пяната поради поставяне на твърде 
голямо количество препарат.

•  Използвайте препоръчителното 
количество перилен препарат.

Качеството на изпиране е 
лошо: Прането посивява. 
(**)

Дълго време е използвано недостатъчно 
количество препарат.

• Използвайте препоръчителното 
количество перилен препарат според 
прането и твърдостта на водата.

Изпирането е извършено на ниска 
температура за дълъг период от време. 

• Изберете подходящата температура 
за прането, което ще бъде прано.

Използвано е недостатъчно количество 
препарат при твърда вода.

• Използването на недостатъчно 
количество препарат при твърда вода 
води до полепване на мръсотията по 
дрехите, и те с времето посивяват. 
Премахването на вече появилото 
се посивяване е много трудно. 
Използвайте препоръчителното 
количество перилен препарат според 
прането и твърдостта на водата.

Използвано е твърде голямо количество 
перилен препарат.

• Използвайте препоръчителното 
количество перилен препарат според 
прането и твърдостта на водата.

Качеството на изпиране 
е лошо: Петната не са 
изпрани или прането не се 
е избелило. (**)

Използвано е недостатъчно количество 
перилен препарат.

• Използвайте препоръчителното 
количество перилен препарат според 
прането и твърдостта на водата.

Заредено е твърде голямо количество 
пране.

• Не натоварвайте уреда прекалено 
много. Спазвайте количествата, 
препоръчани в „Таблица с програми 
и консумация“.

Избрани са грешна програма и 
температура. 

• Изберете подходящата програма и 
температура за прането, което ще 
бъде прано.

Използван е неподходящ вид перилен 
препарат.

• Използвайте само оригинални 
перилни препарати, подходящи за 
уреда.

Използвано е твърде голямо количество 
перилен препарат.

• Поставяйте препарата в правилното 
отделение. Не смесвайте избелител 
и препарат един с друг.

Качеството на изпиране 
е лошо: По прането има 
мазни петна. (**)

Почистването на барабана не е 
извършвано редовно.

• Почиствайте барабана редовно. 
За тази процедура погледнете 
„Почистване на вратата и барабана“.

Качеството на изпиране е 
лошо: Дрехите миришат 
неприятно. (**)

Миризмите и бактериите се наслагват в 
барабана в резултат на продължително 
пране при ниски температури и/или кратки 
програми.

• След всяко пране оставяйте 
чекмеджето за препаратите и 
вратата на уреда открехнати. По 
този начин в уреда няма да остане 
влага, която е подходяща среда за 
развитието на бактерии.

Цветът на дрехите 
избледнява. (**)

Заредено е прекалено много пране. • Не натоварвайте уреда прекалено 
много.

Използваният перилен препарат е 
намокрен. 

•  Съхранявайте перилните препарати 
на сухо място и не ги излагайте на 
прекомерни температури.

Избрана е по-висока температура. • Изберете подходящата програма и 
температура според вида и степента 
на замърсеност на прането.
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Проблем Причина Решение
Уредът не изплаква добре. Количеството, марката и начинът на 

съхранение на перилния препарат не са 
подходящи.

• Използвайте перилен препарат, 
който е подходящ за пералната 
машина и прането ви. Съхранявайте 
перилните препарати на сухо място 
и не ги излагайте на прекомерни 
температури.

Перилният препарат е поставен в грешно 
отделение на чекмеджето.

• Ако в отделението за предпране 
е поставен перилен препарат, 
уредът може да го поеме в стъпка 
изплакване или омекотяване. 
Поставяйте препарата в правилното 
отделение.

Филтърът на помпата е запушен. • Проверете филтъра.
Дренажният маркуч е прегънат. • Проверете дренажния маркуч.

След изпирането прането 
се е втвърдило. (**)

Използвано е недостатъчно количество 
перилен препарат.

• Използването на недостатъчно 
количество перилен препарат за 
степента на твърдост на водата 
може да доведе до втвърдяване на 
дрехите с времето. Използвайте 
подходящо количество перилен 
препарат в зависимост от твърдостта 
на водата.

Перилният препарат е поставен в грешно 
отделение на чекмеджето.

• Ако в отделението за предпране 
е поставен перилен препарат, 
уредът може да го поеме в стъпка 
изплакване или омекотяване. 
Поставяйте препарата в правилното 
отделение.

Перилният препарат може да се е смесил 
с омекотителя.

• Не смесвайте омекотителя с перилен 
препарат. Измийте и почистете 
чекмеджето с гореща вода.

Прането не мирише на 
омекотителя. (**)

Перилният препарат е поставен в грешно 
отделение на чекмеджето.

• Ако в отделението за предпране 
е поставен перилен препарат, 
уредът може да го поеме в стъпка 
изплакване или омекотяване. 
Измийте и почистете чекмеджето с 
гореща вода. Поставяйте препарата 
в правилното отделение.

Перилният препарат може да се е смесил 
с омекотителя.

• Не смесвайте омекотителя с перилен 
препарат. Измийте и почистете 
чекмеджето с гореща вода.

Перилният препарат се 
утаява в чекмеджето. (**)

Препаратът е поставен в мокро чекмедже. • Подсушете чекмеджето преди да 
поставите препарат в него.

Перилният препарат се е овлажнил. • Съхранявайте перилните препарати 
на сухо място и не ги излагайте на 
прекомерни температури.

Водното налягане е слабо. • Проверете водното налягане.
Препаратът в основното отделение се 
е овлажнил по време на вливането на 
водата за предпрането. Отворите на 
отделението за перилен препарат са 
запушени.

• Проверете отворите и ги почистете 
ако са задръстени.

Има проблем с клапаните на чекмеджето 
за препарати.

• Обадете се в упълномощен сервиз.

Перилният препарат може да се е смесил 
с омекотителя.

• Не смесвайте омекотителя с перилен 
препарат. Измийте и почистете 
чекмеджето с гореща вода.

Почистването на барабана не е 
извършвано редовно.

• Почиствайте барабана редовно. 
За тази процедура погледнете 
„Почистване на вратата и барабана“.
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A ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Проверете раздела за HomeWhiz за съответната информация за 
отстраняване на неизправности.

Проблем Причина Решение
В машината се формира 
твърде много пяна. (**)

Използван е неподходящ за пералната 
машина перилен препарат.

• Използвайте препарати, подходящи 
за пералната машина.

Използвано е твърде голямо количество 
перилен препарат.

• Използвайте само необходимото 
количество перилен препарат.

Перилният препарат е съхраняван при 
неподходящи условия.

• Препаратите трябва да се съхраняват 
на затворено и сухо място. Не ги 
съхранявайте на твърде горещи места.

Някои видове мрежесто пране от рода 
на тюл, поради структурата, може да 
образува повече пяна.

• Използвайте по-малки количества 
препарат за този тип материи.

Перилният препарат е поставен в грешно 
отделение на чекмеджето.

• Поставяйте препарата в правилното 
отделение.

Омекотителят се поема твърде рано от 
уреда.

• Възможно е да има проблем 
в клапаните или в чекмеджето 
за препарат. Обадете се в 
упълномощен сервиз.

От чекмеджето за перилни 
препарати излиза пяна.

Използван е твърде много перилен 
препарат.

• Смесете 1 с.л. омекотител с ½ л вода 
и изсипете в главното отделение на 
чекмеджето за перилен препарат.

• Сложете перилен препарат 
в машината в съответствие 
с програмите и максималния 
капацитет, посочени в „Таблица 
с програми и консумация“. При 
добавяне на допълнителни химикали 
(препарати за почистване на петна, 
белина и др.) намалете количеството 
перилен препарат.

Прането остава мокро в 
края на програмата. (*)

Има твърде много пяна и се активира 
системата за автоматично абсорбиране 
на пяната поради поставяне на твърде 
голямо количество препарат.

• Използвайте препоръчителното 
количество перилен препарат.

(*) Уредът не се превключва на центрофугиране в случай, че прането не е равномерно разпределено 
в барабана, за да предпази пералнята и заобикалящите я предмети от повреда. Прането трябва да се 
преразпредели и да се включи отново.
(**) Почистването на барабана не е извършвано редовно. Почиствайте барабана редовно. Вижте 4.4.2

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако не може да разрешите проблема, въпреки че сте спазили 
указанията в този раздел, се консултирайте с търговеца или представител на упълномощен 
сервиз. Никога не се опитвайте да поправите неработещия уред сами.



Когато уредът е изключен, натиснете допълнителните функционални бутони 1 и 2 се задръжте продължително 
време, включва се отброяване 3-2-1 и се показват общите цикли на изпиране, завършени от уреда.
След като се покаже общият цикъл на изпиране, се показват кодовете за повреда, ако има такива. Проверете 
информацията на екрана чрез таблицата по-долу.

Информация на 
екрана Причина Решение

Повреда Алгоритъмът за безопасност се 
изпълнява на уреда. 

Изчакайте текста да премине. След като натиснете 
бутоните за спомагателни функции 1 и 2, проверете 
информацията на екрана.

SC По време на проверката оплакването Ви 
не е разрешено. Обадете се на оторизирания сервизен агент.

E5 Филтърът на помпата може да е 
запушен.

Почистете филтъра на помпата.   
Вижте раздела „Източване на останалата вода и 
почистване на филтъра на помпата“. 
Опитайте в цикъла на завъртане. Ако проблемът не е 
разрешен, обадете се на сервизния агент.

E8 Устройството може да не поема вода.

•  Включете крановете. 
•  Уверете се, че няма спиране на водата. 
•  Проверете връзката на маркуча за подаване на вода, ако 
има прегъване на маркуча, изправете го. 
• Почистете филтъра на помпата. Вижте раздела 
„Източване на останалата вода и почистване на филтъра 
на помпата“. 
• Затворете предния капак на машината. Уверете се, че 
капакът е заключен. 
Пуснете машината още веднъж. Ако проблемът не е 
разрешен, обадете се на сервизния агент.

E29

Продуктът е преминал в режим на 
самозащита поради проблем със 

захранването (напрежение в мрежата, 
налягане на водата и др.).

За да откажете програмата, завъртете селектора за 
програмите, за да изберете друга програма. Предишната 
програма бива отказана. Вижте раздела „Отмяна на 
програмата“. 
Ако проблемът продължава, обадете се на сервизния 
агент.

E17 Има излишна пяна в машината след 
завършване на цикъла.

•  Съхранявайте перилния препарат на затворено и сухо 
място. Не съхранявайте на прекалено горещи места. 
•  Използвайте по-малки количества препарат за рехаво 
пране като тюл. 
•   Използвайте количество перилен препарат, 
съответстващо на количеството пране и нивото на петна. 
•  Използвайте само достатъчно количество препарат. 
•  Уверете се, че сте поставили препарата в подходящото 
отделение. 
• Стартирайте програмата за почистване на барабана при 
празна машина. Вижте програма „Почистване на барабана“ 
Ако Вашата машина не включва програма за почистване 
на барабан, можете да използвате програмата Памук 90C. 
• След като стартирате кратка програма без препарат, 
проверете машината. Ако проблемът продължава, обадете 
се на сервизния агент.

E18 Цикълът на завъртане не се инициира 
поради дисбаланс на машината.

Проверете прането в машината. Количеството пране 
може да не е достатъчно. Опитайте, като увеличите 
количеството пране. 
Прането може да причинява дисбаланс; сортирайте 
прането на ръка и разпределете равномерно вътре в 
уреда. 
Опитайте отново в цикъл на въртене.

E12 Във вътрешността на машината може да 
има вода. 

Изключете машината от контакта.  
Под машината може да има вода. Почистете водата под 
машината. 
Включете отново машината в контакта. 
Опитайте да изпълните кратък цикъл. 
Ако проблемът продължава или забележите изтичане 
на вода от един от маркучите, затворете клапаните и се 
обадете в сервиза.

E27 Проверете изтичането на вода от 
машината. 

Вижте раздела „Свързване на дренажния маркуч към 
канала“.

E84 Не може да бъде установена BLE връзка.

Проверете, опитайте да го свържете. Вижте раздела 
„Функция HomeWhiz и функция за дистанционно 
управление“. Ако проблемът продължава, обадете се на 
сервизния агент.



ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Някои (прости) неизправности могат да бъдат адекватно обработени от крайния потребител, без да 
възникнат проблеми с безопасността или опасна употреба, при условие че те се извършват в 
границите и в съответствие със следващите инструкции (вижте раздела „Саморемонт“). 

Следователно, освен ако не е разрешено друго в раздела „Саморемонт“ по-долу, ремонтите ще 
бъдат адресирани до регистрирани професионални сервизи, за да се избегнат проблеми с 
безопасността. Регистриран професионален сервиз е професионален сервиз, който е получил 
достъп до инструкциите и списъка с резервни части на този продукт от производителя съгласно 
методите, описани в законодателните актове съгласно Директива 2009/125 / ЕО. Само сервизният 
агент (т.е. оторизиран професионален сервиз), до когото можете да се свържете чрез 
телефонния номер, даден в ръководството за потребителя / гаранционната карта или чрез 
вашия оторизиран дилър, може да предоставя услуга при условията на гаранцията. Ето 
защо, моля, имайте предвид, че ремонтите от професионални сервизи (които не са 
упълномощени от Beko) анулират гаранцията. 

Саморемонт 

Саморемонтът може да се извърши от крайния потребител по отношение на следните резервни 
части: врата, панти и уплътнения на вратите, други уплътнения, заключващ механизъм на вратата 
и пластмасови периферни устройства като дозатори за перилни препарати (актуализиран списък е 
наличен и в support.beko.com от 1 март 2021 г.). 

Освен това, за да се гарантира безопасността на продукта и да се предотврати риск от сериозни 
наранявания, споменатият саморемонт трябва да се извърши, следвайки инструкциите в 
ръководството за потребителя за саморемонт или които са налични в support.beko.com. За ваша 
безопасност изключете продукта от контакта, преди да опитате да ремонтирате. 

Ремонтите и опитите за поправка от крайни потребители на части, които не са включени в такъв 
списък и / или не следват инструкциите в ръководствата за потребителя за самостоятелно 
поправяне или които са на разположение в support.beko.com, може да повдигнат проблеми с 
безопасността, които не могат да бъдат отнесени към Beko, и ще анулират гаранцията на продукта. 

Поради това е силно препоръчително крайните потребители да се въздържат от опитите да 
извършват ремонти, попадащи извън посочения списък с резервни части, като в такива случаи се 
свързват с упълномощени професионални сервизи или регистрирани професионални сервизи. 
Напротив, такива опити от крайни потребители могат да причинят проблеми с безопасността и да 
повредят продукта и впоследствие да причинят пожар, наводнение, токов удар и сериозно 
нараняване. 

Като пример, но не само, следните ремонти трябва да бъдат адресирани до оторизирани 
професионални сервизи или регистрирани професионални сервизи: двигател, комплект помпи, 
главна платка, моторна платка, табло, нагреватели и др. 

Производителят / продавачът не може да носи отговорност във всеки случай, когато крайните 
потребители не спазват горната информация. 

Наличността на резервни части на закупената от вас пералня или пералня-сушилня е 10 години. 
През този период ще бъдат на разположение оригинални резервни части за правилна експлоатация на 
пералнята или пералня-сушилня. 
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Ovaj proizvod je proizveden koristeći najnoviju tehnologiju u ekološki čistim uslovima.

Prvo pročitajte ovo korisničko uputstvo!
Poštovani kupci,
Hvala vam što ste odabrali Beko proizvod. Nadamo se da ćete na najbolji mogući način iskoristiti svoj uređaj 
koji je napravljen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Iz tog razloga, pročitajte ovo uputstvo za 
upotrebu i sve druge prateće dokumente pažljivo pre korišćenja proizvoda.
Pratite uputstva obraćajući pažnju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za upotrebu. Na taj 
način štitite sebe i svoj proizvod od mogućih opasnosti.
Sačuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uređaj predate trećem licu, priložite i ovo uputstvo za upotrebu. 
Uputstvo sadrži uslove garancije, rad i metode rešavanja problema za vaš proizvod.

Objašnjenje simbola
Kroz ovo korisničko uputstvo koriste se sljedeći simboli:

A Opasnost koja bi mogla za rezultat imati smrt ili ozledu.

UPOZORENJE Opasnost koja može za rezultat imati materijalnu štetu na proizvodu ili okolini.

Važne informacije i korisni saveti u vezi sa upotrebom.

Pročitajte uputstvo za upotrebu!

Reciklabilni materijal.

Upozorenje na vrele površine.
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1 Opšta bezbednosna uputstva

Ovaj deo sadrži sigurnosna uputstva koja će vam pomoći da se zaštitite od 
opasnosti koje mogu dovesti do telesnih povreda ili materijalnih šteta.
Naša kompanija ne snosi odgovornost za bilo kakvu štetu koja može nastati 
kao rezultat nepoštovanja ovih uputstava.

u Sve radove na instalaciji i popravci uvek prepustite ovlašćenom serviseru.
u Koristite samo originalne rezervne delove i pribor.
u Osim ako je izričito navedeno u korisničkom priručniku, nemojte popravljati 

ili zamenjivati bilo koji deo bilo kog proizvoda.
u Ne izvodite tehičke modifikacije na proizvodu.

A 1.1 Predviđena namena
u Ovaj proizvod je dizajniran za upotrebu u zatvorenim prostorima, kućama i 

na sličnim lokacijama. Na primer:
- kuhinje za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim 

okruženjima;
- seoske kuće;
- za goste u hotelima, motelima i drugim sličnim vrstama smeštajnih objekata;
- noćenje s doručkom, okruženje poput hostela
- zajedničke prostorije stambenih blokova ili vešeraja

Koristite proizvod samo za pranje tekstila sa oznakom za mašinsko pranje 
koju je naveo proizvođač. Uređaj nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

A 1.2 Sigurnost dece, ugroženih osoba i kućnih ljubimaca
u Ovaj proizvod mogu da koriste osmogodišnja deca, starija deca i ljudi čije 

telesne, senzorne ili mentalne sposobnosti nisu u potpunosti razvijene, kao 
i neiskusne i nevešte osobe samo pod nadzorom ili ako su dobili obuku o 
bezbednom korišćenju proizvoda i opasnostima koje donosi.

u Deca mlađa od 3 godine ne treba da se približavaju osim ako nisu pod 
neprekidnim nadzorom.

u Električni proizvodi su opasni za decu. Deca i kućni ljubimci ne smeju se 
igrati, penjati se ili ulaziti u proizvod. Pre upotrebe proverite unutrašnjost 
proizvoda.

u Koristite funkciju zaključavanja zbog dece da biste sprečili da deca 
manipulišu ovim proizvodom.

u Nemojte zaboraviti da zatvorite vrata za punjenje veša kada napuštate 
prostoriju u kojoj se nalazi ovaj proizvod. Deca i kućni ljubimci mogu se 
zaključati unutra i udaviti se.

Ovaj proizvod je proizveden koristeći najnoviju tehnologiju u ekološki čistim uslovima.
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u Deca ne bi trebalo da izvode radove čišćenja i održavanja bez nadzora 
odrasle osobe.

u Materijale za pakovanje držite van dohvata dece. Opasnost od povreda i 
utapanja.

u Držite sve deterdžente i dodatke koji se koriste s proizvodom van dohvata 
dece.

u Pre nego što odložite proizvod radi bezbednosti dece, odrežite kabl za 
napajanje, polomite i deaktivirajte mehanizam za zaključavanje vrata za 
punjenje.

1.3 Zaštita od električne energije
u Proizvod treba da se isključi iz struje za vreme instalacije, održavanja, 

čišćenja i popravke.
u Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zameniti ovlašteni servis kako 

bi se izbegli mogući rizici.
u Ne gurajte kabel za napajanje ispod ili iza proizvoda. Ne stavljajte teške 

predmete na kabel za napajanje. Nemojte savijati ili gnječiti kabl za napajanje, 
niti ga postavljati tako da dodiruje izvor toplote. 

u Za napajanje proizvoda nemojte koristiti produžne kablove, multi-utičnice ili 
adaptere.

u Utikač kabla za napajanje treba da bude lako dostupan. Ako to nije moguće, 
sledite propise o električnoj energiji električnih instalacija na koje je proizvod 
spojen, a trebao bi postojati mehanizam (osigurač, sklopka, prekidač 
kontakata itd.) za odvajanje svih polova sa električne mreže.

u Ne dirajte utikač mokrim rukama.
u	Isključite uređaj držeći i povlačeći utikač, a ne njegov kabel.
u Vodite rauna da utikač nije mokar, prljav ili prašnjav.

A 1.4 Bezbednost pri premeštanju
u Isključite proizvod iz utičnice pre premeštanja, uklonite priključke za izlaz 

vode i vodovod. Ispustite svu vodu koja je ostala unutar proizvoda.
u Proizvod je težak, ne pomerajte ga sami. Za podizanje i pomeranje uređaja, 

nemojte držati ekstrudirane delove, poput vrata za punjenje veša. Gornja 
fioka treba da bude čvrsto pričvršćena prilikom pomeranja.

u Vaš proizvod je težak; pažljivo treba da ga nose dve osobe ako se isti 
nosi preko stepeništa. Ako proizvod padne na vas, može izazvati povrede. 
Nemojte udariti ili ispustiti proizvod tokom transporta.

u Pomerite proizvod držeći ga u uspravnom položaju.
u Vodite računa da se creva za dovod i odvod vode, kao i električni kabl, ne 

saviju, uklješte ili prignječe prilikom postavljanja proizvoda na mesto posle 
instalacije i procedura čišćenja.



53 / SBMašina za pranje veša/ Uputstvo za upotrebu

A 1.5 Bezbednost pri ugradnji
u Proverite informacije u priručniku i uputstvima za ugradnju kako biste 

pripremili proizvod za ugradnju i proverite jesu li električna mreža, vodovi 
za čistu vodu i izlaz za vodu prikladni. Ako nisu, pozovite električara i 
vodoinstalatera kako bi oni postavili instalacije po potrebi. Ove operacije su 
odgovornost kupca.

u Pre nego što ugradite proizvod, proverite da li ima oštećenja. Ne nastavljajte 
sa ugradnjom ako je proizvod oštećen.

u Može doći do povreda ako se ruke stave u nepokrivene proreze. Zatvorite 
rupe transportnih sigurnosnih vijaka plastičnim čepovima.

u Ne instalirajte i ne ostavljajte proizvod na mestima na kojima bi mogao biti 
izložen spoljnim uslovima.

u Ne postavljajte proizvod na mesta gde temperatura može pasti ispod 0 ºC.
u Ne stavljajte proizvod na tepih i slične podmetače. To bi moglo stvoriti 

opasnost od požara jer proizvod ne može da prima vazduh s donje strane.
u Postavite proizvod na čistu, ravnu i tvrdu površinu i nivelišite ga pomoću 

podesivih nogica.
u Uređaj povežite na uzemljenu utičnicu zaštićenu osiguračem sa voltažom 

navedenom na tipskoj nalepnici. Vodite računa da uzemljenje izvede stručni 
električar. Ne koristite proizvod bez odgovarajućeg uzemljenja u skladu sa 
lokalnim/nacionalnim propisima.

u Uključite proizvod u utičnicu sa vrednostima napona i frekvencije koje 
odgovaraju oznakama na nalepnici tipa.

u Ne priključujte proizvod u labave, pomerene, slomljene, prljave, masne 
utičnice ili utičnice sa rizikom od kontakta vode.

u Treba koristiti nove komplete creva isporučenih sa proizvodom. Ne koristite 
ponovo stare komplete creva. Ne stavljajte dodatke na creva.

u Priključite crevo za dovod vode direktno na slavinu za vodu. Pritisak iz slavine 
treba da bude minimalno 0,1 MPa (1 bar) i maksimum 1MPa (10 bara). 10 
do 80 litara vode trebalo bi da istekne iz slavine za minut kako bi proizvod 
pravilno funkcionisao. Ako je pritisak vode iznad 1 MPa (10 bara), potrebno 
je postaviti ventil za smanjenje pritiska. Maksimalna dozvoljena temperatura 
je 25 °C.

u Postavite kraj creva za ispuštanje vode u odvod za otpadnu vodu, umivaonik 
ili kadu.

u Postavite kabl za napajanje i kućište na mesta na kojima nema rizika od 
spoticanja.

u Nemojte ugrađivati proizvod iza vrata, kliznih vrata ili na drugom mestu koje 
sprečava potpuno otvaranje vrata.
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u Ako na proizvod treba staviti mašinu za sušenje, fiksirajte ga odgovarajućim 
priključnim aparatom koji ćete dobiti od ovlašćenog servisa.

u Prilikom skidanja gornjih fijoka postoji opasnost od kontakta sa električnim 
komadima. Nemojte rastavljati gornju fioku proizvoda.

u Postavite proizvod najmanje 1 cm od ivica nameštaja.

A 1.6 Bezbednost pri korišćenju
u Treba koristiti samo deterdžente, omekšivače i aditive pogodne za mašine 

za pranje veša.
u Nikad ne koristite hemijske rastvarače na proizvodu. Ovi materijali mogu 

izazvati opasnost od eksplozije.
u Ne koristite neispravan ili oštećen proizvod. Iskopčajte proizvod sa napajanja 

(ili isključite osigurač na koji je povezan), zatvorite slavinu za vodu i pozovite 
ovlašćeni servis.

u Ne stavljajte izvore paljenja (zapaljene sveće, cigarete itd.) ili izvore toplote 
(pegle, peći, pećnice itd.) na ili blizu proizvoda. Ne stavljajte zapaljive/
eksplozivne materijale u blizini proizvoda.

u Nemojte dozvoljavati kućnim ljubimcima da stoje na proizvod.
u Isključite proizvod iz utičnice i zatvorite slavinu ako proizvod nećete koristiti 

duže vreme.
u Deterdžent/materijali za održavanje mogu iscuriti iz fioke za deterdžent ako 

se ista otvori dok mašina radi. Opasan je kontakt deterdženta sa kožom i 
očima.

u Vodite računa da se kućni ljubimci ne penju unutar proizvoda. Pre upotrebe 
proverite unutrašnjost proizvoda.

u Nemojte na silu otvarati zaključana vrata za punjenje. Vrata će se otvoriti 
kada se pranje završi. Ako se vrata ne otvore, primenite rešenja koja su 
priložena za grešku „Loading door cannot be opened” (Vrata za punjenje se 
ne mogu otvoriti) u odeljku Rešavanje problema.

u Ne perite elemente kontaminirane benzinom, kerozinom, benzenom, 
reduktantom, alkoholom ili drugim zapaljivim ili eksplozivnim materijalima 
i industrijskim hemikalijama.

u Nemojte direktno koristiti deterdžent za hemijsko čišćenje i nemojte prati, 
ispirati ili centrifugirati veš kontaminiran deterdžentom za hemijsko čišćenje.

u Ne stavljajte ruke u rotirajući bubanj. Sačekajte dok bubanj prestane da se 
okreće.

u Ne stavljajte ruke ili metalne predmete ispod mašine za pranje veša.
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u Ako perete veš na visokim temperaturama, ispuštena voda za pranje bi 
mogla da stvori operkotine na vašoj koži, ako dođe u dodir sa kožom, npr. 
kada je crevo za pražnjenje priključeno na slavinu. Ne dodirujte ispuštenu 
vodu.

u Preduzmite sledeće mere predostrožnosti da biste sprečili stvaranje biofilma 
i neprijatnih mirisa:

- Vodite račune da je prostorija u kojoj je mašina za pranje veša smeštena 
dobro provetrena.

- Na kraju programa obrišite bubanj i staklo na vratima za punjenje suvom i 
čistom krpom.

u Staklo na vratima za punjenje postaje vruće tokom pranja na visokim 
temperaturama. Zbog toga nemojte dozvoliti naročito deci da tokom pranja 
dodiruju stakleni deo vrata za punjenje.

A 1.7 Sigurnost pri održavanju i čišćenju
u Ne perite proizvod uređajima za pranje pod pritiskom, uređajima koji 

raspršuju paru, vodu ili izlivanjem vode.
u Pri čišćenju proizvoda ne koristite oštre ili abrazivne alate. Za čišćenje 

nemojte koristiti sredstva za čišćenje u domaćinstvu, sapune, deterdžente, 
plin, benzin, razređivač, alkohol, lakove itd.

u Sredstva za čišćenje koja sadrže rastvarače mogu izazvati otrovne pare, 
npr. rastvarač za čišćenje. Ne koristite sredstva za čišćenje koji sadrže 
rastvarače.

u Kada otvorite ladicu za deterdžent za potrebe čišćenja, u njoj može biti 
ostataka deterdženta.

u Ne demontirajte filter pumpe za pražnjenje dok proizvod radi.
u Temperatura u mašini može porasti do 90 ºC. Očistite filter nakon što se 

voda u mašini ohladi kako biste izbegli rizik od opekotina.
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2 Važna uputstva za zaštitu životne sredine

3 Namena

• Ovaj proizvod je dizajniran za upotrebu u domaćinstvu. Nije namenjen za komercijalnu 
upotrebu i ne treba ga koristiti van svoje namene.

• Ovaj proizvod sme da se koristiti samo za pranje i ispiranje veša prema njihovim 
etiketama.

• Proizvođač ne prihvata odgovornost koja proističe iz nepravilne upotrebe ili prenosa.
• Radni vek vašeg uređaja je 10 godina. Tokom ovog perioda će biti dostupni originalni 

rezervni delovi koji će omogućiti pravilan rad uređaja.
• Ovaj proizvod je dizajniran za upotrebu u zatvorenim prostorima, kućama i na sličnim 

lokacijama. Na primer:
- kuhinje za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruženjima;
- seoske kuće;
- za goste u hotelima, motelima i drugim sličnim vrstama smeštajnih objekata;
- noćenje s doručkom, okruženje poput hostela
- zajedničke prostorije stambenih blokova ili vešeraja

Usaglašenost sa WEEE direktivom i odlaganje otpada: 
Ovaj proizvod je usaglašen sa WEEE direktivom Evropske unije (2012/19/EU).  Ovaj proizvod nosi simbol 
klasifikacije za električni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden korišćenjem visokokvalitetnih delova i materijala koji se mogu 
ponovo iskoristiti i koji su pogodni za reciklažu. Ne odlažite ovaj otpad zajedno sa normalnim 
kućnim i drugim otpadom na kraju radnog veka. Odnesite ga u centar za prikupljanje za reciklažu 
električne i elektronske opreme. Konsultujte se sa svojim lokalnim vlastima da biste saznali o 
ovim centrima za sakupljanje otpada.

Usaglašenost sa RoHS direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne sadrži 
štetne i zabranjene materijale navedene u direktivi.

Informacije o pakovanju
Ambalažni materijali ovog proizvoda su napravljeni od materijala koji mogu da se recikliraju u 
skladu sa nacionalnim propisima o zaštiti životne sredine. Ambalažne materijale ne odlagati 
zajedno sa kućnim ili drugim otpadom. Odnesite ih na mesta za prikupljanje ambalažnog 
materijala određena od strane lokalne vlasti.
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4 Tehničke specifikacije

A UPOZORENJE: Vrednosti potrošnje važe za slučajeve kada je veza sa bežičnom mrežom isključena.

Naziv dobavljača ili zaštitni znak Beko

Naziv modela
B3WF U 7724 MB

7003340001

Nominalni kapacitet (kg) 7

Maksimalna brzina obrtaja (opm) 1200

Ugrađeno No

Visina (cm) 84

Širina (cm) 60

Dubina (cm) 49.6

Jednostruki dovod vode  / Dvostruki dovod vode
• / -

• Dostupno
Napon napajanja (V/Hz) 230 V / 50Hz

Ukupna struja (A) 10

Ukupna snaga (W) 2200

Šifra glavnog modela 1317

C
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER

AA

(*)

Informacijama o modelu koje su sačuvane u bazi podataka proizvoda možete 
pristupiti ulaskom na sledeći web sajt i pretraživanjem identifikatora vašeg 
modela (*) koji se nalazi na energetskoj etiketi.

Ispiranje Centrifuga + 
izbacivanje vode

Pretpranje Brzo Brzo+ Dodatno 
ispiranje

Dodatna voda Protiv gužvanja Uklanjanje dlake 
kućih ljubimaca

Zadržavanje 
ispiranja

Nema vodeIzbacivanje vode

Kvašenje

centrifuge Nema 
centrifuge

Voda iz česme
(Hladna)

Para

Vremensko 
odlaganje

Noćni režim rada

Temperatura Zaključavanje 
dece

Zaključavanje 
zbog 
dece

Uključi/Isključi Start / Pauza Nivo zaprljanosti Dodaj odeću

Automatsko 
doziranje

Izbor tečnog 
deterdženta

Izbor omekšivača

Pranje

Preuzeti program

Namakanje

Ok
(Kraj)

Otkaži Protiv gužvanja+ Suvo za peglanjeSuvo za ormarDodatno sušenje Vremenski 
programirano 

sušenje

Tabela simbola

Sušenje
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4.1 Instalacija

A Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna uputstva“!

• Zatražite pomoć u vezi sa instalacijom proizvoda od najbližeg ovlašćenog servisa. 
• Priprema lokacije i priključaka za struju, vodovod i kanalizaciju na mestu instalacije proizvoda su 

odgovornost kupca. 
• Pazite da se creva za dovod i odvod vode, kao i električni kabl, ne saviju, uklješte ili prignječe prilikom 

postavljanja proizvoda na mesto posle instalacije i procedura čišćenja. 
• Postarajte se da instalacija i električno priključivanje proizvoda bude obavljeno od strane ovlašćenog 

servisa. Proizvođač se ne može smatrati odgovornim za oštećenja nastala usled postupaka obavljenih od 
strane neovlašćenih osoba. 

• Pre instalacije vizuelno proverite da li na njemu postoje oštećenja. Ne ugrađujte uređaj ako je oštećen. 
Oštećeni proizvodi predstavljaju opasnost za vašu bezbednost.

4.1.1 Odgovarajuće mesto za instalaciju
• Postavite proizvod na čvrst i ravan pod. Nemojte da ga stavljate na debeo tepih ili druge slične površine. 

Neodgovarajuća podloga može izazvati probleme sa bukom i vibracijama.
• Ukupna težina mašine za pranje i sušenje veša - sa punim opterećenjem - kada se postave jedna na drugu 

dostiže približno 180 kilograma. Proizvod postavite na čvrst i ravan pod koji ima dovoljnu nosivost!
• Ne stavljajte proizvod na strujni kabl.
• Ne postavljajte proizvod na mesta gde temperatura može pasti ispod 0ºC. Zamrzavanje može oštetiti vaš 

proizvod.
• Ostavite najmanje 1 cm prostora između proizvoda i nameštaja.
• Ako ćete proizvod postavljati na površinu sa stepenicama, nikada ga ne postavljajte blizu ivice. 
• Ne stavljajte proizvod na platformu.
• Ne stavljajte izvore toplote kao što su ploče za kuhanje, pegle, pećnice itd. na mašinu za pranje veša i 

nemojte ih koristiti na proizvodu.

4.1.3 Uklanjanje sigurnosnih vijaka za potrebe transporta
1 Olabavite sve vijke za potrebe transporta odgovarajućim ključem dok se ne budu mogli slobodno 

okrenuti.
2 Uklonite sigurnosne vijke za potrebe transporta laganim okretanjem.
3 Pričvrstite plastične poklopce isporučene u vrećici uputstva za upotrebu u rupe na zadnjoj ploči.

UPOZORENJE

Uklonite transportne bezbednosne vijke pre uključivanja proizvoda! U suprotnom će se proizvod oštetiti.
Držite transportne bezbednosne vijke na sigurnom mestu da biste ih mogli ponovo koristiti kad se proizvod bude nekad 
ponovo prenosio.

Postavite transportne bezbednosne vijke u obrnutom redosledu u odnosu na proceduru rastavljanja.

Nikad ne pomerajte proizvod bez montiranih bezbednosnih vijaka!
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4.1.4 Povezivanje na dovod vode

UPOZORENJE

Modeli sa jednostrukim dovodom vode ne smeju da se spajaju na slavinu sa toplom vodom. U tom slučaju će se 
oštetiti veš ili će proizvod uključiti zaštitu i neće raditi.

Na novom proizvodu nemojte koristiti stara ili korišćena creva za dovod vode. To može prouzrokovati curenje vode iz 
mašine i zaprljati vaš veš.

1 Ručno pritegnite sve navrtke creva. Nikada ne koristite alat za zatezanje matica.
2 Nakon povezivanja crijeva otvorite slavine u potpunosti kako biste proverili da li curi voda na mestima 

priključka. Ako curi, zatvorite slavinu i uklonite navrtku. Proverite zaptivač i ponovo pažljivo pritegnite 
maticu. Da biste sprečili curenja vode i oštećenje, slavine držite zatvorene kada ne koristite proizvod.

4.1.5 Povezivanje odvodnog creva sa odvodnim otvorom
• Prključite kraj creva direktno na kanalizacionu cev, odvod lavaboa ili kade. 

A
Kuća će vam biti poplavljena ako se odvodno crevo otkači tokom ispuštanja vode. Takođe postoji opasnost od opekotina 
zbog visokih temperatura pranja! Da biste sprečili takve situacije i postarali se da proizvod obavlja procese prihvatanja i 
ispuštanja vode bez problema, pričvrstite crevo za odvod čvrsto. 

• Priključite crevo za odvod minimalne dužine 40 cm a maksimalne dužine 100 cm.
• U slučaju da je crevo za odvod dignuto posle stajanja na podu ili blizu poda (manje od 40 cm iznad zemlje), 

ispuštanje vode postaje teže i veš može da izađe mokar. Zato treba da se držite visina opisanih na slici.

40
 c

m

10
0 

cm

• Da biste sprečili povratak otpadne vode u proizvod i obezbedili lako ispuštanje vode, ne potapajte kraj creva 
u otpadnu vodu i ne ubacujte ga u odvod duže od 15 cm. Ako je predugo, skratite ga.

• Kraj creva ne sme da se savija i ne sme da se gazi, a crevo se ne sme ukleštiti između odvoda i proizvoda. 
U suprotnom može doći do problema sa ispuštanjem vode.

• Ako je dužina creva prekratka, produžite ga originalnim dodatnim crevom. Dužina creva ne sme biti veća 
od 3,2 m. Da biste sprečili curenje vode, uvek pričvrstite vezu između produžnog creva i odvodnog creva 
proizvoda odgovarajućom stezaljkom kako se ne bi odvojila i izazvala curenje.
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4.1.6 Podešavanje nogica

UPOZORENJE

Da bi osigurali tiši rad proizvoda bez vibracija, on mora da stoji ravno i u ravnoteži na svojim nožicama. Uravnotežite 
proizvod podešavanjem nožica. U suprotnom se može desiti da se proizvod pomera sa svog mesta i izazove probleme 
sa vibracijama, zvukovima i lomovima.

Ne koristite nikakve alate za popuštanje blokirajućih navrtki. U suprotnom se mogu oštetiti.

1 Rukom otpustite blokirajuće navrtke na nožicama.
2 Podesite nožice dok proizvod bude mogao da stoji ravno i balansirano.
3 Sve blokirajuće navrtke pritegnite ponovo ručno.

4.1.7  Električni priključak
Proizvod priključite na uzemljenu utičnicu koja je zaštićena osiguračem od 16 A. Naša firma neće biti 
odgovorna za bilo kakva oštećenja do kojih može da dođe kad se proizvod koristi bez uzemljenja u skladu sa 
lokalnim propisima.
• Povezivanje mora da bude obavljeno prema nacionalnim standardima.
• Kablovska električna infrastruktura proizvoda mora biti odgovarajuća i prilagođena zahtevima proizvoda. 

Preporučuje se upotreba uređaja sa rezudialnom strujom.
• Utikač kabla za napajanje mora da bude pristupačan nakon instalacije.
• Ako je trenutna vrednost osigurača u vašoj kući manja od 16 ampera, neka vam električar ugradi osigurač 

od 16 ampera.
• Napon naveden u "Tehničkim specifikacijama" mora da bude jednak naponu vaše električne mreže.
• Ne priključivati preko produžnih kablova ili razvodnika. Zbog povezivanja kabla može doći do pregrevanja i 

opekotina.

A Oštećene kablove za napajanje treba da zameni ovlašćeni servis kako bi se sprečile moguće opasnosti.

4.1.8 Prva upotreba

Pre nego što počnete da koristite proizvod, uverite se da su sprovedene 
pripreme opisane u odeljku „Uputstva za zaštitu životne sredine“ i 
„Instalacija“.
Da biste pripremili proizvod za pranje veša, prvo uključite program za 
čišćenje doboša. Ako ovaj program nije dostupan na vašem proizvodu, 
koristite metod koji je opisan u odeljku „Čišćenje vrata za punjenje i 
bubnja“.

C U proizvodu je ostalo malo vode zbog procesa kontrole kvaliteta u proizvodnji. To ne šteti proizvodu.



61 / SBMašina za pranje veša/ Uputstvo za upotrebu

4.2 Priprema

A Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna uputstva“!

4.2.1 Sortiranje veša
• Sortirajte veš prema vrsti tkanine, boji, prema tome koliko je prljav i prema dozvoljenoj temperaturi vode.
• Uvek se držite uputstava koja su navedena na etiketama za održavanje odeće.

4.2.2 Priprema veša za pranje
• Veš sa metalnim dodacima kao što su umetnute žice, kopče kaiša i metalna dugmad mogu da oštete 

proizvod. Uklonite metalne dodatke ili operite takav veš tako što ćete ga staviti u vreću za veš ili jastučnicu.
•  Izvadite sve stvari iz džepova, kao što su novčići, olovke i spajalice, izvrnite džepove naopačke i iščetkajte ih. 

Takvi objekti mogu da oštete proizvod ili da izazovu problem sa bukom.
• Odeću male veličine, kao što su dečije sokne i najlon čarape, stavite u vreću za veš ili jastučnicu.
• Zavese stavljajte tako da ih ne pritiskate. Uklonite dodatke sa zavesa. Predmeti za kačenje zavesa mogu 

prouzrokovati povlačenje i cepanje zavese.
• Zatvorite rajsferšluse, zašijte dugmad koja visi i ušijte pocepano.
• Perite proizvode označene sa „pere se u mašini” ili „pere se na ruke” samo u odgovarajućem programu.
• Ne perite beli i obojeni veš zajedno. Novi tamni pamučni veš može da ispusti puno boje. Perite ih posebno.
• Uporne fleke se moraju pravilno obraditi pre pranja.
• Pantalone i osetljivo rublje perite izvrnuto naopačke.
• Veš koji je bio izložen materijama kao što su brašno, prašina, mleko u prahu itd. mora dobro da se istrese 

pre stavljanja u proizvod. Takve prašine i praškovi na vešu mogu da se natalože u unutrašnjosti proizvoda 
tokom vremena i izazovu oštećenje.

4.2.3 Saveti za uštedu energije
Sledeće informacije će vam pomoći da ovaj proizvod koristite na ekološki i energetski efikasan način.
• Proizvod koristiti za najveći kapacitet koji dozvoljava izabrani program, ali ne preopterećujte mašinu. 

Pogledajte „Tabelu programa i korišćenja“.
• Poštujte uputstva u vezi sa temperaturom data na pakovanju deterdženta.
• Malo prljav veš perite na niskim temperaturama.
• Koristite brže programe za male količine ili malo prljav veš.
• Ne koristite pretpranje i visoke temperature za veš koji nije mnogo prljav ili isflekan.
• Ako planirate da sušite veš u mašini za sušenje veša, izaberite najveću brzinu centrifuge koja je 

preporučena za proces pranja. 
• Nemojte da koristite više deterdženta nego što je preporučeno na njegovom pakovanju.

4.2.4 Ubacivanje veša
1 Otvorite vrata za punjenje veša.
2 Stavite odeću u proizvod bez nabijanja.
3 Gurnite vrata za punjenje da biste ih zatvorili tako da pritom čujete zvuk zaključavanja. Pazite da vrata ništa 

ne zahvate. Vrata za punjenje su zaključana dok je program u toku. Brava će se odmah otvoriti nakon što 
se završi program pranja. Tada možete da otvorite vrata za punjenje veša. Ako se vrata ne otvore, primenite 
rešenja koja su priložena za grešku „Loading door cannot be opened“ (Vrata za ubacivanje veša se ne 
mogu otvoriti) u odeljku Rešavanje problema.

4.2.5 Odgovarajući kapacitet punjenja
Maksimalni kapacitet punjenja zavisi od vrste veša, od toga koliko je prljav i koji program želite da koristite.
Proizvod automatski podešava količinu vode na osnovu težine stavljenog veša.

C Pratite informacije iz odeljka „Tabele programa i potrošnje“. Ako je preopterećena, rezultati pranja mašine biće slabiji. 
Štaviše, mogu se javiti problemi sa bukom i vibriranjem.
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4.2.6 Korišćenje deterdženta i omekšivača

UPOZORENJE Pročitajte uputstva proizvođača na pakovanju dok koristite deterdžente, omekšivače, štirk, izbeljivač i sredstva za bojenje, 
sredstva protiv kamenca i pratite navedene doze. Koristite čašicu za merenje ako postoji.

132 Fioka za deterdžent se sastoji od tri odeljka:
– (1) za pretpranje
– (2) za glavno pranje
– (3) za omekšivač
– ( ) postoji sifonski deo u odeljku za omekšivač.
– ( ) postoji i aparat za tečni deterdžent za upotrebu tečnog deterdženta 
u glavnom odeljku za pranje.

Deterdžent, omekšivači i druga sredstva za pranje
• Dodajte deterdžent i omekšivač pre pokretanja programa pranja.
• Nikada ne ostavljajte otvorenu ladicu za deterdžent dok je program pranja aktivan!
• Ako koristite program bez prethodnog pranja, nemojte stavljati deterdžent u odeljak za pretpranje (odeljak 

br. „1“. 
• Ne stavljajte tečni deterdžent u odeljak za pretpranje (odeljak br. „1“) u programu sa predpranjem.
• Ne birajte program sa pretpranjem ako koristite kesu s deterdžentom ili kuglu za raspršivanje. Stavite kesu s 

deterdžentom ili kuglu za raspršivanje u proizvod, direktno među vešom.
• Ako koristite tečni deterdžent, sledite uputstva u odeljku „Upotreba tečnog deterdženta“ i ne zaboravite da 

postavite uređaj za tečni deterdžent u pravilan položaj.

Izbor vrste deterdženta
Tip deterdženta koji treba koristiti zavisi od vrste i boje tkanine.
• Koristite različite deterdžente za beli veš i veš u boji.
• Osetljivu odeću perite specijalnim deterdžentima (tečni deterdžent, šampon za vunu itd.) koji su namenjeni 

isključivo za osetljivu odeću.
• Kada perete odeću tamnije boje i kiltove, preporučuje se korišćenje tečnog deterdženta.
• Vunene stvari perite specijalnim deterdžentom koji je namenjen za vunu.
• Pogledajte deo opisa programa za predloženi program za različite tekstile.
• Sve preporuke u vezi sa deterdžentima važe za programe programa koji se mogu izabrati.

A
Treba koristiti samo deterdžente, omekšivače i aditive pogodne za mašine za pranje veša.

Nemojte da koristite sapun u obliku pudera.

Podešavanje količine deterdženta
Količina deterdženta zavisi od količine veša, od toga koliko je prljav i od tvrdoće vode.
• Nemojte prekoračiti vrednosti doziranja preporučene na pakovanju deterdženta kako biste uklonili višak 

pene i probleme sa ispiranjem, uštedeli novac i zaštitili životnu sredinu.
• Koristite manje količine deterdženta za manje ili manje zaprljano rublje.

Korišćenje omekšivača
Stavite omekšivač u odeljak za omekšivač u ladici za deterdžent.
•  Nemojte da pređete znak (>max<) na odeljku za omekšivač.
•  Ako omekšivač nije tečan, razblažite ga vodom pre stavljanja u odeljak za omekšivač.

UPOZORENJE Ne koristite tečne deterdžente ili druge materijale sa svojstvima čišćenja, osim ako su namenjeni za upotrebu u 
mašinama za pranje veša za omekšavanje veša.
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Korišćenje tečnih deterdženata
Ako proizvod ima aparat za tečni deterdžent:
• Pritisnite i rotirajte aparat tamo gde je prikazano kada želite da koristite tečne deterdžente. Deo koji 

ispadne služiće kao granica za tečni deterdžent.
• Očistite vodom na njegovom mestu ili uklanjanjem sa mesta kada je to potrebno. Ne zaboravite da 

aparate stavite u glavni odeljak za pranje (odeljak br. „2“ Čišćenje kamenca
• Ako koristite deterdžent u prahu, aparat bi trebao biti uključen.

Korišćenje deterdženta u obliku gela i tablete
• Ako je deterdžent tečan a nema odeljka za tečni deterdžent u vašem proizvodu, stavite gel deterdžent u 

glavni odeljak za deterdžent za pranje pri prvom povlačenju vode. Ako vaša mašina ima odeljak za tečni 
deterdžent, ispunite odeljak deterdžentom pre nego što pokrenete program.

• Ako gustina gel-deterdženta nije fluidna ili je u deterdžent u obliku tablete sa kapsuliranom tečnošću, pre 
pranja ga stavite direktno u bubanj.

• Stavite deterdžente u obliku tablete u odeljak za glavno pranje (odeljak br. „2“) ili direktno u bubanj pre 
pranja.

Korišćenje štirka
• Tečni štirak, štirak u prahu ili boju dodajte u odeljak za omekšivač.
• Nemojte koristiti omekšivač i štirak zajedno u ciklusu pranja.
• Posle korišćenja štirka, obrišite unutrašnjost mašine vlažnom i čistom krpom.
Korišćenje sredstva za uklanjanje kamenca
•  Kada je potrebno, koristite samo sredstvo za uklanjanje kamenca proizvedeno za mašine za pranje veša. 
Korišćenje izbeljivača i sredstava za bojenje
• Odaberite program sa predpranjem i dodajte izbeljivač na početku pretpranja. Ne stavljajte deterdžent u 

odeljak za pretpranje. Drugi način primene bi bio da izaberete program sa dodatnim ispiranjem i dodate 
izbeljivač dok mašina uzima vodu preko fioke za deterdžent tokom prve faze ispiranja.

• Nemojte mešati i koristiti izbeljivač i deterdžent zajedno.
• Pošto izbeljivač može izazvati iritaciju kože, koristite samo male količine (1/2 šolje čaja - približno 50 ml i 

dobro isperite veš.
• Nemojte da sipate izbeljivač direktno na veš.
• Ne koristite izbeljivač za odeću u boji.
• Odaberite program za pranje na niskim temperaturama dok koristite sredstva za bojenje na bazi kiseonika. 
• Sredstva za bojenje na bazi kiseonika mogu se koristiti zajedno sa deterdžentima. Međutim, ako nema 

isti viskozitet kao deterdžent, prvo stavite deterdžent u odeljak br. „2“ u fioku za deterdžent i sačekajte da 
mašina povuče deterdžent prilikom primanja vode. Dodajte sredstvo za bojenje u isti odeljak dok mašina 
nastavlja da uzima vodu.
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4.2.7 Saveti za efikasno pranje
Odeća

Pastelne boje i beli veš Boje Crni/veš tamne 
boje

Osetljivo/Vuna/
Svila

(Preporučeni opseg temperatura 
zavisno od zaprljanosti: 40-
90 °C)

(Preporučeni opseg 
temperatura zavisno od 
zaprljanosti: hladno -40 °C)

(Preporučeni opseg 
temperatura zavisno 
od zaprljanosti: hladno 
-40 °C)

(Preporučeni opseg 
temperatura zavisno 
od zaprljanosti: hladno 
-30°C)

Za
pr

lja
no

st

Veoma prljav

(teške mrlje, kao što 
su mrlje od trave, 
kafe, vođa i krvi.)

Moguće je da bude potrebno da 
se mrlje tretiraju ili da se obavi 
pretpranje. Praškasti i tečni 
deterdženti koji su preporučeni 
za beli veš mogu se koristiti 
u dozama preporučenim za 
veoma prljav veš. Preporučuje 
se korišćenje praškastih 
deterdženata za čišćenje mrlja 
od blata, kao i mrlja koje reaguju 
na izbeljivače. 

Praškasti i tečni deterdženti 
koji su preporučeni za veš 
u boji mogu se koristiti u 
dozama preporučenim za 
veoma prljav veš. Preporučuje 
se korišćenje praškastih 
deterdženata za čišćenje 
mrlja od blata, kao i mrlja koje 
reaguju na izbeljivače. Treba 
koristiti deterdžente koji ne 
sadrže izbeljivač.

Praškasti i tečni 
deterdženti koji su 
preporučeni za veš u 
boji i tamne boje mogu 
se koristiti u dozama 
preporučenim za 
veoma prljav veš.

Za osetljivu odeću je 
bolje koristiti tečne 
deterdžente. Vunena 
i svilena odeća mora 
da se pere specijalnim 
deterdžentima zavunu.

Normalno 
prljav

(Na primer, za mrlje 
koje su izazvane 
znojenjem na 
okovratnicima 
imanžetnama)

Praškasti i tečni deterdženti 
koji su preporučeni za beli veš 
mogu se koristiti u dozama 
preporučenim za normalno 
prljav veš.

Praškasti i tečni deterdženti 
koji su preporučeni za veš 
u boji mogu se koristiti u 
dozama preporučenim za 
normalno prljav veš. Treba 
koristiti deterdžente koji ne 
sadrže izbeljivač.

Praškasti i tečni 
deterdženti koji su 
preporučeni za veš u 
boji i tamne boje mogu 
se koristiti u dozama 
preporučenim za 
normalno prljav veš. 

Za osetljivu odeću je 
bolje koristiti tečne 
deterdžente. Vunena 
i svilena odeća mora 
da se pere specijalnim 
deterdžentima zavunu.

Malo prljav

(Nema vidljivih mrlja.)

Praškasti i tečni deterdženti 
koji su preporučeni za beli veš 
mogu se koristiti u dozama 
preporučenim za malo prljav veš.

Praškasti i tečni deterdženti 
koji su preporučeni za veš u 
boji mogu se koristiti u dozama 
preporučenim za malo prljav 
veš. Treba koristiti deterdžente 
koji ne sadrže izbeljivač.

Praškasti i tečni 
deterdženti koji su 
preporučeni za veš u 
boji i tamne boje mogu 
se koristiti u dozama 
preporučenim za malo 
prljav veš.

Za osetljivu odeću je 
bolje koristiti tečne 
deterdžente. Vunena 
i svilena odeća mora 
da se pere specijalnim 
deterdžentima zavunu.

4.2.8 Prikazano vreme trajanja programa
Možete da vidite trajanje programa na ekranu mašine prilikom biranja programa. U zavisnosti od količine veša 
koju ste ubacili u svoju mašinu, pene, uslova neujednačenog punjenja, fluktuacija u napajanju, pritiska vode i 
podešavanja programa, trajanje programa se automatski podešava dok je program pokrenut.
POSEBAN SLUČAJ: Na početku programa Pamuk i Eko pamuk, ekran prikazuje trajanje za polovinu punjenja. 
To je najčešći slučaj upotrebe. Nakon početka programa za 20–25 minuta mašina registruje stvarnu količinu 
punjenja. A ako je registrovana količina punjenja veća od količine koja odgovara polovini; program pranja se 
podešava na odgovarajući način i trajanje programa se automatski povećava. Možete da pratite tu promenu na 
ekranu.
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4.3 Rukovanje proizvodom

4.3.1 Kontrolna tabla

1 - Dugme za izbor programa
2 - Svetla za nivo temperature
3 - Lampice indikatora za nivo centrifugiranja
4 - Displej 
5 - Tipka za „Pokretanje/Pauziranje“
6 - Tipka daljinskog upravljača

7 - Tipka za podešavanje vremena završetka
8 - Tipka pomoćne funkcije 3
9 - Tipka pomoćne funkcije 2
10 - Tipka pomoćne funkcije 1
11 - Tipka za podešavanje brzine centrifuge
12Tipka za prilagođavanje temperature

4.3.2 Simboli ekrana
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20̊

a b c d e
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a- Indikator temperature
b- Indikator brzine centrifugiranja
c- Informacije o trajanju
d- Simbol uključenosti brave vrata
e- Indikator praćenja programa
f- Indikator nestanka vode
g- Indikator za dodavanje veša 
h- Indikator Bluetooth veze
i- Indikator daljinskog upravljača

j- Indikator uključenosti odloženog početka
k - Indikatori dodatnih funkcija 3
l- Simbol uključenosti dečje brave
m- Indikatori dodatnih funkcija 2
n - Indikatori dodatnih funkcija 1
o - Indikator programa bez centrifugiranja
p - Indikator obustavljanja ispiranja
r- Indikator hladne vode

C Vizuelni elementi koji se koriste za opis mašine u ovom odeljku su šematski i možda se neće tačno podudarati sa 
karakteristikama vaše mašine.

A Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna uputstva“!

1 2 3 4

79 8101112 6 5
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4.3.3. Tabela programa i potrošnje

•  : Bira se.
*  : Automatski se biraju, ne mogu se otkazati.

*** : Eco 40-60 s odabirom temperature od 40 °C predstavlja program ispitivanja u skladu sEN 60456:2016/A11:2020  i 
energetske oznake u skladu s Delegiranom direktivom Komisije (EU) 2019/2014

***** : Ti programi mogu da se koriste uz aplikaciju HomeWhiz. Potrošnja energije može se povećati povezivanjem.

-  : Pogledajte opis programa za maksimalno opterećenje.

SB Pomoćna funkcija

Program (°C)
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Temperature

Cottons
90 7 94 2.30 1200 • • • • • Hladno - 90
60 7 94 1.70 1200 • • • • • Hladno - 90
40 7 92 0.950 1200 • • • • • Hladno - 90

Eco 40 - 60
40 *** 7 52 0.975 1200 40-60
40 *** 3.5 39 0.620 1200 40-60
40 *** 2 36 0.343 1200 40-60

Synthetics
60 3 65 1.20 1200 • • • • • Hladno - 60
40 3 63 0.85 1200 • • • • • Hladno - 60

Xpress / Super Xpress
90 7 66 2.15 1200 • • • Hladno - 90
60 7 66 1.15 1200 • • • Hladno - 90
30 7 66 0.20 1200 • • • Hladno - 90

Xpress / Super Xpress+Fast+ 30 2 39 0.15 1200 • • • Hladno - 90
Woollens/Hand Wash 40 1.5 53 0.50 1200 Hladno - 40
Gentle Care 40 3 53 0.70 800 Hladno - 40
Darl Care/ Jeans 40 3 75 0.80 1200 • • • • • Hladno - 40
Outdoor / Sports 40 3 51 0.45 1200 • Hladno - 40
Stain Expert 60 3.5 75 1.55 1200 • • 30-60
Hygiene+ 90 7 120 2.8 1200 * 20-90
Down Wear 60 1.5 75 1.20 1000 • Hladno - 60
Shirts 60 3 57 1.20 800 • • • • • Hladno - 60
Čišćenje doboša+ 90 - 73 2.6 600 * 90

Downloaded Program (Preuzeti program) *****
Mešano 40 3 68 0.75 800 • • • • Hladno - 40
Zavese 40 2 86 0.65 800 • Hladno - 40
Donji veš 30 1 70 0.30 600 Hladno - 30
Mekane igračke 40 1.5 53 0.53 600 Hladno - 40
Peškir 60 1.5 75 1.20 1000 • Hladno - 60
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C
Dodatne funkcije u tabeli mogu da se razlikuju prema modelu Vaše mašine.

Potrošnja vode i struje može da bude različita, što zavisi od promena u pritisku vode, tvrdoći vode i temperaturi vode, temperaturi 
okoline, vrsti i količini veša, izboru pomoćnih funkcija i brzine centrifuge, kao i promena napona strujne mreže.

Trajanje pranja možete videti na ekranu mašine tokom odabira programa. U zavisnosti od količine veša koji ste stavili u mašinu, može 
doći do vremenskog odstupanja u trajanju od 1–1,5 časova između trajanja pranja koje je prikazano na displeju i stvarnog trajanja 
programa pranja. Trajanje će se automatski ažurirati ubrzo nakon početka pranja.

„Kompanija proizvođač može promeniti obrasce izbora dodatnih funkcija. Novi obrasci izbora mogu se dodati ili ukloniti.“
„Brzina centrifuge vaše mašine može da varira u zavisnosti od programa; brzina centrifuge ne sme da pređe maksimalnu brzinu 
centrifuge na vašoj mašini.“

Uvek birajte najnižu odgovarajuću temperaturu. Najefikasniji programi u pogledu potrošnje energije uglavnom su oni koji se izvode na 
nižim temperaturama i dužem trajanju.

Na buku i preostali nivo vlažnosti utiče brzina centrifugiranja: što je veća brzina centrifugiranja u fazi centrifugiranja, to je veća buka i 
niži je preostali sadržaj vlažnosti.

Vrednosti potrošnje (SR)
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Eco 40-60

40 1200 7 3:27 0,975 52.00 40 52

40 1200 3.5 2:41 0.620 39.00 38 53

40 1200 2 2:41 0,343 36.00 26 56

Cottons 20 1200 7 03:35 0.700 92.00 20 53

Cottons 60 1200 7 03:35 1.700 94.00 60 53

Synthetics 40 1200 3 02:15 0.850 63.00 40 40

Xpress/Super Xpress 30 1200 7 00:28 0.200 66.00 23 62
Vrednosti date za programe osim programa eco 40-60 su samo okvirne.

4.3.4 Odabir programa
1 Odaberite program koji odgovara vrsti, količini i zaprljanosti veša u skladu s „Tabelom programa i 

potrošnje”.

C
Programi su ograničeni najvećom brzinom centrifuge koja odgovara određenoj vrsti tkanine.

Kada birate program, uvek uzmite u obzir vrstu tkanine, boju, nivo zaprljanosti veša i dopuštenu temperaturu vode.

2. Odaberite željeni program uz pomoć dugmeta za Odabir programa. 
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4.3.5 Programi 
• Eco 40-60
Program eco 40-60 može u istom ciklusu oprati normalno zaprljan pamučni veš za koji je navedeno da se 
može prati na 40 °C ili 60 °C, a ovaj se program koristi za procenu usklađenosti sa zakonodavstvom EU-a o 
ekološkom dizajnu.
Iako pere duže od ostalih programa, omogućava veliku uštedu energije i vode. Stvarna temperatura vode 
može biti različita od navedene temperature pranja. Kada u mašinu stavite manje veša (npr. ½ kapaciteta ili 
manje), periodi u programskim fazama mogu se automatski skratiti. U tom će se slučaju potrošnja struje i vode 
smanjiti.
• Cottons (Pamuk)
U ovom programu možete da perete svoje izdržljivo pamučno rublje (čaršave, posteljinu, peškire, bademantile, 
veš itd.). Kada se pritisne dugme funkcije brzog pranja, trajanje programa postaje znatno kraće, ali efikasne 
performanse pranja osiguravaju se intenzivnim pokretima pranja. Ako funkcija za brzo pranje nije odabrana, 
omogućiće se izvanredan učinak pranja i ispiranja za jako prljavo rublje.
• Synthetics (Sintetika)
U ovom programu možete oprati veš (kao što su košulje, bluze, tkanine mešane od sintetike/pamuka itd.). 
Trajanje programa je znatno kraće i obezbeđeni su efikasni učinci pranja. Ako funkcija za brzo pranje nije 
odabrana, omogućiće se izvanredan učinak pranja i ispiranja za jako prljavo rublje.
• Woollens / Hand Wash (Ručno pranje)
Upotrebljavajte za pranje vunene/osetljive odeće. Izaberite odgovarajuću temperaturu koja je navedena na 
etiketama odeće. Rublje će se prati vrlo nežnim pranjem kako ne biste oštetili odeću.

• Hygiene+
Primena koraka s parom na početku ovog programa omogućava lako omekšavanje prljavštine.
Upotrebljavajte ovaj program za pranje rublja (dečje odeće, čaršafa, posteljine, donjeg rublja, pamučne odeće 
itd.) kojem je potrebno antialergijsko i higijensko pranje na visokoj temperaturi s intenzivnim i dugotrajnim 
ciklusom pranja. Osiguran je visok nivo higijene zahvaljujući primeni pare pre programa, dugom razdoblju 
zagrijavanja i dodatnom koraku ispiranja.
 • Program je testirala „Britanska fondacija za alergije” (Allergy UK) pri odabranoj temperaturi od 60°C i 
sertifikovan je na osnovu efikasnosti otklanjanja alergena, bakterija i plesni.

 Allergy UK zaštitna je robra marka Britanske asocijacije za alergije. Pečat odobrenja 
je stvoren kao smernica osobama kojima je potrebna preporuka o proizvodu da dotični 
proizvod ograničava/smanjuje/eliminiše alergene ili značajno smanjuje sadržaj alergena 
u ambijentu u kojem postoje pacijenti sa alergijom. Cilj mu je da pruži sigurnost da se 
proizvodi naučno testiraju ili ispituju na način koji daje merljive rezultate.

• Down Wear (Odeća od perja)
Koristite taj program za pranje kaputa, prsluka, jakni itd. koji imaju u sebi perja i sadrže oznaku „perivo u 
mašini”. Zahvaljujući posebnim profilima centrifuge, obezbeđeno je da voda ulazi u vazdušne raspore među 
perjem.

• Spin+Drain (Centrifuga + pumpa)
Ovu funkciju možete koristiti za uklanjanje vode iz odeće tako što će se voda iz mašine iscediti.
• Rinse (Ispiranje)
Upotrebljavajte ovaj program za odvojeno ispiranje ili dodavanje štirka.

• Curtain***** (Zavesa*****)
Upotrebljavate ovaj program za pranje tila i zavesa. Budući da njihova mrežasta tkanina stvara mnogo pene, 
stavite malu količinu deterdženta u glavni odeljak za pranje. Zahvaljujući posebnom profilu centrifuge u ovom 
programu, til i zavese se manje gužvaju. Ne stavljajte zavese iznad naznačenog kapaciteta kako ih ne biste 
oštetili.

C U ovom programu preporučuje se stavljanje specijalnih deterdženata proizvedenih za zavese u odeljak za deterdžent u prahu.
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• Shirts (Košulje)
Ovaj program se koristi za pranje majica od pamuka, sintetike i uopšte tkanina koje sadrže sintetiku. Smanjuje 
nabore. Kada je odabrana funkcija za brzo pranje, izvršava se algoritam pretpranja.
 • Nanesite hemijsko sredstvo za pretpranje direktno na odeću ili ga dodajte zajedno s deterdžentom kad 
mašina počne primati vodu iz odeljka za deterdžent u prahu. Tako možete da postignete isti učinak kao i kod 
uobičajenog pranja za dosta kraće vreme. Vek upotrebe vaših majici se produžava.
• Xpress/Super Xpress (Mini / Mini 14’)
Ovaj program koristite za pranje manje zaprljanog ili neisflekanog pamučnog rublja za kratko vreme. Kada se 
izabere funkcija brzog pranja, trajanje programa se može skratiti na do 14 minuta. Ako odaberete funkciju za 
brzo pranje, dozvoljeno je prati najviše 2 (dva) kg rublja.
• Dark Care (Pranje tamnog veša)
Upotrebljavajte ovaj program kako biste zaštitili boje tamne odeće ili teksasa. Vrši pranje visokih performansi 
sa posebnim pokretima bubnja, čak i ako je temperatura niska. Preporučuje se da koristite tečni deterdžent ili 
šampon za vunu za tamno obojen veš. Ne perite osetljivu odeću koja sadrži vunu i sl.
• Mix***** (Mešana odeća*****)
Koristite za pranje pamučne i sintetičke odeće zajedno bez sortiranja.
• Delicates (Osetljivo)
Na ovom programu možete oprati svoju osetljivu odeću poput mešanog pamučnog/sintetičkog pletiva ili 
trikotaže. Pere se delikatnijim postupkom pranja. Operite odeću čiju boju želite da sačuvate na 20 stepeni ili 
izborom opcije hladnog pranja.
• Lingerie***** (Donje rublje*****)
Možete da koristite ovaj program za pranje osetljivog veša koji je pogodan za ručno pranje, kao i za osetljivo 
žensko donje rublje. U mreži za pranje se sme prati samo mala količina veša. Kopče, dugmad itd. moraju da 
budu zakopčani, a rajsfešlusi zatvoreni.
• Otudoor/Sports (Sportska odeća)
Ovaj program možete koristiti za pranje sportske i vanjske odeće koja sadrži mešavinu pamuka/sintetike 
i vodootpornih pokrivača kao što su gore-tex itd. Osigurava nežno pranje odeće zahvaljujući posebnim 
rotirajućim pokretima.
• Stain Expert (Mrlje)
Mašina ima poseban program za mrlje koji omogućava uklanjanje različitih vrsta mrlja na najefikasniji 
način. Koristite ovaj program samo za izdržljivo pamučno rublje u boji. Nemojte prati osetljivo ili rublje 
nepostojanih boja u ovom programu. Pre pranja treba proveriti oznake na odeći (preporučljivo za pamučne 
košulje, pantalone, kratke pantalone, majice, odeću za bebe, pidžame, kecelje, stolnjake, posteljinu, jorgane, 
jastučnice, peškire za plažu, peškire, čarape, pamučni donji veš koji je pogodan za pranje na visokoj 
temperaturi i dugo vremena). Pomoću automatskog programa za mrlje možete oprati 24 vrste mrlja podeljene 
u tri različite grupe koje se mogu odabrati pomoću dugmeta za podešavanje „Brzo pranje“. Ispod možete 
pronaći grupe zaprljanosti koje se mogu odabrati pomoću dugmeta za podešavanje „Brzo pranje“. U zavisnosti 
od izabrane grupe mrlja, poseban program pranja za koji se menja trajanje zadržavanja ispiranja, čin pranja, 
trajanje pranja i ispiranja.
Ispod možete pronaći grupe zaprljanosti koje se mogu odabrati pomoću dugmeta za podešavanje „Brzo 
pranje“.

Ako nije odabrana funkcija 
„Brzo pranje“:

Kada se jednom pritisne 
dugme „Brzo pranje“

Kada se dvaput pritisne dugme 
„Brzo pranje“

Znoj Krv Čaj

Mrlje na okovratniku Čokolada Kafa

Hrana Puding Voćni sok

Majonez Trava Kečap

Umak za salatu Blato Crno vino

Šminka Jaje Štirk

Mašinsko ulje Maslac Džem

Hrana za bebe Kari Ugalj
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• Odaberite program za mrlje.
• Izaberite mrlju koju želite da operete tako što ćete je postaviti u neku od grupa navedenih iznad i izabrati 
dotičnu grupu pomoću dugmeta za brzu pomoćnu funkciju.
• Pažljivo pročitajte oznaku na odeći i proverite da li su izabrani tačna temperatura i brzina centrifuge.
• Downloaded Program (Preuzeti program)
Ovo je poseban program koji vam omogućava da preuzmete druge programe kada to želite. Na početku postoji 
program koji možete videti koristeći aplikaciju HomeWhiz kao podrazumevanu. Međutim, možete da koristite 
aplikaciju HomeWhiz za biranje programa iz prethodno definisanih podešavanja programa, a zatim možete da 
ga promenite i koristite.

C Ako želite da koristite funkcije HomeWhiz i Daljinsko upravljanje, treba da izaberete Preuzeti program. Detaljne informacije 
mogu se naći u 4.3.15 Funkcija HomeVhiz i Funkcija daljinskog upravljanja.

• Soft Toys***** (Plišane igračke*****)
Plišane igračke moraju se prati na programu za osetljivo rublje zbog svojih osetljivih tkanina, vlakana i 
dodataka koje sadrže. Zahvaljujući nježnim pokretima pranja i profilu za centrifugiranje, program za plišane 
igračke štiti ih tokom pranja. Preporučuje se korišćenje tečnog deterdženta.

C
Lomljive igračke sa tvrdim površinama ni u kom slučaju se ne smeju prati.

Igračke se ne smeju prati zajedno sa odećom, jer mogu naštetiti vešu.

• Towel***** (Peškir*****)
Ovaj program koristite da perete otporan pamučni veš kao što su peškiri. Peškire stavite u mašinu vodeći 
računa da ih postavite tako da ne dodiruju odeljak ili staklo.

4.3.6 Odabir temperature

  -
  -
  -
  -
  -
  -

Kad odaberete novi program, temperatura predviđena za taj program pojaviće se na indikatoru za temperaturu. 
Moguće je da vrednost preporučene temperature ne predstavlja najvišu vrednost temperature koja se može 
izabrati za odgovarajući program.
Pritisnite tipku za Podešavanje temperature da promenite temperaturu. Temperatura se postupno smanjuje.

C Nijedna promena se ne može izvršiti u programima u kojima podešavanje temperature nije dozvoljeno.

Možete takođe da promenite temperaturu nakon što pranje počne. Ova promena se može izvršiti ako to 
dozvoljavaju koraci pranja. Promene se ne mogu izvršiti ako koraci to ne dozvoljavaju. 

C Ako dođete do opcije za hladnu vodu i pritisnete dugme za podešavanje temperature, preporučena maksimalna temperatura 
za izabrani program se prikazuje na displeju. Pritisnite tipku za Podešavanje temperature opet da smanjite temperaturu.

4.3.7 Odabir brzine centrifuge

    -
     -
   -
   -
  -
  -

Kod odabira novog programa, preporučena brzina centrifuge odabranog programa prikazana je na indikatoru 
za brzinu centrifuge.

C Moguće je da vrednost preporučene brzine centrifuge ne predstavlja najvišu vrednost brzine centrifuge koja se može izabrati 
za trenutni program.
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Pritisnite tipku za Podešavanje brzine centrifugiranja da biste promenili brzinu centrifugiranja. Brzina 
centrifugiranja se postupno smanjuje.
Zatim se, zavisno od modela ovog proizvoda, na displeju prikazuju opcije „Zadržavanje ispiranja  ” i „Bez 
centrifuge  ”.
Ako ne želite izvaditi odeću odmah nakon završetka programa, možete se koristiti funkcijom zadržavanja 
ispiranja, čime ćete sprečiti gužvanje odeće do kojeg dolazi kada mašina ispusti vodu.
Ova funkcija zadržava veš u vodi za konačno ispiranje.
Ako želite da centrifugirate veš nakon funkcije „Zadržavanje ispiranja“:
- Podesite Brzinu centrifugiranja.
- Pritisnite Start / Pauza / Otkaži.. Program će se nastaviti. Mašina ispušta vodu i centrifugira veš.
Ako želite da iscedite vodu na kraju programa bez centrifugiranja, koristite funkciju Bez centrifugiranja.

C Nijedna promena se ne može izvršiti u programima u kojima podešavanje brzine centrifuge nije dozvoljeno.

Možete promeniti brzinu centrifuge nakon početka pranja ako to dozvoljavaju koraci pranja. Promene se ne 
mogu izvršiti ako koraci to ne dozvoljavaju. 
Zadržavanje ispiranja
Ako ne želite izvaditi odeću odmah nakon završetka programa, možete se koristiti funkcijom zadržavanja 
ispiranja i zadržati vodu u poslednjem ispiranju, čime ćete sprečiti gužvanje odeće do kojeg dolazi kada 
mašina ispusti vodu. Pritisnite tipku Početak/Pauza nakon ovog procesa ako želite izbaciti vodu bez centrifuge. 
Program će se nastaviti i završiti nakon ispuštanja vode.
Ako želite staviti na centrifugu rublje koje je u vodi, prilagodite brzinu centrifuge i pritisnite tipku za početak/
pauzu.
Program će se nastaviti. Voda se ispušta, veš se centrifugira i program je završen.

4.3.8 Odabir dodatne funkcije

  -
  -

  -
  -

  -
  -

Odaberite željene pomoćne funkcije pre pokretanja programa. Kad god je odabran program, ikonice simbola 
dodatne funkcije koja je izabrana zajedno sa njim svetle.

C Kada se pritisne dugme dodatne funkcije koje nije moguće odabrati u skladu sa trenutnim programom, mašina za pranje će 
se oglasiti zvukom upozorenja.

Takođe okviri dodatne funkcije odabrani za trenutni program nakon početka pranja ostaju da svetle.

C
Neke funkcije ne mogu da se izaberu zajedno. Ako je druga pomoćna funkcija različita od one odabrane pre pokretanja 
mašine, ta prva funkcija će biti otkazana, a druga pomoćna odabrana funkcija će ostati aktivna. Na primer, ako želite da 
odaberete Brzo pranje nakon što ste odabrali Dodatnu vodu, Dodatna voda će biti otkazana, a Brzo pranje će ostati aktivno.

Dodatna funkcija koja nije kompatibilna s ovim programom ne može biti odabrana. (Pogledajte „Tabelu programa i 
korišćenja”)

Neki programi imaju dodatne funkcije koje se moraju istovremeno aktivirati. Te funkcije se ne mogu otkazati. Okvir dodatne 
funkcije neće biti osvetljen, već samo unutrašnji deo.
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4.3.8.1 Dodatne funkcije
• Prewash (Pretpranje)
Pretpranje se isplati samo za jako prljavo rublje. Ako ne upotrebljavate pretpranje, uštedećete energiju, vodu, 
deterdžent i vreme.
• Fast+ (Kraće pranje)
Nakon odabira programa, možete pritisnuti taster za brzo pranje da biste skratili trajanje programa. Za neke 
programe trajanje može da se skrati za preko 50%. Uprkos tome, performanse pranja su dobre zahvaljujući 
promenjenom algoritmu.
Iako se razlikuje u svakom programu, kada jednom pritisnete taster za brzo pranje, trajanje programa se 
smanjuje na određeni nivo, a kada drugi put pritisnete isti taster, svodi se na najniži nivo.
Za bolje performanse pranja nemojte da koristite dugme za podešavanje Brzog pranja za veoma zaprljan veš.
Skratite trajanje programa pomoću tastera za brzo pranje veša za umereno i blago zaprljano rublje.
• Steam (Para)
Koristite ovaj program za smanjenje nabora i vremena peglanja male količine neisflekanog pamučnog, 
sintetičkog ili mešovitog veša.

C Kada aktivirate funkciju pare, nemojte koristiti tečni deterdžent ako proizvod nema šolju za tečni deterdžent ili funkciju 
doziranja tečnosti. U suprotnom, fleke mogu da ostanu na odeći.

• Remote Control (Daljinski upravljač) 
Možete da koristite ovaj taster za dodatnu funkciju za povezivanje svog proizvoda sa pametnim uređajima. Za 
detaljne informacije pogledajte 4.3.15 Funkcija HomeWhiz i Funkcija Daljinski upravljač.
• Custom Programme (Prilagođeni program)
Ova dodatna funkcija može da se koristi samo za programe Pamuk i Sintetika zajedno sa aplikacijom 
HomeWhiz. Kada se aktivira ova dodatna funkcija, možete da dodate do 4 dodatna koraka ispiranja u program. 
Možete da izaberete i koristite neke dodatne funkcije čak i ako se ne nalaze na vašem programu. Možete da 
produžite ili skratite programe Pamuk i Sintetika u okviru bezbednog opsega.

C Kada je izabrana pomoćna funkcija Prilagođenog programa, performanse pranja i potrošnja energije će se razlikovati od 
navedene vrednosti.

4.3.8.2 Funkcije/Programi odabrani pritiskom funkcijskih tipki na 3 sekunde

• Drum Clean (Čišćenje bubnja)  
Pritisnite i držite tipku za dodatnu funkciju 1 na 3 sekunde da biste odabrali program. Koristite redovno 
(jednom na svakih 1–2 meseca) da biste očistili doboš i obezbedili potrebnu higijenu. Para se primenjuje pre 
programa za omekšavanje ostataka u bubnju. Pokrenite program kada je mašina u potpunosti prazna. Da biste 
postigli bolje rezultate, stavite sredstvo za uklanjanje kamenca iz mašina za pranje u odeljak II za deterdžent br. 
„2”. Kada program završi, ostavite vrata za punjenje odškrinuta kako bi se unutrašnjost mašine osušila.

C
Ovo nije program za pranje. Ovo je program za održavanje.

Nemojte da pokrećete program ako u mašini ima nečega. Ukoliko pokušate da učinite to, mašina detektuje da u mašini ima 
veša i prekida program.

• Anti-Crease+ (Sprečavanje gužvanja+)  
Ova funkcija se bira kada se pritisne i zadrži 3 sekunde dugme za centrifugiranje i uključi se lampica za 
praćenje programa za odgovarajući korak. Kada je odabrana ova funkcija, bubanj se okreće do 8 sati kako bi 
se sprečilo da se odeća gužva na kraju programa. Možete da otkažete program i da izvadite veš u bilo kom 
trenutku u periodu od 8 časova. Pritisnite dugme za biranje funkcija ili dugme za uključivanje/isključivanje 
mašine da biste otkazali funkciju. Svetlo programa koji sledi će ostati upaljeno dok se ova funkcija ne otkaže ili 
dok se taj korak ne završi. Ako funkcija nije otkazana, ona će takođe biti aktivna u narednim ciklusima pranja.

• Pet Hair Removal (Uklanjanje dlaka od kućnih ljubimaca) 
Ova funkcija se bira kada se pritisne taster pomoćne funkcije 2 i zadrži 3 sekunde.
Ova funkcija pomaže efikasnijem uklanjanju dlaka od ku'nih ljubimaca koje ostaju na odeći. 
Kada izaberete tu funkciju, u regularan program se dodaju faze „Pretrpanje” i „Dodatno ispiranje”. Tako se 
pranje vrši sa više vode i dlake kućnih ljubimaca uklanjaju se efikasnije.
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• Child lock (Dečja brava) 
Koristite dečju bravu da biste sprečili decu da se igraju s mašinom. Na taj način možete sprečiti bilo kakve 
izmene programa koji je u toku.

C
Možete uključiti i isključiti mašinu pomoću dugmeta za uključivanjeisključivanje kada je zaključavanje zbog dece aktivno. 
Kada ponovo uključite mašinu, program će se nastaviti tamo gde je zaustavljen.

Kada je zaključavanje zbog dece omogućeno, zvučno upozorenje će se oglasiti ako se pritisnu tasteri. Ovo zvučno 
upozorenje će biti otkazano ako se tipke pritisnu pet puta uzastopno. 

Da biste aktivirali zaključavanje zbog dece:
Pritisnite i držite tipku za pomoćnu funkciju na 3 sekunde. Kada se završi odbrojavanje „3-2-1” na 
ekranu, prikazuje se simbol Zaključavanje zbog dece. Kada se ovo upozorenje prikaže, možete  otpustiti 
dugme pomoćne funkcije 3.
Da biste deaktivirali zaključavanje zbog dece:
Pritisnite i držite tipku za pomoćnu funkciju na 3 sekunde. Kada se završi odbrojavanje „3-2-1” na 
ekranu, nestaje simbol Zaključavanje zbog dece.

• Bluetooth 3’’  
Možete da koristite funkciju povezivanja putem Bluetooth-a da uparite svoju mašinu sa svojim pametnim 
uređajem. Na taj način možete da koristite pametni uređaj da dobijete informacije o svojoj mašini i da 
upravljate njome.
Da biste aktivirali Bluetooth vezu:
Pritisnite i držite tipku funkcije daljinskog upravljača  tokom 3 sekunde. Prikazaće se odbrojavanje „3-
2-1“ a zatim će se na ekranu pojaviti ikona Bluetooth. Otpustite dugme funkcije daljinskog upravljača. 
Ikonica Bluetooth-a će zatrepereti dok se proizvod uparuje sa pametnim uređajem. Ako je povezivanje 
uspešno, lampica ikonice će ostati uključena.
Da biste deaktivirali Bluetooth vezu:
Pritisnite i držite tipku funkcije daljinskog upravljača  tokom 3 sekunde. Prikazaće se odbrojavanje „3-
2-1“ a zatim će na ekranu nestati ikona Bluetooth.

C
Prvo podešavanje aplikacije HomeWhiz mora biti završeno da bi se Bluetooth veza aktivirala. Nakon podešavanja, pritiskom 
na dugme funkcije daljinskog upravljača dok je dugme u položaju za preuzimanje programa/daljinskog upravljača automatski 
će se aktivirati Bluetooth veza. 

4.3.9 Vreme završetka
Prikaz vremena
Preostalo vreme za završetak programa dok je pokrenut prikazuje se kao „01:30“ u formatu sati i minuta.

C
Trajanje programa se može razlikovati od vrednosti navedenih u odeljku „Tabela programa i potrošnje” u zavisnosti od pritiska 
vode, tvrdoće vode i temperature, temperature okoline, vrstei količine veša, izbora dodatnih funkcija i promena električnog 
napona.

Pomoću funkcije Vreme završetka, pokretanje programa može biti odloženo i do 24 sata. Nakon pritiska na 
dugme Vreme završetka, procenjeno vreme završetka programa će biti prikazano. Ako je podešeno Vreme 
završetka indikator, Vreme završetka svetli.

Da bi se funkcija End Time aktivirala i program završio na kraju određenog vremena, nakon podešavanja 
vremena morate pritisnuti dugme Start/Pauza. 

Ako želite da otkažete funkciju Vreme završetka, okrenite dugme u položaj za uključivanje i isključivanje 
mašine.
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C Kada aktivirate funkciju Vreme završetka, nemojte dodavati tečni deterdžent u odeljak za deterdžent u prahu br. 2. Postoji 
opasnost od fleka na odeći!

 Otvorite vrata za stavljanje veša, stavite veš i deterdžent, itd.
2. Izaberite program pranja, temperaturu, brzinu centrifuge i, ako je potrebno, dodatne funkcije.
3 Podesite vreme završetka po vašem izboru pritiskom na dugme Vreme završetka. Indikator Vremena 

završetka svetli.
 Pritisnite dugme Start/Pauza. Odbrojavanje za vreme završetka počinje. Znak „:” u sredini vremena 

završetka počinje da trepće na ekranu.

C
Dodatni veš se može dodati u mašinu tokom odbrojavanja vremena završetka. Na kraju odbrojavanja, simbol vremena 
završetka se isključuje, pokreće se ciklus pranja, a na displeju se pojavljuje vreme izabranog programa

Kada istekne Vreme završetka, vreme koje se prikazuje na ekranu se sastoji od vremena završetka zajedno sa trajanjem 
izabranog programa.

4.3.10. Pokretanje programa
1 Pritisnite tipku Start / Pauza da biste pokrenuli program.
2 Lampica dugmeta Start / Pauza koja je ranije bila isključena počinje da svetli neprekidno, što ukazuje na 

to da je program pokrenut. 

3 Vrata za punjenje veša su zaključana. Simbol brave za vrata pojavljuje se na ekranu nakon zaključavanja 
vrata za punjenje.

4 Indikatorska svetla Praćenja programa na ekranu prikazaće trenutni programski korak.

4.3.11. Zaključavanje vrata za punjenje
Na vratima za punjenje mašine postoji sistem za zaključavanje koji sprečava otvaranje vrata za punjenje kada 
nivo vode nije odgovarajući.
Simbol za zaključana vrata pojavljuje se na ekranu nakon zaključavanja vrata za punjenje.

C Ako je izabrana funkcija daljinskog upravljanja, vrata će biti zaključana. Da biste otvorili vrata, morate deaktivirati funkciju 
daljinskog pokretanja pritiskom na dugme daljinskog pokretanja ili promenom položaja programa.

Otvaranje vrata za stavljanje veša u slučaju nestanka struje:

C U slučaju nestanka struje, ručku vrata za stavljanje veša za slučaj nužde ispod poklopca filtera pumpe možete koristiti za 
ručno otvaranje vrata za stavljanje veša. 

A UPOZORENJE: Pre otvaranja vrata za stavljanje veša, osigurajte da u mašini nema vode kako biste izbegli izazivanje 
poplave. Voda može biti vruća i može izazvati opekline.
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• Ugasite i isključite mašinu iz utičnice.

• Otvorite poklopac filtera pumpe.

• Alatom uklonite ručku vrata za stavljanje veša za slučaj nužde iza 
poklopca filtra.

• Povucite jednom prema dolje ručku vrata za stavljanje veša za slučaj 
nužde da otvorite vrata za punjenje.

• Ako ne možete otvoriti vrata za stavljanje veša, pokušajte tako što ćete 
ponovo povući ručku prema dole.

• Nakon otvaranja vrata, vratite ručku za slučaj nužde u prvobitni položaj.

4.3.12. Promena odabira nakon početka izvođenja programa

Dodavanje veša kad je program već počeo  :
Ako je nivo vode u mašini odgovarajući kada pritisnete dugme Start / Pauza brava vrata će se 
deaktivirati i vrata će se otvoriti, što vam omogućava da dodate odeću. Ikona brave vrata na ekranu se 
isključuje kada je brava vrata deaktivirana. Nakon što dodate odeću, zatvorite vrata i pritisnite dugmeStart/
Pauza još jednom da biste nastavili sa ciklusom pranja.

Ako nivo vode u mašini nije odgovarajući kada pritisnete dugme Start / Pauzabrava vrata se neće 
moći deaktivirati, a ikona za bravu vrata će na ekranu biti upaljena.

C Ako je temperatura vode u mašini iznad 50 °C, iz sigurnosnih razloga ne možete deaktivirati bravu vrata, čak i ako je nivo 
vode odgovarajući.

Prebacivanje mašine u režim pauze
Pritisnite tipku Početak/Pauziranje  da biste prebacili mašinu na režim pauze. Na ekranu će treperiti 
simbol „Pauze“.
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Promena izbora programa nakon pokretanja programa:
Promena programa je dozvoljena kada je trenutni program pokrenut, osim ako nije omogućeno Zaključavanje 
zbog dece. Ta radnja će otkazati trenutni program.

C Odabrani program će iznova početi.

Promena pomoćne funkcije, brzine i temperature
Zavisno od toga do kojeg je koraka program došao, možete opozvati ili aktivirati pomoćne funkcije. Pogledajte 
„Izbor dodatne funkcije”. 
Takođe možete promeniti podešavanje brzine i temperature. Pogledajte „Odabir brzine” i „Odabir temperature”.

C Vrata za punjenje se neće otvoriti ako je temperatura vode u mašini visoka ili je nivo vode iznad osnovne linije vrata za 
punjenje.

4.3.13. Opoziv programa
Program se otkazuje kada se dugme za izbor programa okrene na drugi program ili se mašina isključi i ponovo 
uključi pomoću dugmeta za izbor programa.

C
Ako okrenete dugme za izbor programa kada je omogućeno zaključavanje zbog dece, program se neće otkazati. Prvo treba 
da otkažete zaključavanje zbog dece. 

Ako želite da otvorite vrata za punjenje pošto ste otkazali program, ali nije moguće otvoriti vrata za punjenje zbog toga što 
je nivo vode u mašini iznad osnove vrata za punjenje, onda okrenite dugme za izbor programa na program Pumpanje + 
centrifuga i iscedite vodu iz mašine.

4.3.14. Završetak programa
Simbol završetka pojavljuje se na ekranu kada se program završi.
Ako ne pritisnete nijedno dugme u narednih 10 minuta, mašina će se isključiti. Displej i svi indikatori se 
isključuju. 
Koraci završenog programa prikazaće se ako pritisnete dugme za uključivanje/isključivanje.

4.3.15 Funkcija HomeWhiz i Funkcija daljinskog upravljanja
HomeWhiz vam omogućava da koristite pametni uređaj za proveru mašine za pranje i dobijanje informacija 
o njenom statusu. Pomoću aplikacije HomeWhiz možete da koristite pametni uređaj za obavljanje različitih 
postupaka koji se takođe mogu izvoditi na mašini. Uz to, možete da koristite određene funkcije samo sa 
funkcijom HomeWhiz.
Morate da preuzmete aplikaciju HomeWhiz iz prodavnice aplikacija vašeg pametnog uređaja da biste koristili 
Bluetooth funkciju svog uređaja. 
Proverite da li je vaš pametni uređaj povezan sa internetom da biste instalirali aplikaciju.
Ako koristite aplikaciju prvi put, pratite uputstva na ekranu da završite proces registracije vašeg korisničkog 
naloga. Kada se završi postupak registracije, možete da koristite sve proizvode sa funkcijom HomeWhiz u 
svom domu na ovom nalogu.
Na HomeWhiz aplikaciji možete dodirnuti „Dodaj/ukloni uređaj” da vidite proizvode koji su upareni s vašim 
nalogom. Možete da izvedete postupak uparivanja korisnika ovih proizvoda na ovoj strani.

C
Da biste koristili funkciju HomeWhiz, aplikacija mora biti instalirana na pametnom uređaju, a mašina za pranje veša mora biti 
uparena sa pametnim uređajem putem bluetooth-a. Ako vaša mašina za pranje nije uparena sa pametnim uređajem, ona 
funkcioniše kao uređaj koji nema funkciju HomeWhiz.

Vaš proizvod će raditi kao uparen sa vašim pametnim uređajem putem Bluetooth-a. Kontrole izvršene pomoću aplikacije 
biće omogućene putem ovog uparivanja; stoga jačina bluetooth signala između uređaja i pametnog uređaja mora biti 
odgovarajuća.

Posetite www.homewhiz.com da vidite Android i iOS verzije koje podržava aplikacija HomeWhiz.

A UPOZORENJE: Sve bezbednosne mere opisane u odeljku „OPŠTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA” u 
vašem korisničkom priručniku važe i za daljinski rad putem funkcije HomeWhiz.
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4.3.15.1 Podeašavanje HomeWhiz
Da bi aplikacija mogla da se pokrene, mora se uspostaviti veza između vašeg uređaja i aplikacije HomeWhiz. 
Da bi se ova veza uspostavila, sledite korake u nastavku za postupak podešavanja i na uređaju i na aplikaciji 
HomeWhiz.
• Ako dodajete neki uređaj po prvi put, dodirnite dugme „Dodaj/ukloni uređaj” na HomeWhiz aplikaciji. 
Nakon tog korak dodirnite „Dodirnuti ovde za podešavanje novog uređaja”. Pratite korake u nastavku kao i 
korake u aplikaciji HomeWhiz da obavite podešavanje.
• Da biste pokrenuli podešavanje, proverite da li je mašina isključena. Pritisnite i zadržite dugme za 
temperaturu i dugme funkcije daljinskog upravljača istovremeno 3 sekunde da prebacite mašinu u režim 
podešavanja HomeWhiz.

• Dok je mašina u režimu za HomeWhiz podešavanje, videćete animaciju na ekranu i Bluetooth ikona će 
treperiti dok mašina ne bude uparena s pametnim uređajem. U ovom režimu će biti aktivno samo dugme 
programa. Ostala dugmad će biti neaktivna.

• Na ekranu na kom vidite aplikaciju, odaberite željenu mašinu za pranje veša i pritisnite Sledeće.
• Nastavite da ćitate uputstva na ekranu dok vam HomeWhiz aplikacija ne postavi pitanje o proizvodu koji 
želite da povežete na vaš pametni uređaj.
• Vratite se na HomeWhiz aplikaciju i sačekajte da se podešavanje završi. Kada se podešavanje završi, 
dodelite naziv svojoj mašini za pranje. Sada možete dodirnuti i videti proizvod koji ste dodali u aplikaciju 
HomeWhiz.

C
Ako ne možete uspešno da izvršite podešavanje u roku od 5 minuta, mašina za pranje veša će se automatski isključiti. U 
tom slučaju ćete morati da ponovno započnete proceduru podešavanja. Ako se problem ne otkloni, obratite se ovlašćenom 
servisnom agentu.

Možete da koristite svoju mašinu za pranje sa više pametnih uređaja. Da biste to postigli, preuzmite aplikaciju HomeWhiz i 
na tom drugom pametnom uređaju. Kada pokrenete aplikaciju, moraćete da se prijavite koristeći nalog koji ste prethodno 
kreirali i uparili sa svojom mašinom za pranje. U suprotnom, pročitajte „Podešavanje mašine za pranje koja je povezana sa 
nalogom drugog korisnika”.

A
UPOZORENJE: Potrebna vam je internet veza na pametnom uređaju da biste nastavili sa podešavanjem HomeWhiz-a. 
U suprotnom, aplikacija HomeWhiz vam neće dopustiti da uspešno završite proceduru podešavanja. Ako imate problema sa 
internet vezom, obratite se svom dobavljaču Internet usluga.

C
Aplikacija HomeWhiz može od vas zahtevati da otkucate broj proizvoda prikazan na etiketi 
proizvoda. Nalepnicu proizvoda možete pronaći unutar vrata uređaja. Broj proizvoda će biti 
prikazan na nalepnici.
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4.3.15.2 Podešavanje mašine za pranje koja je povezana sa nalogom drugog korisnika
Ako je mašina za pranje koju želite da koristite prethodno uneta u sistem putem naloga drugog korisnika, 
morate da obavite novo povezivanje između svoje aplikacije HomeWhiz i proizvoda.
• Preuzmite HomeWhiz aplikaciju na novi pametni uređaj koji želite da koristite.
• Kreirajte novi nalog i prijavite se na ovaj nalog na aplikaciji HomeWhiz.
• Sledite korake opisane u programu Podešavanje HomeWhiz (4.3.15.1 Podešavanje HomeWhiz) i 
nastavite sa postupkom podešavanja.

C Budući da se funkcija HomeWhiz i daljinski upravljač na vašem uređaju upravlja uparivanjem pomoću Bluetooth tehnologije, 
samo jedna aplikacija HomeWhiz može njime upravljati istovremeno.

4.3.15.3 Funkcija daljinskog upravljanja i njena upotreba
Nakon podešavanja aplikacije HomeWhiz, Bluetooth će se automatski uključiti. Da bi se aktiviralo ili deaktiviralo 
povezivanje putem Bluetooth-a, pogledajte 4.3.8.2 Bluetooth 3”.
Ako isključite i uključite mašinu dok je Bluetooth aktivan, automatski će se ponovo povezati. U slučajevima kao 
što je upareni uređaj izvan dometa, Bluetooth će se automatski isključiti. Iz tog razloga ćete morati da uključite 
ponovo taster Bluetooth ako želite da koristite funkciju daljinskog upravljača.
Možete proveriti Bluetooth simbol na ekranu da biste pratili status veze. Ako je simbol neprekidno uključen, 
imate Bluetooth vezu. Ako simbol treperi, proizvod pokušava da se poveže. Ako je simbol isključen, to znači da 
niste povezani.

A
UPOZORENJE: Kada je Bluetooth veza uključena u vašem proizvodu, moći će se izabrati funkcija daljinskog upravljanja. 
Ako funkcija daljinskog upravljača ne može da se izabere, proverite status povezivanja. Ako povezivanje ne može da se 
uspostavi, ponovite početna podešavanja na uređaju.

UPOZORENJE: Iz bezbednosnih razloga vrata proizvoda će ostati zaključana dok je funkcija daljinskog upravljača 
omogućena, nezavisno od radnog režima. Ako želite otvoriti vrata proizvoda, trebate okrenuti tipku za odabir programa ili 
pritisnuti tipku daljinskog upravljača da deaktivirate funkciju daljinskog upravljača.

Ako želite daljinski da upravljate svojom mašinom za pranje, morate da aktivirate funkciju daljinskog upravljača 
pritiskom dugmeta daljinskog upravljača dok je Program u položaju Preuzimanje programa / Daljinski upravljač 
na kontrolnoj tabli vaše mašine za pranje veša. Kada se pristupi proizvodu, prikazaće vam se ekran sličan 
ekranu u nastavku.

Kada je daljinski upravljač uključen, operacijama upravljanja, isključivanja i praćenja statusa možete upravljati 
samo preko mašine za pranje veša. I svim funkcijama izuzev zaključavanja zbog dece možete da upravljate 
putem aplikacije.
Pomoću indikatora funkcije na tasteru možete pratiti da li je funkcija daljinskog upravljača uključena ili 
isključena.
Ako je funkcija daljinskog upravljača isključena, svim operacijama se rukuje na mašini za pranje i samo 
praćenje statusa je omogućeno u aplikaciji.
U slučaju da funkcija daljinskog pokretanja ne može da se uključi, aparat će se oglasiti zvukom upozorenja 
kada pritisnete dugme. To se može dogoditi u slučajevima kada je aparat uključen i ako putem bluetooth-a 
nema uparenog pametnog uređaja. Podešavanje isključenja Bluetooth-a ili otvorena vrata mašine za pranje 
primeri su takvih slučajeva
Kada omogućite tu funkciju na mašini za pranje, data funkcija ostaje omogućena nezavisno od određenih 
uslova, što vam omogućava da upravljate mašinom za pranje daljinski putem Bluetooth-a.
U određenim uslovima se sama deaktivira zbog bezbednosnih razloga:
•  Kada vaša mašina za pranje veša bude u statusu prekida napajanja.
• Kada je dugme za program okrenuto i drugi program odabran ili kada je uređaj isključen.
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4.3.15.4 Rešavanje problema
Pratite korake u nastavku ako imate problema sa upravljanjem ili povezivanjem. Proverite da li se problem 
nastavlja nakon radnje koju obavite. Obavite sledeće ako se problem ne otkloni.
• Proverite da li je vaš pametni uređaj povezan na odgovarajuću kućnu mrežu.
• Ponovno pokrenite aplikaciju proizvoda.
• Bluetooth isključite a zatim uključite preko korisničke kontrolne table.
• Ako veza ne može biti uspostavljena s gore navedenim postupcima, ponovite inicijalne postavke za 
podešavanja na mašini za pranje veša.
Ako se problem ne otkloni, obratite se ovlašćenom servisnom agentu.
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4.4 Održavanje i čišćenje

A Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna uputstva“!

Vek trajanja proizvoda se produžava, a uobičajeni problemi se ređe javljaju ako se čisti u redovnim intervalima.

4.4.1 Čišćenje fioke za deterdžent

Čistite fioku za deterdžent u redovnim intervalima (jednom nakom 4 
do 5 pranja) kao što je dole navedeno kako biste sprečili nakupljanje 
deterdženta u prahu.
Očistite sifon ako višak mešavine vode i omekšivača ostanu u odeljku za 
omekšivač.

1 Pritisnite označeni deo sifona u odeljku za omekšivač, a zatim povucite fioku prema sebi da biste je 
izvadili.

2 Podignite i uklonite sifon sa zadnje strane, kao što je prikazano. 
3 Isperite fioku i sifon u umivaoniku sa dosta tople vode. Koristite rukavice ili odgovarajuću četku da biste 

sprečili kontakt ostataka u fioci sa kožom.
4 Nakon čišćenja čvrsto postavite sifon i fioku.

4.4.2 Čišćenje vrata za punjenje i bubnja
Za proizvode sa programom za čišćenje bubnja, pogledajte odeljak Rad proizvoda
Za proizvode bez programa čišćenja bubnja, da biste izveli Čišćenje bubnja; 
Odaberite pomoćne funkcije Dodatna količina vode ili Dodatno ispiranje . Koristite Program za pamuk 
bez programa predpranja. Podesite temperaturu koju preporučuje proizvođač specijalnog sredstva za 
čišćenje bubnja mašine za pranje veša koja možete nabaviti kod ovlašćenih servisa. Ove operacije uvek 
izvodite bez veša i sa praznom mašinom. Pre pokretanja programa, stavite pakovanje specijalnog sredstva 
za čišćenje bubnja (1 čašica čaja (najviše 100 g) sredstva za uklanjanje kamenca u prahu koji se koristi u 
mašinama za pranje veša ako ne možete da nabavite specijalno sredstvo) u glavni odeljak za deterdžent za 
pranje (odeljak br. „2“). Ako je sredstvo za uklanjanje kamenca u obliku tablete, stavite jednu tabletu u glavni 
odeljak deterdženta za pranje br. „2“. Osušite unutrašnjost bubnja čistom krpom kada se program završi.

C
Ponovite postupak čišćenja bubnja svaka 2 meseca.

UPOZORENJE: Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca koje je podesno za mašine za pranje veša.

Nakon svakog pranja proverite da u proizvodu nema stranih materija.
Ako su rupe na bubnju prikazane na slici začepljene, otčepite ih 
čačkalicom.
Strane metalne materije će izazvati mrlje od rđe u bubnju. Očistite mrlje 
na površini bubnja pomoću sredstava za čišćenje nerđajućeg čelika. 
Nikada ne koristite čeličnu vunu ili žičanu vunu. To će oštetiti obojene, 
hromirane i plastične površine.
Preporučujemo da na kraju programa obrišete bubanj suvom i čistom 
krpom. Ovo će ukloniti ostatke na bubnju u vašoj mašini i sprečiti 
stvaranje zamućenja.

4.4.3 Čišćenje kućišta i kontrolne ploče
Obrišite kućište proizvoda vodom sa deterdžentom ili nekorozivnim blagim gel deterdžentima, i osušite mekom 
krpom.
Za čišćenje kontrolne ploče koristite samo meku i vlažnu krpu.

4.4.4 Čišćenje filtera za dovod vode
Postoji filter na kraju svakog ventila za usisavanje vode na zadnjoj strani mašine, a takođe i na kraju svakog 
creva za dovod vode gde su spojeni na slavinu. Ovi filteri sprečavaju ulazak stranih materija i prljavštine iz 
vode u mašinu. Filtere treba očistiti ako su prljavi.
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1 Zatvorite slavine.
2 Uklonite matice sa creva za dovod vode da biste 

pristupili filterima na ventilima za dovod vode i 
očistite ih odgovarajućom četkom. Ako su filteri 
previše prljavi, uklonite ih sa svojih mesta pomoću 
klešta i očistite na način opisan u nastavku.

3 Izvadite filtere na ravnim krajevima creva za dovod 
vode zajedno sa zaptivkama i temeljno ih očistite 
pod mlazom vode.

4 Pažljivo vratite zaptivke i filtere na svoje mesto i 
ručno zategnite njihove matice.

4.4.5 Ispuštanje preostale vode i čišćenje filtera pumpe
Sistem filtera u vašem proizvodu sprečava da čvrsti predmeti, kao što su dugmad, novčići i vlakna tkanine, 
začepe rotor pumpe tokom ispuštanja vode za pranje. Tako će se voda isprazniti bez ikakvih problema, a radni 
vek pumpe će se produžiti.
Ako mašina ne ispušta vodu, filter pumpe je začepljen. Filter se mora čistiti kad god je začepljen ili svaka 3 
meseca. Da biste očistili filter pumpe, prvo morate ispustiti vodu.
Osim toga, pre transporta proizvoda (na primer, prilikom preseljenja u drugu kuću) vodu treba potpuno 
isprazniti.

UPOZORENJE:

Strane supstance koje su ostale u filteru pumpe mogu oštetiti vaš proizvod ili izazvati problem sa bukom.

U regionima gde je moguće zamrzavanje, slavina mora biti zatvorena, crevo sistema mora biti uklonjeno, a voda iz 
proizvoda mora da se isprazni kada proizvod nije u upotrebi.

Nakon svake upotrebe, zatvorite slavinu na koju je priključeno crevo za napajanje.

Da biste očistili prljavi filter i ispraznili vodu:
1 Isključite proizvod da biste prekinuli napajanje.

A Temperatura vode u proizvodu može porasti do 90 ºC. Da biste izbegli opasnost od opekotina, očistite filter nakon što se 
voda u proizvodu ohladi.

2 Otvorite poklopac filtera.

3 Sledite dolje navedene postupke da biste ispustili vodu.

a Postavite veliku posudu na kraj creva kako biste 
u nju sakupili vodu iz filtera.

b Kada filter pumpe počne propuštati vodu, 
otpustite ga okretanjem (suprotno od kazaljke 
na satu). Napunite vodu koja istekne u posudu 
koju postavite ispred filtera. Pripremite krpu da 
očistite vodu koja se može proliti.

c Potpuno okrenite i uklonite filter pumpe kada 
voda u proizvodu iscuri.

4 Očistite sve ostatke unutar filtera, kao i vlakna, ako ih ima, oko područja radnog kola pumpe.
5 Zamenite filter.
6 Ako se poklopac filtera sastoji od dva dela, zatvorite poklopac filtera pritiskom na jezičak. Ako se radi o 

jednom komadu, prvo umetnite jezičke u donjem delu na svoja mesta, a zatim pritisnite gornji deo da biste 
ih zatvorili.
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5 Rešavanje problema

Problem Uzrok Rešenje
Programi ne počinju kada se vrata 
za punjenje zatvore.

Dugme za početak/pauzu/otkazivanje nije pritisnuto. • Pritisnite dugme „početak/pauza/otkaži”.

Zatvaranje vrata za punjenje veša može biti otežano u 
slučaju prekomernog punjenja.

• Smanjite količinu veša i postarajte se da vrata za 
punjenje budu pravilno zatvorena.

Program ne može da se uključi ili 
izabere.

Proizvod se možda prebacio u režim samozaštite zbog 
problema sa snabdevanjem (kao što su napon, pritisak 
vode itd.).

• Da biste otkazali program, okrenite dugme 
za izbor programa i izaberite drugi program. 
Prethodni program će biti otkazan. (pogledajte 
„Otkazivanje programa”)

Voda unutar proizvoda. U proizvodu je ostalo malo vode zbog procesa kontrole 
kvaliteta u proizvodnji.

• To nije kvar; voda nije štetna za proizvod.

Proizvod ne uzima vodu. Slavina je isključena. • Otvorite slavinu.

Crevo za ulaz vode je savijeno. • Ispravite crevo.

Filter za ulaz vode je zapušen. • Očistite filter.

Vrata za punjenje veša nisu zatvorena. • Zatvorite vrata.

Proizvod ne izbacuje vodu. Crevo za odvod vode je zapušeno ili savijeno. • Očistite ili ispravite crevo.

Filter pumpe je zapušen. •  Očistite filter pumpe.

Proizvod vibrira ili pravi buku. Proizvod stoji nebalansiran. • Uravnotežite proizvod podešavanjem nožica.

Čvrsta materija je ušla u filter pumpe. • Očistite filter pumpe.

Nisu skinuti bezbednosni transportni vijci. • Skinite bezbednosne transportne vijke.

Moguće je da je količina veša u proizvodu premala. • Dodajte više veša u proizvod.

Stavljeno je previše veša u proizvod. • Izvadite malo veša iz proizvoda ili rukom popravite 
ravnotežu veša.

Proizvod se možda naslanja na kruti predmet. • Pobrinite se da se proizvod ne naslanja ni na 
kakav predmet.

Voda curi na dnu proizvoda. Crevo za odvod vode je zapušeno ili savijeno. • Očistite ili ispravite crevo.

Filter pumpe je zapušen. • Očistite filter pumpe.

Proizvod je stao ubrzo nakon 
početka programa.

Mašina je privremeno zaustavljena zbog pada napona. • Ona će nastaviti s radom kada se napon bude 
vratio na normalan nivo.

Proizvod direktno prazni vodu koju 
prihvata.

Crevo za odvod nije na odgovarajućoj visini. • Povežite crevo za odvod kao što je opisano u 
korisničkom priručniku.

Voda se ne može videti u proizvodu 
tokom pranja.

Voda se nalazi u nevidljivom delu proizvoda. • Ovo nije greška.

Vrata za ubacivanje veša se ne 
mogu otvoriti.

Zaključavanje vrata za ubacivanje veša je aktivirano 
zbog nivoa vode u proizvodu.

• Ispustite vodu pokretanjem programa Pumpa ili 
Centrifuga.

Proizvod greje vodu ili je u ciklusu centrifuge. •  Sačekajte dok se program ne završi.

Vrata za punjenje se mogu zaglaviti zbog pritiska 
kome su izložena.

• Uhvatite ručku i povucite i gurnite vrata za 
punjenje da biste ih oslobodili i otvorili.

Ako nema napajanja, vrata za punjenje na proizvodu 
neće se otvoriti.

• Da biste otvorili vrata za punjenje, otvorite 
poklopac filtera pumpe i povucite ručicu za 
hitne slučajeve koja se nalazi na zadnjoj strane 
spomenutog poklopca. Pogledajte Brava na 
vratima za punjenje veša

A Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna uputstva“!
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Problem Uzrok Rešenje
Pranje traje duže nego što 
je naznačeno u korisničkom 
priručniku. (*)

Pritisak vode je nizak. • Proizvod čeka dok ne preuzme odgovarajuću 
količinu vode kako bi sprečio loš kvalitet pranja 
usled smanjene količine vode. Stoga, vreme 
pranja se produžava.

Nizak napon. • Vreme pranja se produžava da bi se izbegli loši 
rezultati pranja kada je napon nizak.

Temperatura dolazne vode je niska. • Vreme potrebno za grejanje vode se produžava u 
hladnim godišnjim dobima. Takođe, vreme pranja 
se može produžiti kako bise izbegli loši rezultati 
pranja.

Broj ispiranja i/ili količina vode za ispiranje je 
povećana.

• Proizvod povećava količinu vode za ispiranje kada 
je potrebno dobro ispiranje i dodaje dodatni korak 
ispiranja ako je potrebno. 

Došlo je do stvaranja prevelike pene i aktiviran 
je sistem za automatsku apsorpciju pene zbog 
prekomerne količine deterdženta.

•  Koristite preporučenu količinu deterdženta.

Trajanje programa se ne odbrojava. 
(kod modela sa displejem) (*)

Tajmer je možda zaustavljen zbog uzimanja vode. • Tajmer neće odbrojavati dok proizvod ne uzme 
dovoljnu količinu vode. Proizvod će sačekati 
dok u njoj ne bude dovoljna količine vode da bi 
se izbegli slabi rezultati pranja zbog nedostatka 
vode. Indikator tajmera će nakon toga nastaviti sa 
odbrojavanjem.

Tajmer se može zaustaviti tokom koraka zagrevanja. • Indikator tajmera neće odbrojavati dok proizvod 
ne dostigne izabranu temperaturu.

Tajmer se može zaustaviti tokom koraka 
centrifugiranja. 

• Došlo je do aktiviranja sistema za automatsku 
detekciju neuravnoteženog opterećenje zbog 
neujednačene raspodele veša u proizvodu.

Trajanje programa se ne odbrojava. 
(*)

U proizvodu ima nebalansiranog veša. • Došlo je do aktiviranja sistema za automatsku 
detekciju neuravnoteženog opterećenje zbog 
neujednačene raspodele veša u proizvodu.

Proizvod ne prabacuje na korak 
centrifugiranja. (*)

U proizvodu ima nebalansiranog veša. • Došlo je do aktiviranja sistema za automatsku 
detekciju neuravnoteženog opterećenje zbog 
neujednačene raspodele veša u proizvodu.

Proizvod neće centrifugirati ako se voda ne isprazni 
u potpunosti.

• Proverite filter i crevo za pražnjenje.

Došlo je do stvaranja prevelike pene i aktiviran 
je sistem za automatsku apsorpciju pene zbog 
prekomerne količine deterdženta.

•  Koristite preporučenu količinu deterdženta.

Učinak pranja je loš: Veš postaje 
siv. (**)

Nedovoljna količina deterdženta se koristi tokom 
dužeg vremenskog perioda.

• Koristite preporučenu količinu deterdženta koja 
odgovara tvrdoći vode i vešu.

Pranje je obavljeno na niskim temperaturama tokom 
dužeg vremena. 

• Izaberite odgovarajuću temperaturu za pranje 
veša.

Nedovoljna količina deterdženta se koristi sa tvrdom 
vodom.

• Korišćenje nedovoljne količine deterdženta sa 
tvrdom vodom dovodi do lepljenja nečistoća na 
odeću i vremenom odeća postaje siva. Teško je 
eliminisati sivu boju kada se to dogodi. Koristite 
preporučenu količinu deterdženta koja odgovara 
tvrdoći vode i vešu.

Prekomerna količina deterdženta se koristi. • Koristite preporučenu količinu deterdženta koja 
odgovara tvrdoći vode i vešu.
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Problem Uzrok Rešenje
Učinak pranja je loš: Mrlje 
istrajavaju ili se veš ne beli. (**)

Koristi se nedovoljna količina deterdženta. • Koristite preporučenu količinu deterdženta koja 
odgovara tvrdoći vode i vešu.

Stavljeno je previše veša. • Nemojte prekomerno da ubacujete veš u 
proizvod. Ubacite količine veša preporučene u 
„Tabeli programa i potrošnje“.

Izabrani su pogrešan program i temperatura. • Izaberite odgovarajuću temperaturu i program za 
pranje veša.

Pogrešan tip deterdženta se koristi. • Koristite originalni deterdžent koji odgovara 
proizvodu.

Prekomerna količina deterdženta se koristi. • Stavite deterdžent u odgovarajući odeljak. 
Nemojte da mešate sredstvo za beljenje i 
deterdžent.

Učinak pranja je loš: Mrlje od ulja 
ostaju na vešu. (**)

Regularno pranje u bubnju se ne primenjuje. • Očistite bubanj redovno. Za ovu proceduru 
pogledajte odeljak „Čišćenje vrata za punjenje 
i bubnja”.

Učinak pranja je loš: Odeća ne 
miriše prijatno. (**)

Mirisi i slojevi bakterija se formiraju na bubnju kao 
rezultat neprekidnog pranja na nižim temperaturama i/
ili kraćim programima.

• Ostavite fioku deterdženta kao i vrata za 
ubacivanje veša na proizvodu otvorene nakon 
svakog pranja. Tako neće doći do stvaranja 
vlažnog okruženja koje odgovara baterijama.

Boja odeće bledi. (**) Ubačena je prekomerna količina veša. • Nemojte prekomerno da ubacujete veš u proizvod.

Deterdžent koji se koristi je vlažan. •  Deterdžente držite zatvorenim u okruženju koje 
nije vlažno i nemojte da ih izlažete prekomernim 
temperaturama.

Izabrana je viša temperatura. • Izaberite odgovarajući program i temperaturu u 
skladu sa tipom i stepenom zaprljanosti veša.

Mašina ne ispira dobro. Količina, brend i uslovi skladištenja deterdženta koji se 
koristi je neodgovarajući.

• Koristite deterdžent koji odgovara mašini za pranje 
i vašem vešu. Deterdžente držite zatvorenim u 
okruženju koje nije vlažno i nemojte da ih izlažete 
prekomernim temperaturama.

Deterdžent je stavljen u pogrešan odeljak. • Ako se deterdžent stavi u odeljak za pretpranje 
iako ciklus za pretpranje nije izabran, proizvod 
može da uzme taj deterdžent za vreme koraka 
ispiranja ili oplemenjivača. Stavite deterdžent u 
odgovarajući odeljak.

Filter pumpe je zapušen. • Proverite filter.

Crevo za odvod je savijeno. • Proverite crevo za odvod.

Veš postaje krut nakon pranja. (**) Koristi se nedovoljna količina deterdženta. • Korišćenjem nedovoljne količine deterdženta 
u poređenju sa tvrdoćom vode može dovesti 
do stvrdnjavanja vode vremenom. Koristite 
odgovarajuću količinu deterdženta na osnovu 
tvrdoće vode.

Deterdžent je stavljen u pogrešan odeljak. • Ako se deterdžent stavi u odeljak za pretpranje 
iako ciklus za pretpranje nije izabran, proizvod 
može da uzme taj deterdžent za vreme koraka 
ispiranja ili oplemenjivača. Stavite deterdžent u 
odgovarajući odeljak.

Deterdžent je pomešan sa omekšivačem. • Nemojte da mešate omekšivač sa deterdžentom. 
Operite i očistite fioku vrućom vodom.

Veš ne miriše kao omekšivač. (**) Deterdžent je stavljen u pogrešan odeljak. • Ako se deterdžent stavi u odeljak za pretpranje 
iako ciklus za pretpranje nije izabran, proizvod 
može da uzme taj deterdžent za vreme koraka 
ispiranja ili oplemenjivača. Operite i očistite fioku 
vrućom vodom. Stavite deterdžent u odgovarajući 
odeljak.

Deterdžent je pomešan sa omekšivačem. • Nemojte da mešate omekšivač sa deterdžentom. 
Operite i očistite fioku vrućom vodom.
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Problem Uzrok Rešenje
Deterdžent zaostaje u fioci za 
deterdžent. (**)

Deterdžent je stavljen u vlažnu fioku. • Osušite fioku za deterdžent pre stavljanja 
deterdženta.

Deterdžent je navlažen. • Deterdžente držite zatvorenim u okruženju koje 
nije vlažno i nemojte da ih izlažete prekomernim 
temperaturama.

Pritisak vode je nizak. • Proverite pritisak vode.

Deterdžent u odeljku za glavno pranje je navlažen 
tokom uzimanja vode za pretpranje. Otvori odeljka za 
deterdžent su blokirani.

• Proverite otvore i očistite ako su zapušeni.

Postoji problem sa ventilima u fioci za deterdžent. • Pozovite ovlašćenog servisera.

Deterdžent je pomešan sa omekšivačem. • Nemojte da mešate omekšivač sa deterdžentom. 
Operite i očistite fioku vrućom vodom.

Regularno pranje u bubnju se ne primenjuje. • Očistite bubanj redovno. Za ovu proceduru 
pogledajte odeljak „Čišćenje vrata za punjenje 
i bubnja”.

Previše pene se stvara u 
proizvodu. (**)

Neodgovarajući deterdžent za pranje mašine se koristi. • Koristite deterdžent koji odgovara mašini za 
pranje.

Prekomerna količina deterdženta se koristi. • Koristite samo dovoljnu količinu deterdženta.

Deterdžent se skladišti u neodgovarajućim uslovima. • Čuvajte deterdžent na zatvorenoj i suvoj lokaciji. 
Nemojte da ga čuvate na prekomerno vrućim 
mestima.

Neki mešoviti veš kao što je veš od tila može da pravi 
prekomernu penu zbog svoje teksture.

• Koristite manje količine deterdženta za ovaj tip 
odeće.

Deterdžent je stavljen u pogrešan odeljak. • Stavite deterdžent u odgovarajući odeljak.

Omekšivač se preuzima rano u proizvodu. • Može postojati problem sa ventilima ili u odeljku 
za deterdžent. Pozovite ovlašćenog servisera.

Pena izlazi iz fioke za deterdžent. Koristi se previše deterdženta. • Izmešajte 1 kašiku omekšivača i ½ litra vode 
i sipajte u odeljak za glavno pranje fioke za 
deterdžent.

• U proizvod stavite deterdžent koji je pogodan za 
programe i maksimalna opterećenja navedena 
u “Tabeli programa i korišćenja”. Ako koristite 
dodatne hemikalije (sredstva za uklanjanje fleka, 
izbeljivače itd.) smanjite količinu deterdženta.

Veš ostaje mokar na kraju 
programa. (*)

Došlo je do stvaranja prevelike pene i aktiviran 
je sistem za automatsku apsorpciju pene zbog 
prekomerne količine deterdženta.

• Koristite preporučenu količinu deterdženta.

(*) Proizvod se ne prebacuje na korak centrifuge ako veš nije raspodeljen ravnomerno u bubnju da bi se sprečilo oštećenje proizvoda i 
njegove okoline. Veš treba da se ponovo preraspodeli i da se ponovo uključi centrifuga.

(**) Regularno pranje u bubnju se ne primenjuje. Očistite bubanj redovno. Pogledajte 4.4.2

A UPOZORENJE: Ako ne možete da otklonite problem iako ste pratili uputstva iz ovog odeljka, obratite se svom dobavljaču ili 
ovlašćenom serviseru. Nikad nemojte sami da pokušavate da popravite neispravan proizvod.

A UPOZORENJE: Pogledajte odeljak HomeWhiz za odgovarajuće informacije za rešavanje problema.
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Kada je uređaj isključen, ako dugo pritiskate tastere 1 i 2 za pomoćne funkcije, na ekranu uređaja se prikazuje 
odbrojavanje 3-2-1 i kompletni ciklusi pranja koji su završeni.
Nakon prikaza kompletnog ciklusa pranja, prikazuju se kodovi kvarova, ako ih ima. Pomoću tabe u nastavku proverite 
informacije na ekranu.

Informacije na ekranu Uzrok Rešenje

Greška Na uređaju se pokreće bezbednosni 
algoritam. 

Sačekajte da tekst nestane. Nakon pritiska tastera za pomoćne 
funkcije 1 i 2, proverite informacije na ekranu.

SC Vaša reklamacija nije rešena tokom 
provere. Pozovite ovlašćeni servis.

E5 Filter pumpe je možda začepljen.

Očistite filter pumpe.   
Pogledajte odeljak „Ispuštanje preostale vode i čišćenje filtera 
pumpe“. 
Pokušajte sa ciklusom centrifuge. Ako problem nije rešen, 
pozovite servis.

E8 Mašina možda nema dovod vode.

• Otvorite slavine. 
• Proverite da li ima dotoka vode. 
• Proverite priključak creva za dovod vode, ako se crevo 
previlo, ispravite ga. 
• Očistite filter pumpe. Pogledajte odeljak „Ispuštanje preostale 
vode i čišćenje filtera pumpe“. 
• Zatvorite prednji poklopac mašine. Proverite da li je poklopac 
zatvoren. 
Uključite mašinu još jednom. Ako problem nije rešen, pozovite 
servis.

E29
Proizvod je prešao u režim samozaštite 
zbog problema sa napajanjem (mrežni 

napon, pritisak vode itd.).

Za opoziv programa okrenite tipku za odabir programa i 
odaberite drugi program. Prethodni program će se opozvati. 
Pogledajte odeljak „Otkazivanje programa“ 
Ako se problem i dalje javlja, pozovite servis.

E17 Višak pene je prisutan u mašini nakon 
završenog ciklusa.

• Deterdžent čuvajte na zatvorenom i suvom mestu. Ne 
skladištite na preterano vrućim mestima. 
• Koristite manje količine deterdženta za porozno rublje poput 
tila. 
• Koristite količinu deterdženta koja odgovara količini veša i 
nivou zaprljanosti. 
• Koristite samo dovoljnu količinu deterdženta. 
• Obavezno stavite deterdžent u odgovarajući odeljak. 
• Pokrenite program za čišćenje bubnja sa praznom mašinom. 
Pogledajte program „Čišćenje bubnja“ 
 
Ako vaša mašina ne uključuje program za čišćenje bubnja, 
možete koristiti pamuk 90C. 
• Nakon pokretanja kratkog programa bez deterdženta, 
proverite mašinu. Ako se problem i dalje javlja, pozovite servis.

E18 Centrifuga se ne pokreće zato što mašina 
nije nivelisana.

Proverite veš u mašini. Količina veša možda nije dovoljna. 
Pokušajte tako što ćete povećati količinu veša. 
Veš možda stvara neravnotežu; ručno razvrstajte veš i 
ravnomerno ga rasporedite unutar uređaja. 
Pokušajte ponovo sa ciklusom centrifuge.

E12 U mašini možda ima vode. 

Isključite mašinu.  
Ispod mašine možda ima vode. Očistite vodu ispod mašine. 
Ponovo uključite mašinu. 
Pokušajte da pokrenete kratki ciklus. 
Ako se problem nastavi ili vidite da voda curi iz jednog od 
creva, zatvorite ventile i pozovite servis.

E27 Proverite odvod vode iz mašine. Pogledajte odeljak „Povezivanje odvodne cevi sa odvodom“.

E84 Veza BLE (Bluetooth sa niskom potrošnjom 
energije) se ne može uspostaviti.

Proverite, pokušajte da se povežete. Pogledajte odeljak 
„Funkcija HomeWhiz i funkcija daljinskog upravljanja“. Ako se 
problem i dalje javlja, pozovite servis.
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Sensitivity: Public 

ODRICANJE ODGOVORNOSTI / UPOZORENJE 

Krajnji korisnik može na neke (jednostavne) kvarove na adekvatan način rešiti bez ikakvog 
sigurnosnog problema ili nesigurne upotrebe, pod uslovom da se to izvrši u granicama i u skladu sa 
sledećim uputstvima (pogledajte odeljak „Popravka obavljena lično“). 

Prema tome, ukoliko drugačije nije dozvoljeno u odeljku „Popravka obavljena lično“ u nastavku, 
popravke će biti upućene registrovanim profesionalnim serviserima kako bi se izbegli sigurnosni 
problemi. Registrovani profesionalni serviser je profesionalni serviser kome je proizvođač odobrio 
pristup uputstvima i spisku rezervnih delova ovog proizvoda prema metodama opisanim u 
zakonodavnim aktima shodno Direktivi 2009/125/EZ. Međutim, samo servisni agent (tj. 
Ovlašćeni profesionalni serviseri) do kog možete doći putem telefonskog broja navedenog 
u korisničkom priručniku / garantnom listu ili preko vašeg ovlašćenog prodavca može 
pružiti uslugu koja zadovoljava uslove garancije. Stoga, imajte na umu da popravke 
profesionalnih servisera (koje Beko nije ovlastio) poništavaju garanciju. 

Popravka obavljena lično 

Krajnji korisnik može da izvrši popravku lično u pogledu sledećih rezervnih delova: vrata, šarke i 
zaptivke vrata, druge zaptivke, sklop zaključavanja vrata i plastične periferne jedinice kao što su 
dozatori deterdženta (ažurirani spisak dostupan je na support.beko.com od 1. marta 2021.). 

Štaviše, da bi se osigurala sigurnost proizvoda i sprečio rizik od ozbiljnih povreda, pomenuta 
popravka obavljena lično treba da se obavi prema uputstvima u korisničkom priručniku za 
popravku obavljenu lično koja su dostupna na support.beko.com. Iz sigurnosnih razloga isključite 
proizvod iz napajanja pre pokušaja bilo kakvog popravljanja. 

Popravke i pokušaji popravke od strane krajnjih korisnika za delove koji nisu na datoj listi i/ili se ne 
pridržavaju uputstava u korisničkim priručnicima za popravu obavljenu lično ili koja su dostupna na 
support.beko.com, mogli bi pokrenuti sigurnosna pitanja koja se ne mogu pripisati odgovornosti 
kompanije Beko, a koja će poništiti garanciju za proizvod. 

Zbog toga se toplo preporučuje da se krajnji korisnici uzdrže od pokušaja popravke koja nije u 
skladu sa pomenutom listom rezervnih delova, kontaktirajući u takvim slučajevima ovlašćene 
profesionalne servisere ili registrovane profesionalne servisere. Naprotiv, takvi pokušaji krajnjih 
korisnika mogu da dovedu do sigurnosnih 
problema i oštete proizvod i posledično dovedu do požara, poplave, strujnog udara i ozbiljnih 
povreda. 

Kao primer, ali ne ograničavajući se na sledeće, za popravke sledećeg moraju se kontaktirati 
ovlašćeni profesionalni serviseri ili registrovani profesionalni serviseri: motor, sklop pumpe, glavna 
ploča, motorna ploča, ekran, grejači itd. 

Proizvođač/prodavac ne može biti odgovoran ni u kom slučaju kada krajnji korisnici ne postupe 
u skladu sa gore navedenim. 

Dostupnost rezervnih delova mašine za pranje ili mašine za pranje i sušenje veša koju ste kupili je 
10 godina. Tokom ovog perioda biće dostupni originalni rezervni delovi za pravilno rukovanje 
mašinom za pranje ili mašinom za pranje i sušenje veša. 
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